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Handelsregister
Registre du commerce - Registro di commercio

Mit Rücksicht auf die gegen jedes Jahresende eintretende Häufung
von Eintragungen, welche noch vor dem 1. Januar publiziert werden

sollten, werden die Handelsregisterführer, Notare und Rechtsanwälte
sowie alle weiteren Interessenten ersucht, solche wenn irgendwie möglich

jetzt schon veranlassen zu wollen.

Etant donnä que chaque annde une quantite descriptions doivcnt
etre publikes avant Ie 1er janvier, les preposäs au registre du

commerce, les notaircs, les avocats, ainsi que toutes les personnes interes-

sees sont invites ä y faire proceder des maintenant, si possible.

Kantone / Cantons / Cantoni:

Zürich, Bern, Ticino, Vaud, Valais, Neuchätel, Geneve.

Zürich - Znrich - Zurigo

18. November 1975.
LIM Immobilienverwaltung AG, in Zürich 1, Löwenstrasse 53,
Aktiengesellschaft (Neueintragung), Statutendatum: 31. 10. und
12.11.1975. Zweck: In erster Linie Handel mit und Verwaltung von
Immobilien aller Art; ferner Erarbeitung, Anwendung und
Durchführung von besonderen Betciligungssystemen und in diesem
Zusammenhang Erwerb und Verwaltung von Beteiligungen an Gesellschaften

und Unternehmungen aller Art im In- und Ausland; kann auch
Finanzierungsgeschäfte tätigen und Grundeigentum erwerben oder
veräussern. Grundkapital: Fr. 100 000, voll liberiert; 100 Namenaktien

zu Fr. 1000. Publikationsorgan: SHAB. Mitteilungen an die
Aktionäre: brieflich. VR (Verwaltungsrat): eines oder mehrere
Mitglieder. Einziges Mitglied des VR: Hans-Rudolf Küenzel, von und in
Zürich, mit Einzelunterschrift.
18. November 1975. Autoersatztcile.
Osvaldo Perdono, in Opfikon, Talackerstrasse 536, Glattbrugg,
Einzelfirma (Neueintragung). Inhaber: Osvaldo Perdono, italienischer

Staatsangehöriger, in Opfikon. Handel mit Autoersatzteilen.

18. November 1975. Sanitäre Anlagen usw.
Hch. Busenhart, in Wangen bei Dübendorf (SHAB Nr. 38
vom 15.2.1963, S. 470), sanitäre Anlagen und Warmwasserbereitungen,

Reparaturen. Diese Firma ist infolge Todes des Inhabers und
Aufliörens des Geschäftsbetriebes erloschen.

18. November 1975.
Globe Diamonds AG, in Z ü r i c h 1 (SHAB Nr. 54 vom 6. 3. 1975,
S. 606), Handel mit geschliffenen Diamanten usw. Mit Beschluss
ihrer Generalversammlung vom 1. 10. 1975 bat sich diese Aktiengesellschaft

aufgelöst. Die Liquidation ist durchgeführt. Die Firma ist
erloschen.

18. November 1975.
Bank Firestone Ltd., in Zürich 2, Aktiengesellschaft (SHAB
Nr. 227 vom 29.9.1975, S. 2623). Mit Beschluss der Generalversammlung

vom 21.10.1975 hat. sich die Gesellschaft aufgelöst. Die
Liquidation wird unter der Firma Bank Firestone Ltd. in Liquidation
durchgeführt. Liquidatoren sind James M. Denny, Dr. Hans Hüssy
und Dr. Niklas Barth (nicht Nikiaus, wie am 7.4.1975 eingetragen);
sie führen ihre Kollektivunterschrift zu zweien nicht mehr als
Mitglieder des Verwaltungsrates, sondern als Liquidatoren. Die Unterschrift

von Glenn H. Glad ist erloschen. Neue Adresse: Bellerive-
strasse 10, in Zürich 8 (Büro Dr. Hans Hüssy).
18. November 1975. Aerztliche und zahnärztliche Erzeugnisse.
Odus Dental A.G., in D i e t i k o n (SHAB Nr. 105 vom 5. 5.1972,
S. 1151), Herstellung und Vertrieb, Import und Export von
ärztlichen und zahnärztlichen Erzeugnissen usw. Nelly Edelmann geborene

Klingenfuss, diese infolge Todes, und Paul Schmassmann sind
aus dem VR (Verwaltungsrat) ausgeschieden; die Unterschrift der
ersteren sowie die Prokura von Oscar Hummel sind erloschen. Neue
Mitglieder des VR mit Einzelunterschrift: William Gehrig, von Buttis-
holz, in Vevey, Präsident und Delegierter, und Liliane Gehrig, von
und in Vevey.
18. November 1975. Befestigungs- und Verdrahtungstechnik.
Egli, Fischer & Co. AG., Zürich, in Z ü r i c h 2 (SHAB Nr. 199 vom
27. 8.1974, S. 2333), Fabrikation von und Handel mit Artikeln der
Befestigungs- und Verdrahtungstechnik usw. Die Prokura von Charles

Henri Zürcher ist erloschen.

18: November 1975. Werbeberatung usw.
Lintas A.G., in Z ü r i c h 5 (SHAB Nr. 204 vom 2. 9.1975, S. 2400),
Beratung in allen Fragen der Werbung usw. Die Unterschrift von
Herbert Michalski ist erloschen. Neu hat Kollektivprokura zu
zweien: Rolf Sperisen, von Solothurn, in Zollikon.
18.November 1975. - » - - .-

Viking-Askim AG, in Klo t en-TSHAB Nr. 124 vom 30. 5. 1974,
S. 1483), Kauf, Verkauf und Vertrieb von Gummi und Lederwaren
usw. Johannes Petrus Schmid ist aus dem VR (Verwaltungsrat)
ausgeschieden; seine Unterschrift sowie die Prokura von Pierre A. Ryser
sind erloschen. Neues Mitglied des VR mit Kollektivunterschrift zu
zweien: Markus J. Lüthi, von Burgdorf und Rohrbach, in Burgdorf.
Neu hat Einzelprokura: Jörg Pozzato, von Gebenstorf, in Kloten.
18. November 1975.,
Cambio & Valorenhank, in Zürich 8, Aktiengesellschaft (SHAB
Nr. 140 vom 19. 6. 1975, S. 1692). Dr. Frederic Schöni ist nicht mehr
Präsident des VR (Verwaltungsrates); er bleibt jedoch Mitglied des-

1

selben und führt weiter Kollektivunterschrift zu zweien. Olinto Zorzi,
Mitglied des VR, ist nun Präsident desselben; er führt weiter
Kollektivunterschrift zu zweien.

18. November 1975.
Trema AG, Gesellschaft zur Auswertung von natürlichen Heilmethoden,

in Zürich 9 (SHAB Nr.49 vom 28.2.1974, S. 566). Neue
Adresse: Altstetterstrasse 175, Zürich 9.

18. November 1975.
Aerztelaboratorium Dr. A. Schorno & Co., in Zürich 1,
Kollektivgesellschaft (SHAB Nr. 93 vom 23.4.1975, S. 1071), Vornahme von
klinischen, chemischen und bakteriologischen Untersuchungen. Neu
hat Kollektivprokura zu zweien: Thore Lissey, von Luchsingen, in
Zürich.
18. November 1975.
Schlüsselservice Angst. Inh. P. Lustenherger-Angst, in Zürich
(SHAB Nr. 66 vom 20. 3.1973, S. 743). Der Firmainhaber sowie die.
Einzelzeichnungsberechtigte Rosmarie Lustenberger-Angst wohnen
nun in Dällikon.
18. November 1975.
SAI Treuhand, C. Willi, in Z ü r i c h (SHAB Nr. 70 vom 25. 3.1974,
S. 805), Treuhandbüro; Ankauf und Verkauf von Liegenschaften.
Ucber die Inhaberin dieser Einzelfirma wurde mit Verfügung des

Konkursrichters des Bezirksgerichts Zürich vom 25.7.1975 der Konkurs

eröffnet. Das Konkursverfahren wurde aber mit Verfügung des

gleichen Richters vom 30. 9.1975 mangels Aktiven eingestellt. Der
Geschäftsbetrieb hat aufgehört. Die Firma wird von Amtes wegen
gelöscht.
18. November 1975. Waren aller Art.
Ber-o-vag, C. Willi, in Zürich (SHAB Nr.223 vom 24.9.1974,
S. 2577), Handel mit Waren aller Art. Ueber die Inhaberin dieser
Einzelfirma wurde mit Verfügung des Konkursrichters des Bezirksgerichts

Zürich vom 25. 7. 1975 der Konkurs eröffnet. Das
Konkursverfahren würde aber mit Verfügung des gleichen Richters vom
30.9.1975 mangels Aktiven eingestellt. Der Geschäftsbetrieb hat
aufgehört. Die Firma wird von Amtes wegen gelöscht.

18. November 1975.
Simon Teppich AG, in Zürich 2 (SHAB Nr. 52 vom 2.3.1972,
S. 545), Handel mit Teppichen aller Art usw. Statuten am
11.11.1975 geändert. Durch Ausgabe von 100 Inhaberaktien zu
Fr. 1000 ist das Grundkapital von Fr. 50 000 auf Fr. 150 000, zerfallend

in 150 Inhaberaktien zu Fr. 1000, erhöht worden. Der
Erhöhungsbetrag ist durch Verrechnung liberiert worden. Das Grundkapital

ist voll liberiert.

18. November 1975. Darlehensvermittlung usw.
CASH-Akticngcsellschaft, bisher in Kilchberg (SHAB Nr. 59
vom 12. 3. 1974, S. 675), Vermittlung und Gewährung von Darlehen,
Vermögensverwaltung usw. Diese Gesellschaft wird infolge Verlegung

des Sitzes nach Buch SG (SHAB Nr. 266 vom 13. 11. 1975,
S. 3027) von Amtes wegen im Handelsregister gelöscht.

18. November 1975. Immobilien.
Relimar AG, in Zürich 11 (SHAB Nr. 213 vom 12.9.1966,
S. 2878), Erwerb, Veräusserung und Verwaltung von Immobilien
usw. An der Generalversammlung vom 6.11.1975 wurde auf Grund

des Fusionsvertrages vom 6.11.1975 die Fusion mit der «Cementfa-
brik Holderbank», in Holderbank, beschlossen. Demgemäss
übernimmt die «Cementfabrik Holderbank» sämtliche Aktiven und Passiven

der «Relimar AG» gemäss Art. 748 OR und Fusionsbilanz per
1.1.1975. Die «Relimar AG» ist daher aufgelöst.
18. November 1975.
Interessengemeinschaft Mari Stella, in Zürich, Genossenschaft
(Neueintragung). Adresse: Signaustrasse 7, Zürich 8 (c/o Anwaltsbüro

Irminger, Rüede & Rüede). Statutendatum: 28. 5.1975. Zweck:
Zusammenfassung der Personen, die im Stella Maris Country Club,
San Antonio Abad/Ibiza, Grundbesitz erworben haben, zwecks Wahrung

der Interessen der Käufer in gemeinsamer Selbsthilfe. In erster
Linie hat die Genossenschaft zu versuchen, die für die Zeit bis und
mit 1976 abgeschlossenen Pachtverträge durchzusetzen. Sie ist zudem
verpflichtet, im besten Interesse der Genossenschafter über eine
eventuelle Aenderung der Pachtverträge zu verhandeln. Jede persönliche

Haftbarkeit der Genossenschafter für die Verbindlichkeiten der
Genossenschaft ist ausgeschlossen. Verwaltung: mindestens 3

Mitglieder. Publikationsorgan: SHAB. Mitglieder der Verwaltung: Hans
Ulrich Gfeller, von Fällanden und Rubigen, in Fällanden, Präsident;
Otto Egli, von Bäretswil, in Winterthur, Vizepräsident und Aktuar,
und Werner Siegenthaler, von Trub, in Liestal, Kassier; alle drei
zeichnen kollektiv zu zweien. •

18. November 1975.
Trust-Travel A.G., in Zürich 4 (SHAB Nr. 168 vom 22.7.1975,
S. 2015). Vermittlung von Dienstleistungen aller Art im Zusammenhang

mit Reisen usw. Statuten am 7. 11. 1975 geändert. Die Aktien
lauten nun auf den Namen. Von den 100 Namenaktien zu Fr. 1000
sind 5 in 50 Namenaktien zu Fr. 100 und 5 in 10 Namenaktien zu
Fr. 500 zerlegt worden. Das Grundkapital von Fr. 100 000 zerfällt
nun daher in 90 Aktien zu Fr. 1000, 50 Aktien zu Fr. 100 und 10

Aktien zu Fr. 500, alle auf den Namen lautend. Es ist jetzt mit
Fr. 60 000 liberiert. Neue Adresse: Badenerstrasse 414, Zürich 4.

18. November 1975.
E. Schweizer Electronic AG, in Wetzikon (SHAB Nr. 36 vom
13.2.1975, S. 397), Handel mit elektronischen und elektromechani-
schen Geräten und Komponenten, vorwiegend im Bereich der Steue-

rungs- und Regeltechnik usw. Statuten am 7.11.1975 geändert.
Durch Ausgabe von 50 neuen Namenaktien zu Fr. 1000 ist das

Grundkapital von Fr. 50 000 auf Fr. 100 000, zerfallend in 100
Namenaktien zu Fr. 1000, erhöht worden. Es ist voll liberiert. Die
Prokura von Hildegard Schweizer ist erloschen.

18. November 1975. Dienstleistungen.
Diga AG, in Züri ch, Aktiengesellschaft (Neueintragung). Adresse:

Feüengasse 5, Zürich 8. Statutendatum: 3.11.1975. Zweck: Erbringung

von Dienstleistungen, wie Unterhaltsabonnemente für dauerhafte

Konsumgüter; kann sich an anderen Unternehmungen beteiligen,

gleichartige Unternehmungen erwerben oder errichten, Grundstücke

und Immobilien für eigene Zwecke oder als Kapitalanlage
erwerben, überbauen und veräussern. Grundkapital: Fr. 50 000, voll
liberiert, 50 Namenaktien zu Fr. 1000. VR (Verwaltungsrat): 1 bis 3

Mitglieder. Publikationsorgan: SHAB. Mitteilungen an die Aktionäre:

brieflich. Mitglieder des VR: Johannes Gygax, von Bleienbach,
in Meilen, Präsident, dieser mit Einzelunterschrift, und Wilhelm
Kraft, von Gächlingen, in Neftenbach, Vizepräsident, dieser ohne

Zeichnungsbefugnis.
18. November 1975.
Ernst Meyer, «Erme» Verpackungen, in Langnau am Albis,
Sihltalstrasse 101, Einzelfirma (Neueintragung). Inhaber: Ernst
Meyer, von Hilfikon, in Adliswil. Handel mit Verpackungsmaterial
für das Metzgerei-, Hotel- und Gastgewerbe.

18. November 1975. Freizeitbekleidung.
Karl Fasching, in Z ü r i c h, Sihlweidstrasse 56, Einzelfirma
(Neueintragung). Inhaber: Karl Fasching, österreichischer Staatsangehöriger,
in Zürich 2. Handel mit Freizeitbekleidung.

18. November 1975. Elektrotechnische Bedarfsartikel.
A. Fenner & Cie., in Zürich 4, Kommanditgesellschaft (SHAB
Nr. 264 vom 11.11.1974, S. 3001), Handel mit elektrotechnischen
Bedarfsartikeln und Radio-Geräten. Die Prokura von Xaver F.
Laube ist erloschen.

18. November 1975. Rohseide usw.
J. F. Bodmer & Co., Nachf. H. Isenring-Bodmer & Co., in Z ü r i c h 1,
Kommanditgesellschaft (SHAB Nr. 173 vom 26. 7. 1972. S. 1986),
Handel mit und Vertretungen in Rohseide und anderen Textilgarnen.
Die Gesellschaft hat sich aufgelöst. Die Liquidation ist durchgeführt.
Die Firma ist erloschen.

18. November 1975. Handelsgeschäfte (usw.
Promotion, Ed. Arnold & Co., in Zürich 7, Kommanditgesellschaft

(SHAB Nr. 292 vom 14.12.1970, S. 2839), Durchführung von
Handelsgeschäften aller Art, Uebernahme von Vertretungen usw.
Wegen Nichtaufnahme des Geschäftsbetriebes ist die Gesellschaft
aufgelöst und wird daher gelöscht. Aktiven und Passiven sind keine
vorhanden.
18. November 1975. Apparate usw.
Massana GmbH, in Zürich 3 (SHAB Nr. 282 vom 30.11.1972,
S. 3082), Fabrikation von und Handel mit Apparaten zur Körper-
und Gesundheitspflege und Haushaltgeräten usw. Diese Gesellschaft
hat sich tatsächlich aufgelöst. (Eintragung mit Ermächtigung der
Aufsichtsbehörde vom 19.9.1975). Das Vermögen ist nach Angabe
der Beteiligten liquidiert. Die Löschung der Firma kann jedoch mangels

Zustimmung der Wehrsteuerverwaltung des Kantons Zürich
noch nicht erfolgen.
18. November 1975.
AVZ Verkaufsgenossenschaft Zürich, in Z ü r i c h 10 (SHAB Nr. 280
vom 30.11.1954, S. 3053), Verbesserung der wirtschaftlichen Lage
der Mitglieder durch Vermittlung von Lebensmitteln und anderen
Bedarfsartikeln usw. Diese Firma wird im Sinne von Art. 89 und
Art. 96 lit. c HRV von Amtes wegen gelöscht. (Eintragung gemäss
Verfügung der Aufsichtsbehörde vom 10.11.1975.)
18. November 1975.
Gesellschaft für Kosmetologic, in Z ü r i c h 7, Verein (SHAB Nr. 147
vom 27.6.1974, S. 1770). Neue Adresse: Winterthurerstrasse 92,
Zürich 6 (bei Dragoco AG).

18. November 1975. Lebensmittel.
Pito AG, in Bülach (SHAB Nr. 269 vom 17.11.1975, S.3051).
Handel mit Lebensmitteln und verwandten Produkten usw. Statuten
am 4.11.1975 geändert. Die eintragungspflichtigen Tatsachen haben
dadurch keine Aenderung erfahren.'
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18. November 1975. Spezialpapiere usw.
Ziegler-Huber Aktiengesellschaft, in Z ü r i c h 5 (SHAB Nr. 147 vom
27. 6.1975, S. 1780), Fabrikation von und Handel mit Spezialpapieren

usw. Andre Widmer, Prokurist, wohnt nun in Zufikon.
18. November 1975.
Maribo AG, Treuhand und Verwaltungen in Liquidation, in
Z ü r i c h 4 (SHAB Nr. 301 vom 24.12.1974, S. 3439), Uebernahme
und Ausführung von Treuhand- und Verwaltungsmandaten usw.
Neue Adresse: Neugasse 35, in Zürich 5 (bei E. Specker).
18. November 1975.
Plafinance A.G., in Zürich 1 (SHAB Nr. 253 vom 29.10.1975,
S. 2887), Finanzgeschäfte jeder Art, Beratung und Verwaltung von
Unternehmen im In- und Ausland usw. Neues einziges Mitglied des
Verwaltungsrates mit Einzelunterschrift: Hans J. Gugelmann, von
Brittnau AG, in Zürich.
18. November 1975.
Transpack AG, in Zürich 3 (SHAB Nr. 68 vom 22.3.1974,
S. 789), Organisation und Vermittlung von Transportaufträgen im In-
und Ausland usw. Das Grundkapital ist nunmehr voll liberiert.
18. November 1975.
Pera Constructions Holding A.G., in Zürich 1, Bahnhofstrasse44,
Aktiengesellschaft (Neueintragung), Statutendatum: 28.10.1975.
Zweck: Beteiligung an anderen Unternehmungen, insbesondere
solchen der Pera-Gruppe. Grundkapital: Fr. 100 000, voll liberiert, 100
Namenaktien zu Fr. 1000. Publikationsorgan: SHAB. Mitteilungen
an Aktionäre: brieflich oder im SHAB. VR (Verwaltungsrat): eines
oder mehrere Mitglieder. Mitglieder des VR: Dr. Alfred Wiederkehr,
von Zürich und Spreitenbach, in Freienbach, Präsident, und Dr.
Martin Forster, von Neunkirch, in Winterthur, Vizepräsident, beide
mit Einzelunterschrift.
18. November 1975.
Intertrade Ochsner AG, Zürich, in Zürich 8, Zollikerstrasse251,
Aktiengesellschaft (Neueintragung), Statutendatum: 13.10.1975.
Zweck: Handel mit Waren aller Art auf internationaler Ebene,
Erbringung von Dienstleistungen in Marketing und Research in der
Schweiz und im Ausland, sowie Finanzierungen; kann sich an
gleichen oder ähnlichen Unternehmungen beteiligen oder solche erwerben.

Grundkapital: Fr. 50 000, voll liberiert, 50 Inhaberaktien zu
Fr. 1000. Publikationsorgan: SHAB. Mitteilungen an Aktionäre: im
SHAB oder brieflich oder gegen Quittung oder telegrafisch. VR
(Verwaltungsrat): eines oder mehrere Mitglieder. Mitglieder des VR:
Karl Ochsner, österreichischer Staatsangehöriger, in Linz, Präsident;
Ernst Hausammann, von Zürich, in Hedingen, und Dr. Jürg Winter,
von und in Genf, alle mit Einzelunterschrift.
18. November 1975. Handelsgeschäfte usw.
Isio Ltd. (Isio AG.) (Isio SA.), in Zürich 6, Stampfenbachstrasse

111, Aktiengesellschaft (Neueintragung), Statutendatum: 3.
und 17.11.1975. Zweck: Tätigung von Handelsgeschäften aller Art,
Abschluss von Leasingverträgen, Uebergabe von Vertretungen,
technische und kommerzielle Verwertung von Patenten,
Lizenzen und anderen Rechten, Ausführung von Forschung und
Entwicklungsarbeiten, Verwaltung von Vermögenswerten, Durchführung
von Beratungen und Expertisen, Ausübung von Treuhandfunktionen
und sonstigen Dienstleistungen; kann Grundstücke erwerben, veräussern

und vermitteln. Grundkapital: Fr. 50 000, voll liberiert, 50
Inhaberaktien zu Fr. 1000. Publikationsorgan: SHAB. Mitteilungen an
Aktionäre: im SHAB oder brieflich. VR (Verwaltungsrat): eines oder
mehrere Mitglieder. Einziges Mitglied des VR: Heinrich Frey, von
Densbüren, in Zürich, mit Einzelunterschrift.

Bern - Berne - Berna

Bureau Bern

17. November 1975. Restaurant.
W. von Känel, in Bern, Betrieb des Restaurants «Altenberg»
(SHAB Nr. 2 vom 5.1.1965, S. 18). Neue Geschäftsnatur: Betrieb
des Restaurants «Tübeli». Neue Adresse: Rathausgasse 50.

18. November 1975. Mineralöle usw.
Texaco AG Filiale Bern, in Bern, Import, Vertrieb, Umformung
bzw. Raffinage, Transporte, Lagerung, Verteilung und Export von
Mineralölen usw. (SHAB Nr. 247 vom 22.10.1974, S. 2810), mit
Hauptsitz in Zürich. Die Unterschrift von Benjamin Smith Mayger
ist erloschen. Neuer Präsident des Verwaltungsrates und Generaldirektor

ist Paul Mattmann, von Steffisburg und Inwil, in Zürich.

18. November 1975.
Delay Beschläge AG «DELBAC», in Bern. Mit Statuten vom
31. Oktober 1975 besteht unter dieser Firma eine Aktiengesellschaft.
Sie bezweckt: Handel, insbesondere mit Beschlägen, Eisenwaren aller
Art, Werkzeugen, Elektrowerkzeugen und Maschinen, sowie Uebernahme

von Vertretungen für solche Waren. Die Gesellschaft kann
Liegenschaften erwerben, erschliessen, überbauen, verkaufen und
verwalten sowie sich an anderen Unternehmungen beteiligen. Das
voll einbezahlte Grundkapital beträgt Fr. 100 000, eingeteilt in 100
Namenaktien zu Fr. 1000. Die Gesellschaft beabsichtigt, ein
Materiallager an Beschlägen zum Maximalpreis von Fr. 200 000 zu erwerben.

Die Einladungen und Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen
durch eingeschriebenen Brief. Publikationsorgan ist das SHAB. Der
Verwaltungsrat besteht aus einem oder mehreren Mitgliedern. Ihm
gehört einzig an: Paul Delay, von Provence, in Boll, Gemeinde
Vechigen, zugleich Geschäftsführer. Er führt Einzelunterschrift.
Geschäftsdomizil: Waldhöhewcg 1 (gemietete Räume).

18. November 1975. Liegenschaften usw.
Berger AG, in B e r n, An- und Verkauf, Ueberbauung sowie Verwaltung

von Liegenschaften usw. (SHAB Nr. 246 vom 21.10.1971,
S. 2560). Victor Mayor ist nicht mehr Vizepräsident, bleibt jedoch
Mitglied des Verwaltungsrates. Neue Vizepräsidentin des

Verwaltungsrates ist Liselotte Berger (bisher Mitglied). Der Präsident und
der Vizepräsident führen Kollektivunterschrift unter sich oder einer
von ihnen mit einem der andern Mitglieder des Verwaltungsrates.

18. November 1975.
Bananen-Aktiengesellschaft in Bern, in B e rn, Import von und Handel

mit Bananen usw. (SHAB Nr. 11 vom 15.1.1973, S. 110). Liselotte

Berger ist nicht mehr Vizepräsidentin, bleibt jedoch Mitglied
des Verwaltungsrates. Neuer Vizepräsident des Verwaltungsrates ist
Viktor Moritz Mayor, (bisher Mitglied). Der Präsident und der
Vizepräsident führen Kollektivunterschrift unter sich oder einer von
ihnen mit einem andern Mitglied des Verwaltungsrates.

18. November 1975. Konserven usw.
Veron & Co. Aktiengesellschaft, in Bern, Fabrikation und Verkauf
von Obst- und Gemüsekonserven, Konfitüren usw. (SHAB Nr. 101

vom 2. 5.1975, S. 1184). Die Prokura von Max Bieber ist erloschen.

18. November 1975.
Schweizerische Treuhandgesellschaft, Zweigniederlassung in
Bern (SHAB Nr. 217 vom 17.9.1975, S.2532), mit Hauptsitz in
Basel. Die Unterschriften von Roger Miserez, Direktor, und Pierre
Kofmehl, stellvertretender Direktor sind erloschen. Marcel A.
Naville, von Genf, in Conches, Gemeinde Chene-Bougeries, und
Alfred Rösli, von Basel und Winterthur, in Mailand (I), Direktor,
führen neu Kollektivunterschrift zu zweien. Der stellvertretende
Direktor Friedrich Byland wohnt nun in Teufen.

18. November 1975. Restaurant.
M. Tschui, in Bern, Betrieb des Restaurants «Sternen» (SHAB
Nr. 104 vom 6. 5.1969, S. 1030). Die Firma wird infolge Geschäftsaufgabe

gelöscht.

18. November 1975.
Diakonissenhaus Siloah in Gümligen, in Gümligen, Gemeinde
Muri bei Bern, Verein (SHAB Nr. 276 vom 25.11.1974,
S. 3147). Die Unterschrift von Rene Treier, Direktor, ist erloschen.
Neuer Direktor mit Kollektivunterschrift zu zweien ist Rudolf
Siegrist, von Meisterschwanden, in Gümligen, Gemeinde Muri bei Bern.

18. November 1975.
Zweite Wylerbaugesellschaft Bern, in B e r n, Kauf, Verkauf,
Ueberbauung und Verwaltung von Liegenschaften usw. (SHAB Nr. 165

vom 17.7.1972, S. 1886). Die Prokura von Walter Honegger ist
erloschen. Kollektivprokura zu zweien ist erteilt worden an: Josef
Portmann, von Schüpfheim und Hochdorf, in Buchs AG, und Armand
Dinkel, von Aarau und Sisseln, in Suhr.

Bureau Biel

18. November 1975.
Allgemeine Plakatgesellschaft, Aktiengesellschaft,
Zweigniederlassung in Biel, Ausübung jeglicher Art von Reklamctätig-
keit usw. (SHAB Nr. 290 vom 11.12.1973, S. 3278). Neue Adresse:
Brüggstrasse 35.

18. November 1975. Uhren.
Orton Uhren AG, in B i e 1, Handel mit Uhren und Uhrenbestandteilen

usw. (SHAB Nr. 176 vom 31.7.1973, S. 2147). Neue Adresse:
Badhausstrasse 17.

18. November 1975. Uhren.
Duclc A.G., in Biel, Fabrikation von und Verkauf oder Handel
mit Uhrenbändern jeglicher Art usw. (SHAB Nr. 294 vom
16.12.1974, S. 3353). Erich Bucherer, Vizepräsident, ist aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.

18. November 1975. Uhren.
Cavena A.G., in Biel, Fabrikation von Grossuhren aller Art usw.
(SHAB Nr. 295 vom 17.12.1974, S. 3368). Erich Bucherer, Präsident,

ist aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift
ist erloschen.

Bureau de Delemont

18novembre 1975.
Compagnie d'Assurance Nationale Suisse, Agence Gdndrale Berne,
succursale de Del6mont (FOSC du 26.11.1970, N°277,
p. 2696), societe anonyme avec siSge ä Berne. L'administrateur Otto
Werner Grimmer a demissionne; ses pouvoirs sont 6teints. La succursale

est egalement engagee par la signature individuelle de Rene-
Charles Rovelli, de Sala Capriasca, ä Porrentruy.

Bureau Erlach

10. November 1975.
Teigwarenfabrik Epidor AG, in Gampelen (SHAB Nr. 114 vom
18. 5.1971, S. 1207). Gemäss öffentlicher Urkunde über die
Generalversammlung vom 31.10.1975 hat die Aktiengesellschaft ihre Statuten

revidiert. Zweck: Fabrikation von und Handel mit Teigwaren;
Handel mit Nebenprodukten der Lebensmittelbranche aller Art;
Beteiligungen an anderen Unternehmen. Die Gesellschaft kann im Rahmen

dieses Zweckes auch Grundbesitz erwerben und verwalten. Das
Grundkapital von Fr.'50 000 ist nun neu eingeteilt in 45 Namenaktien

zu Fr. 1000 sowie 50 Namenaktien zu Fr. 100 (Stimmrechtsaktien).
Der Verwaltungsrat besteht aus einem oder mehreren Mitgliedern.

Ferner wurde Robert Burkhalter-Binder, von Rüegsau, in
Gampelen, zum Direktor ernannt. Er bleibt riach wie vor Vizepräsident
und Sekretär des Verwaltungsrates.

Bureau Inlerlaken

17. November 1975.
Herrn. Schmutz, in W i 1 d e r s w i 1, Milch- und Milchprodukte
(SHAB Nr. 303 vom 27.12.1961, S. 3751). Die Firma wird infolge
Geschäftsüberganges gelöscht. Aktiven und Passiven werden von der
nachstehend eingetragenen Firma «Hans Schmutz», in Wilderswil,
übernommen.

17. November 1975. Milchprodukte.
Hans Schmutz, in Wilderswil. Inhaber der Firma ist Hans
Schmutz, von Vechigen BE, in Wilderswil. Die Firma übernimmt
Aktiven und Passiven der vorstehend gelöschten Firma «Herrn.
Schmutz», in Wilderswil. Milch und Milchprodukte sowie Handel
mit Lebensmitteln. Sand.

Bureau Schlosswil (Bezirk Konoljingen)

6. November 1975.
Ramina-Gcnössenschaft, Sebsthilfeorganisation des Metzgereigewerbes,

in Z ä z i w i 1. Wahrung der Interessen der Mitglieder durch
Vermittlung von in Metzgereien benötigten Hilfsstoffen und Nebenprodukten

(SHAB Nr. 261 vom 6. IL 1972, S. 2870). Dr. Alfred Müller
infolge Todes aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift

ist erloschen. Rudolf Kessler, von Zürich und Rüti, in Worb,
sowie Heinz Zumstein, von Seeberg, in Kchrsatz, sind zu Mitgliedern
des Verwaltungsrates gewählt worden. Sie führen Kollektivunterschrift

zu zweien. Heinz Zumstein bleibt gleichzeitig Geschäftsleiter.
18. November 1975. Motoren.
Hans Ryser, in Wikartswil, Gemeinde Walkringen, Handel mit
Motoren (SHAB Nr. 131 vom 8. 6.1929, S. 1189). Die Firma wird
infolge Geschäftsaufgabe gelöscht.
18. November 1975. Tankstelle.
Kurt Balsiger, in O p p 1 i g e n, Betrieb einer Tankstelle, Verkauf und
Reparatur von Automobilen (SHAB Nr. 271 vom 17.11.1972,
S. 2970). Die Firma wird infolge Geschäftsaufgabe gelöscht.
18. November 1975.
Landwirtschaftliche Genossenschaft Schlosswil und Umgebung, in
Schlosswil, Förderung der wirtschaftlichen und kulturellen
Interessen ihrer Mitglieder (SHAB Nr. 193 vom 19. 8.1960, S. 2438).
Der Präsident Ernst Aebersold ist infolge Rücktritts aus dem
Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Zum neuen
Präsidenten wurde gewählt der bisherige Sekretär Ernst Vögeli, 1920,
von Herbligen, in Schlosswil. Neuer Sekretär ist Hans-Ulrich
Wüthrich, 1940, von Eggiwil, in Schlosswil. Vizepräsident/Kassier ist
wie bisher Hans Berger. Der Präsident oder der Vizepräsident/Kassier

zeichnet mit dem Sekretär zusammen kollektiv zu zweien.

18. November 1975. Druckerei.
Lüdi & Rothen, in Grosshöchstetten. Thomas Lüdi, von
Heimiswil, in Bern, Und Roland Rothen, von Rüschegg, in Schliem,
Gemeinde Köniz, sind unter dieser Firma eine Kollektivgesellschaft
eingegangen, welche am 1. Dezember 1975 beginnt. Buchdruckerei,
Herstellung aller Druckerzeugnisse (Buchdruck, Offsetdruck,
Folienpräge- und Etikettendruck usw.), der Handel mit diesen
Druckerzeugnissen sowie Uebernahme von allen Arbeiten irgendwelcher
Art, welche in das Druckereigewerbe fallen können. Bernstrasse,
3506 Grosshöchstetten.

18. November 1975.
Rufer Versandbuchhandlung Wolfgang Schneider Essen, Filiale
Rüfenacht, in Rüfenacht, Gemeinde Worb, Hauptsitz in Essen
(BRD) (SHAB Nr. 289 vom 10.12.1971, S. 2978). Diese
Zweigniederlassung wird infolge Geschäftsaufgabe gelöscht.

18. November 1975.
Vereinigte Bern-Worb-Bahnen-Aktiengesellschaft (V.B.W.), in
Worb (SHAB Nr. 258 vom 2.11.1972, S. 2842). Die Generalversammlung

vom 26. Juni 1975 hat die Statuten revidiert. Die der
Publikation unterliegenden Tatsachen erfahren dadurch keine Aen-
derungen. Fritz Bandi, Werner Martignoni, Walter Schmutz und
Johann Klötzli sind aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden. Die
Unterschrift von Werner Martignoni ist erloschen. Neue Mitglieder des
Verwaltungsrates sind: Hansruedi Flückiger, von Auswil, in Muri bei
Bern; Werner Jöhr, von Wachscldom, in Bern; Hermann Kirchhofer,
von Landiswil, in Rüfenacht, Gemeinde Worb; Walter Flückiger, von
Rohrbach, in Bolligcn. Sie führen die Unterschrift nicht. Das bisherige

Mitglied des Verwaltungsrates Peter Ott, von Langnau i.E., in
Worb, ist jetzt Vizepräsident und führt neu Kollektivunterschrift zu
zweien. Kollektivunterschrift zu zweien ist erteilt worden an den
Vizedirektor Hans Haitiner, von Eichberg SG, in Lohn SO; und Kol-
lcktivprokura zu zweien mit dem Direktor oder Vizedirektor, jedoch
nicht unter sich, ist erteilt worden an Peter Scheidegger, von Wyss-
achen, in Bern; Bruno Fink, von Büetigen, in Gümligen, Gemeinde
Muri bei Bern, und an Hans Gerber, von Reisiswil, in Worb. Hans
Dreier, Präsident des Verwaltungsrates, und Josef Fahrn, Direktor,
führen nicht mehr Einzeluntcrschrift, sondern Kollcktivunterschrift
zu zweien.

Tessin - Tessin - Ticino

Distretto di Mendrisio

17novembre 1975. Studi commerciali.
Texofin S.A., in C h i a s s o, le operazioni di studi e ricerche
commerciali, ecc. (FUSC del 31.10.1975, N°255, p. 2908). Nuovo reca-
pito: uffici propri, via dei Canova 13, 6830 Chiasso.

17novembre 1975.
Unione di Banche Svizzere (UBS), in Chiasso, l'esercizio di una
banca, ecc. (FUSC del 30.9.1975, N° 228, p. 2638), societä anonima
con sede principale a Zurigo. Dr h. c. Emst Schmidheiny non b piü
vicc-presidente del consiglio di anrministrazione: la sua firma b estin-
ta. In sua vece e stato nominato Dr h. c. Kurt Hess, da Engelberg, in
Winterthur, vice-presidente del consiglio di amministrazione, con firma

collettiva a due.

17novembre 1975. Officina meccanica di prccisionc.
Tre Erre S.A., in Mendrisio. Societä anonima con atto notarile e
statuti in data 11 novembre 1975. Scopo: officina meccanica di preci-
sione con particolare specializzazione della produzione di cuscinetti a
sfera, ruote, rulli c rivestimenti in plastica del ferro e dell'alluminio;
l'acquisto, la vendita e la trasformazione di materie prime e accessori
inerenti all'oleodinamica e pneumatica confezionati con materiale
tradizionale cd eventuali prodotti ad elevato contenuto tecnologico.
La societä puö parteeipare a imprese similari. Capitale: fr. 50 000,
suddivio sin 50 azioni al portatore da fr. 1000 cadauna, interamente
liberate. Pubblicazioni: FUSC. Amministrazione: 1 a 3 membri;
amministratore unico b Dr Adriano Bernasconi, da Lugano, in Pregas-
sona, con firma individuale. Rccapito: uffici propri, via Vincenzo
Vela 18, 6850 Mendrisio.

Waadt - Vaud - Vaud

Bureau de Lausanne

22 octobre 1975.
Societe d'Investissements St-Paul S.A., ä Lausanne (FOSC du
24. 5.1967, p. 1767). La societe est egalement engagee par la signature

individuelle du president Andre Etienne, de Tramelan-Dessous,
ä Neui'lly-sur-Seine (France). Administrates sans signature: Marcel
Meylan, de La Praz, ä Lausanne.

17 novembre 1975. Textiles.
Frenco S.A., ä Lausanne. Nouvelle societe anonyme. Date des

Statuts: 10 novembre 1975. But: commerce d'articles d'habillement et
de textiles. Capital: fr. 50 000, divisd en 100 actions au porteur de

fr. 500, entiärement Iib6r6es. Publications: FOSC. Conseil d'un ou de
plusieurs membres. La societe est engagee par la signature individuelle

des administrateurs Fred Levy, de France, au Mont-sur-Lau-
sanne, president, et Ronald Levy, de France, ä Lausanne, secretaire.
Administrateurs sans signature: Paolo Schinasi, Georges Typaldos
et Carolina Typaldos-Schinasi, tous trois de et ä Lausanne. Adresse:
chemin des Trois-Rois 6 (chez Paolo Schinasi).

17 novembre 1975. Horlogerie.
Golay-Buchel et Cie S.A., ä Lausanne, fabrication et commerce
de pierres pour l'industrie et l'horlogerie (FOSC du
11.2.1974, p.402). L'administrateur et directeur Roger Meylan est
dömissionnaire; sa signature est radiee. La signature de Frangois-Jo-
seph Dayer est radiee.

17 novembre 1975.
Golay-Buchel Mäcanique S.A., ä Lausanne, fabrication d'appa-
rcils et de machines mecaniqucs (FOSC du 7. 2.1975, p. 340).
L'administrateur Roger Meylan est demissionnaire; sa signature est
radiee.

17 novembre 1975. Participations.
Golay-Buchel Holding S.A., ä Lausanne, participation ä des

entreprises industrielles et commerciales (FOSC du 17.7.1974,
p. 1971). L'administrateur Roger Meylan est ddmissionnaire; sa

signature est radiee.

17 novembre 1975. Immeubles.
S.I. Rue du Slmplon 25 S.A., ä Lausanne, affaires immobileres
(FOSC du 13. 5. 1975, p. 1296). Les administrateurs Gcrmana Biren-
stihl et Claude Borgognon (inscrits) signent d6sormais collectivement
ä deux, leurs pouvoirs 6tant modifies en consequence. La societe est

egalement engagee par la signature collective ä deux de l'administrateur

Daniel Henriod, de Dcnges et Boussens, ä Lausanne.

17 novembre 1975. Immeubles.
S.I. Les Bourlaycs B S.A. Salnt-Sulpice,' ä Lausanne, affaires
immobilieres (FOSC du 27. 6.1974, p. 1773). Les administrateurs
Germana Birenstihl et Claude Borgognon (inscrits) signent d6sormais
collectivement ä deux, leurs pouvoirs etant modifies en cons6quence.
La socidtö est egalement engagde par la signature collective ä deux de
l'administrateur Daniel Henriod, de Denges et Boussens, ä Lausanne.

17 novembre 1975. Immeubles.
S.I. Sous la Culiaironne B S.A., äLausanne, affaires immobileres
(FOSC du 3. 7.1968, p. 1445)
S.I. Bleu Leman Renens S.A., ä Lausanne, affaires immobilieres
(FOSC du 23.10.1972, p. 2745)

L'administrateur Claude Hödel est demissionnaire; sa signature est
radi6e. Seule administratrice avec signature individuelle: Jessica
Urweider, de Meiringcn, au Mont-sur-Lausanne.

17 novembre 1975.
Cite Bellevaux Pavement A, äLausanne, societe anonyme, immobilere

(FOSC du 8.12.1966, p. 3897). Les administrateurs Robert
Mignot, Gilbert Urweider, Alexandre Plancherel, Ernest Pouly et
Claude. Hödel sont d6missionnairesy leur signature est radiee. La
societe est engagee par la signature collective ä deux des administrateurs

Jessica Urweider, de Meiringen, au Mont-sur-Lausanne, presi-
dente; Paul Blanc, de et ä Lausanne, vice-president, et Georges Dreyfus,

de Lengnau AG,et Lutry, ä Lutry, secretaire.
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17 novembre 1975. Financement.
Sofiagr S.A. en liquidation, ä Lausanne, financement agricole en
faveur des paysans (FOSC du 3.10.1974,.p. 2660). La liquidation
Itant terminle, la raison sociale est radile.
17 novembre 1975.
Hermls S.A. Lausanne, machines de bureau et informatique, ä
Lausanne (FOSC du 13.2.1975, p.402). La signature de Jacky
Traby est radiee.

17 novembre 1975. Nouveautes.
«Bon Glnie» Brnnschwig & Cie, succursale de Lausanne
(FOSC du 9.10.1975, p. 2615), commerce de nouveautls, habille-
ment, parfums et cosmltiques, avec siege principal ä Geneve. La
procuration de Robert Meyer est Iteinte. Frangois Brunschwig (inscrit)
est actuellement ä Vandoeuvres.

17 novembre 1975.
Banque Romande, succursale de Lausanne (FOSC du
12. 6.1975, p. 1619), sociltl anonyme, avec silge principal ä Geneve.
La succursale est Igalement engagee par la signature collective ä
deux du directeur general Henry Huguenin, de et ä Collonge-Belle-
rive.
17 novembre 1975.
Novalpex S.A., ä Lausanne, commerce de marchandises de
diverse nature (FOSC du 30.9.1975, p. 2639). Inscription de l'ensei-
gne «Boutique Sans Soucis», rue du Grand-St-Jean 6.

Bureau de Nyon

17 novembre 1975. Liege.
Liege S.A., ä Gland, commercialisation du liege brut ou fagonnc
(FOSC du 5. 5.1975,' p. 1210). Le capital social de fr. 300 000 est
actuellement entilrement liber6. Suivant procls-verbal authentique de
son assemble glnlrale extraordinaire du 13 novembre 1975, la sociltl
a dlcidl de transformer les 300 actions nominatives de fr. 1000 en
300 actions au porteur de fr. 1000, entilrement liberies. Ensuite ellc
a port6 son capital social de fr. 300 000 ä fr. 450 000 par l'lmission
de 150 actions de fr. 1000 au porteur, entierement liberees. Nouveau
capital social: fr. 450 000, divisl en 450 actions de fr. 1000 au
porteur, entilrement liberies. Les Statuts ont It! modifies en
consequence. Le president Antonio Saigado et l'administratrice Bernadette
Liebermann ont demissionne; leurs pouvoirs sont eteints. Claude
Grand, jusqu'ici inscrit en qualitl de secretaire, reste administrateur
unique avec signature individuelle; ses pouvoirs ont Itl modifils en
ce sens.

Wallis - Valais - Vallcse

Bureau de St-Maurice

17 novembre 1975.
Centre Commercial Monthey SA, ä Monthey (FOSC du
24.4.1972, p. 1030). Par acte authentique du 14.11.1975, l'assem-
blle generale de la sociltl a modifie ses Statuts et porte son capital de
fr. 3 000 000 ä fr. 5 000 000 par l'lmission de 2000 actions au porteur

de fr. 1000, entierement liberees. Le capital social est ainsi
actuellement de fr. 5 000 000, entilrement liberS et divisl en 5000
actions au porteur de fr. 1000.

17 novembre 1975. Produits chimiques.
Hetako SA, prlcldemment ä Martigny, produits chimiques, etc.
(FOSC du 30.10.1974, p. 2890). Par acte authentique du 7.11.1975,
l'assemblee glnlrale de la societe a modifie ses Statuts, transfer! son
silge äEvionnazet porte son capital de fr. 500 000 ä fr. 1 000 000
par l'lmission de 500 actions au porteur de fr. 1000, entierement
liberies. Le capital social est ainsi actuellement de fr. 1 000 000;-il est
ehtieremlrtt liblrl et divisl en 1000 actions'au porteur de fr. 10001.

Neuenbürg - Neuchätel - Neuchätel

Bureau de Boudry

17 novembre 1975. Vins.
Societe anonyme SI Chatenay, ä Areuse, commune de Boudry,
commerce des vins de Neuchätel et d'autres provenances ainsi que la
fabrication et la vente de vins mousseux, etc. (FOSC du 15.8.1975,
N° 189, p. 2245). Par suite de dlmission, Michel Huguenin n'est plus
administrateur; ses pouvoirs sont Iteints. Albert Amann, de et ä

Neuchätel, a It! nomml nouvel administrateur, avec signature
individuelle. Bernard Müller, jusqu'ici vice-prlsident, devient prlsident. II
continue ä signer individuellement.
17 novembre 1975. Vins.
Berthoud et Cie, eneavage de Sombacour S.A., äColombier, tou-
tes oplrations relatives ä l'achat, la vente, l'encavage de vins et spiri-
tueux et au commerce des vins en glnlral (FOSC du 4.7.1972,
N° 154, p. 1765). Par suite de demission, Michel Huguenin-Dumittan
n'est plus administrateur unique; ses pouvoirs sont Iteints. Bernard
Müller, de Dällikon ZH, ä Neuchätel, est nomml president du con-
seil d'administration et Jean-Claude von Büren, de Neuchätel, ä Boudry,

secretaire du dit conseil. lis engagent la sociltl par leur signature

collective ä deux.

17 novembre 1975. Tapisserie.
Marcel Grandjean, ä P e s e u x, atelier et magasin de tapissicr-dlco-
rateur, amcublements et tapis (FOSC du 16.2.1954, N°38, p. 422).
La raison est radile par suite de cessation de commerce.
17 novembre 1975. Alimentation.
Produits Renaud, societe anonyme, ä Cormondrlchc, commune de

Corcelles-Cormondreche, fabrication, vente de produits de
confiserie et alimentaires, etc. Constantin Picht, fond! de pouvoirs,
est maintenant domicilii ä Saint-Aubin, commune de Saint-Aubin-
Sauges.

17 novembre 1975. Laiterie.
Frangois Susan, ä Corcelles, commune de Corcellcs-Cormon-
d r I c h e, commerce de laiterie, produits laitiers et alimentation
genlrale (FOSC du 5.12.1972, N°286, p. 3125). La raison est radile
par suite de remise de commerce.

Bureau de Cernier (district Val-de-Ruz)

14 novembre 1975. Hotel.
Maurice Dessoulavy, aux Hauts'-Geneveys, exploitation de
l'Hötel Beauregard (FOSC du 3.11.1966, N°258, p. 3469). La raison
est radiee par suite de remise de commerce.

Bureau de Maliers (district du Val-de-Travers)

17 novembre 1975. Immeubles.
Bachmann et Cie Societe Anonyme, ä Trävers, affaires immobileres,

fabrique de meubles et de tous articles en bois. fabrication et
vente d'articles metallurgiques (FOSC du 12.6.1972, N° 135,
p. 1516). Marcel Etienne, vice-prlsident, et Charles Renaud, membre,

sont dlcldls. Leurs pouvoirs sont Iteints.

Bureau de Neuchätel

17 novembre 1975. Bieres.
Bicrmi S.A., ä Neuchätel. Sous cette raison sociale, il a Itl cons-
titul selon acte authentique et Statuts du 13.11.1975, une sociltl
anonyme ayant pour but l'importation et la vente en gros ou au detail
de bilres minlralcs, avec ou sans alcool, ainsi que tous produits
alimentaires. La sociltl peut partieiper ä d'autres entreprises. Le capital
social est de fr. 50 000, divisl en 100 actions de fr. 500 chacune au

porteur, entilrement liblrles. L'organe de publication est la FOSC.
Les actionnaires sont convoquls par lettre recommandee ou par avis
dans la FOSC. Le conseil d'administration est composl d'un ou de

plusieurs membres. Lion Robert, du Locle et de La Chaux-de-Fonds,
ä Bole, est nomml administrateur unique avec signature individuelle.
Adresse: Prlbarreau 15.

17 novembre 1975.
Sociltl Anonyme de Participations Appareillage Gardy, ä

Neuchätel (FOSC du 25.10.1972, N° 251, p. 2769). La procuration de
Paul Bernhard est radiee.

17 novembre 1975. Mercerie.
Savoie-Petitpierre Societe Anonyme, ä Neuchätel, commerce de
mercerie, bonneterie, chemiscrie, fabrication et depot (FOSC du
30.12.1963, N° 304, p. 3679). Ernest Emile Biedermann, administra-
teur-president, et Liliane Biedermann, administratrice, sont actuellement

tous deux domicilils ä Saint-Blaise. L'adresse exacte de la
societe est: rue du Seyon 1.

Genf - Genlve - Ginevra

14 novembre 1975. Tapissier-dlcorateur.
A. Bcsson et J.-M. Christe, ä Geneve, tapissier-decorateur, societe
en nom collectif (FOSC du 4. 8.1975, p. 2145). Jean-Michel Christe
n'est plus associl. La societe est dissoute et radiee. L'associe Alain
Besson reste charge de l'actif et du passif de la societl dont il continue

les affaires sous la raison individuelle Alain Besson.

14 novembre 1975. Epicerie.
Fred. Durtschi, ä J ussy, Ipicerie, etc. (FOSC du 20.3.1962,
p. 839). L'inscription est radiee par suite de cessation de l'exploita-
tion.
14 novembre 1975. Laiterie.
Kast, ä Geneve, laiterie, etc. (FOSC du 21.10.1974, p. 2803).
l'inscription est radiee par suite de cessation de l'exploitation.
14 novembre 1975.
Sociltl Immobiliere du Boulevard Georges Favon No 1, ä Geneve,
sociltl anonyme (FOSC du 23. 8.1973, p. 2357). Alexandre Mülchi
(deccdc) ct Arnold Reber ne sont plus administrateurs; leurs pouvoirs
sont radils. Josef Jenni, de Doppleschwand LU, ä Köniz BE, est
membre et vice-prlsident du conseil d'administration avec signature
collective ä deux. Henri Penseyres, de Corcelles-le-Jorat VD, ä
Berne, est membre du conseil d'administration; il n'exerce pas la
signature sociale.

14 novembre 1975.
Socilte Immobiliere du Boulevard Georges Favon No 3, ä G e n I v e,

socilte anonyme (FOSC du 23. 8.1973, p. 2357). Alexandre Mülchi
(dlcldl) et Arnold Reber ne sont plus administrateurs; leurs pouvoirs
sont radils. Josef Jenni, de Doppleschwand LU, ä Köniz BE, est
membre et vice-prlsident du conseil d'administration avec signature
collective ä deux. Henri Penseyres, de Corcelles-le-Jorat VD, ä

Berne, est membre du conseil d'administration; il n'exerce pas la

signature sociale.

14 novembre 1975.
Societl Immobiliere Grand Prl-Orangerie L, ä Geneve, sociltl
anonyme (FOSC du 23. 8.1973, p. 2357). Alexandre Mülchi (dlcldl)
et Arnold Reber ne sont plus administrateurs; leurs pouvoirs sont
radils. Josef Jenni, de Doppleschwand LU, ä Köniz BE, est membre
et vice-prlsident du conseil d'administration avec signature collective
ä deux. Henri Penseyres, de Corcelles-le-Jorat VD, ä Berne, est membre

du conseil d'administration; il n'exerce pas la signature sociale.

14 novembre 1975. Pierres precieuses.
Afima SA, ä Geneve (FOSC.d'u^. 10.1962, p. 3106). But modi-
fil: commerce en gros ou au dltail de. pierres prlcieuses, en particular

de diamants. Statuts modifies le 7 novembre 1975.

14 novembre 1975.
«Amag» Automobiles et Moteurs SA, succursale de Lancy,
d'une entreprise ayant son siege ä Zurich (FOSC du 3.3.1975,
p. 567). Les pouvoirs de Walter Haefner sont radils. Ernst Wanger,
nommc membre et president du conseil d'administration, et Werner
Schreiber, nomml membre et vice-prlsident du conseil d'administration,

continucnt ä signer collectivement ä deux. Joseph Bättig,
nomml membre du conseil d'administration," signe collectivement ä

deux; sa procuration est radile.

14 novembre 1975.
Immeublcs Les Artichauts SA Bloc III Geneve, ä Geneve, sociltl
anonyme (FOSC du 13.7.1965, p. 2199). Leon Simon-Vermot
(diced!) n'est plus administrateur; ses pouvoirs sont radils. Cllment
Burcher, jusqu'ici secretaire, reste seul administrateur et continue ä

signer individuellement.
14 novembre 1975.
Societl Immobiliere Avilag B, ä Geneve, sociltl anonyme (FOSC
du 1.6.1971, p. 1327). Alfred Lucain n'est plus administrateur; ses

pouvoirs sont radies. Pierre-A. Gillilron, de et ä Geneve, est membre
du conseil d'administration avec signature individuelle.

14 novembre 1975.
Bercher SA Publicite generale, ä Geneve (FOSC du 10.12.1973,
p. 3270). L'administrateur Eric Jeandupeux est maintenant domicilii
ä Collongc-Bellerivc. L'administrateur Andrl Maye est maintenant
domicilii ä Thonex.
14 novembre 1975. Representation.
Cctaco SA, ä Geneve, representation de maisons et sociltls Itran-
glrcs pour le commerce de toutes marchandises (FOSC du
11. 3.1966, p. 816). Capital port! de fr. 50 000 ä fr. 600 000 par l'in-
corporation de reserves, ä concurrence de fr. 550 000, et l'lmission de

1100 actions~de fr. 500, au porteur. Capital: fr. 600 000, entierement
verse, divise en 1200 actions de fr. 500, au porteur. Statuts modifils
lc 24 octobre 1975.

14 novembre 1975.
Contini Sjöstedt Univas, Conseils en marketing et publicite SA (Con-
tini Sjöstedt Univas, Marketing- und Werbeberatung AG),
succursale de Geneve, de «Contini Sjöstedt Univas, Conseils en
marketing et publicite SA (Contini Sjöstedt Univas, Marketing- und
Werbeberatung AG)», ä Bienne, socilte anonyme inscrite au registre
du commerce de Bienne (FOSC du 22.7.1975, p. 2016). But social:
toutc recherche, conception, execution et realisation dans lc domaine
dc la publicitl, des relations publiques et du marketing. Signature:
individuelle des administrateurs Claude Contini, de Lausanne, a
Orpund BE, president ct deleguc, ou Boris Sjöstedt, de Neuchätel, ä
Auvernier NE, secretaire. Signature collective ä deux avec l'un des
administrateurs susnommes: Lydia Sabatino, d'Italie. ä Chene-Bourg,
dircctrice de la succursale. Procuration collective ä deux avec l'un
des administrateurs susnommes: Michel. Oberen, de Favargny-le-
Grand FR, ä Lutry VD. Les pouvoirs des deux derniers sont limites
aux affaires dc la succursale. Adresse: 1, rue Gevray.
14 novembre 1975.
J. M. Duchosal, bureau fiduciaire SA, ä Geneve (FOSC du
21.11.1974, p. 3114). Jean-Pierre Dubois, directeur, signe desormais
collectivement ä deux.

14 novembre 1975.
Societl de Gestion Ex-Comm SA, ä G c n I v e (FOSC du 10. 4.1975,
p. 939). La procuration de David-A. Nelson-Smith est radiee. Procuration

individuelle a et! conflrle ä Hans Wschiansky, d'Autriche, ä

Versoix.
14 novembre 1975.
Fidumandat, Compagnie fiduciaire et mandataire SA, ä Genlve,
nouvelle sociltl anonyme. Date des Statuts: 4 novembre 1975. But:
toutes fonetions fiduciaires, d'expertises et d'arbitrage; tous conseils

en matilre comptable et fiscale; organisation, tenue, rlvision et con-
tröle de comptabilitl; administration, gestion, surveillance et assainis-
sement de sociltes et entreprises; gestion de tous biens meubles et
immeubles; representation de personnes physiques ou morales et tous
renseignements ou conseils d'ordre financier ou juridique. Capital:
fr. 60 000, entierement verse, divise en 60 actions de fr. 1000, au
porteur. Organe de publicite: FOSC. Administration d'un ou de
plusieurs membres; Pierre Schneider, de et ä Genlve, administrateur
unique avec signature individuelle. Procuration collective ä deux a
et! conflrle ä Roger Pittet, de Cossonay VD, ä Geneve. Adresse: 5,

rue de la Fontaine.
14 novembre 1975.
SI rue de la Filature No 8, äCarouge, societe anonyme (FOSC du
27.10.1975, p. 2861). Nouvelle adresse: 13-15, avenue Cardinal-
Mermillod, chez Hess SA Constructions metalliques.
14 novembre 1975. Transports.
Fraissinet International SA, ä Genlve, toutes activitls afferentes
au domaine des transports, etc. (FOSC du 30.10.1975, p. 2901).
L'administrateur Pierre Monneron est maintenant domicilii ä

Lausanne.

14 novembre 1975.
Imprimerie Albert Kundig SA, ä Genlve (FOSC du 30.9.1974,
p. 2630). Anne-Marie Fessol, dc France, ä Paris, est membre du conseil

d'administration avec signature collective ä deux. Procuration
collective ä deux a Itl conferee ä Bernard Boucard, de Cerneux-Pe-
quignot NE, ä Vernier.
14 novembre 1975.
Labatec Pharma SA, ä G e n I ve, produits chimiques, etc. (FOSC du"
13.12. 1974, p. 3339). Jules Roth (decide) n'est plus administrateur;
ses pouvoirs sont radils. Elisabeth Roth, de et ä Genlve, est membre
et secretaire du conseil d'administration; eile signe collectivement
avec le prlsident.
14 novembre 1975.
SI Place Longe.malle 15, ä Genlve, sociltl anonyme (FOSC du
24.7.1972, p. 1963). Jean Roch n'est plus administrateur; ses
pouvoirs sont radies. Pierre Steiner, de Langnau BE, ä Bougy-Villars
VD, est administrateur unique avec signature individuelle. Nouvelle
adresse: 42, avenue de Luserna, chez Maurice Vuadens.

14 novembre 1975. Constructions navales.
Maierform SA, ä G e n I v e, dlveloppement et exploitation de toutes
constructions navales de haute mer, etc. (FOSC du 12.1.1973, p. 94).
Denis Csupor, directeur, est maintenant domicilii ä Veyrier.
14 novembre 1975.
Socilte de l'Immeuble rue de la Mairie No 15, en liquidation, ä

Genlve, sociltl anonyme (FOSC du 12.8.1975, p. 2219). Les
administrations fiscales ayant donnl leur consentement, la sociltl est
radile.
14 novembre 1975.
Societl de Prcvoyance des Employls des Minoteries de Plainpalais,
en liquidation, ä Genlve, sociltl cooplrative (FOSC du
4.10.1974, p. 2668). Sa liquidation Itant terminle, la societl est
radiee.

14 novembre 1975.
Musique et Vision SA, ä G e n I v e (FOSC du 15. l'l. 1974, p. 3055).
Statuts modifils le 5 novembre 1975 sur un point non soumis ä

l'inscription.

14 novembre 1975. Affaires touristiques.
Plazatour SA, ä Genlve (FOSC du 28. 7.1971, p. 1873). But modi-
fil: toutes affaires touristiques et de transport, oplrations de change,
de compensation et d'arbitrage, ainsi que toutes affaires commerciales
et financilres en matilre d'importation et d'exportation de toutes
matilres et marchandises et de produits bruts ou manufactures. Statuts

modifils le 6 novembre 1975.

14 novembre 1975. Produits cosmltiques.
Ramalsa, ä Genlve, nouvelle sociltl anonyme. Date des Statuts:
10 novembre 1975. But: fabrication et commerce de tous produits
cosmltiques; prise et exploitation de tous brevets et licences dans ce
domaine. Capital: fr. 50 000, versl ä concurrence de fr. 20 000, divisl
en 500 actions de fr. 100, au porteur. Organe de publicitl: FOSC.
Administration d'un ou de plusieurs membres: Monique Chamorel,
de et ä Genlve, administratrice unique avec signature individuelle.
Adresse: 11, chemin des Mesmes, chez Monique Chamorel.

14 novembre 1975.
Rolex Holding, ä Genlve, socilte anonyme (FOSC du
21.12.1967, p. 4190). Maurice Merkt, Roger Petitpierre et Gustave
Martin ne sont plus administrateurs; leurs pouvoirs sont radies.
Administration: Andre Heiniger, nomml prlsident; Jean-Louis Dela-
chaux, de Travers NE, ä Collonge-Bellerive, vice-prlsident; Bruno-
Fritz Mettler, d'Urnäsch AR, ä Troinex, secretaire; Herman van
Gessel, de et ä Genlve, et Renl-Paul Jeanneret-Grosjean, lesquels
signent collectivement ä deux.

14 novembre 1975. Prets de credits.
Sava SA, ä Genlve, toutes oplrations de prets et de credits, etc.
(FOSC du 8. 9.1975, p. 2455). Francesco Paolo Mattioli, d'Italie, ä

Rome, est membre du conseil d'administration avec signature collective

ä deux.

14 novembre 1975.
Geneva English School Association, ä Collonge-Bellerive
(FOSC du 29. 3. 1973, p. 839). Les pouvoirs de John Knight et Barbara

Mikton sont radies. Warren Furth, des USA, ä Puplinge, vice-
prlsident, et Harry Kershaw, de Grande-Bretagne, ä Coinsins VD,
secretaire, tous deux membres du comitl, signent collectivement ä

deux.

14 novembre 1975.
Termelectric SA, ä Carouge, exploitation de toutes inventions, etc.
(FOSC du 24. 6. 1975, p. 1745). William Geisendorf et Philippe Sou-
lil ne sont plus administrateurs; Raynald Moynier n'est plus administrateur

ni directeur; leurs pouvoirs sont radils. Administration:
Jean-Jacques Wiehr, de Thönex, ä Montreux VD, president; Serge
Gigon, de Fontenais BE, ä Genlve, secretaire, lesquels signent
collectivement ä deux, ct Andrl Soulil, de France, ä Genlve, lequel signe
individuellement.

14 novembre 1975. Transports.
Transeourt SA, ä Genlve, toutes oplrations de transport, etc.
(FOSC du 9. 7.1975, p. 1898). Jean Vlron n'est plus administrateur;
ses pouvoirs sont radies. Edmond Golaz, de Genlve, ä Bernex, est
administrateur unique avec signature individuelle. Nouvelle adresse:
14, rue du Conseil-Glnlral, chez Edmond Golaz.

14 novembre 1975. Oeuvres d'art.
Trigone SA, ä Genlve, commerce d'oeuvres d'art, etc. (FOSC du
14.10.1974, p. 2741). La sociltl exploite une galerie d'art ä l'ensei-
gne «Galerie Faustus», 25, Grand'Rue.

14 novembre 1975. Nettoyage ä sec.
Pressing Roland Vouilloz SA, ä M e y r i n, nettoyage ä sec, etc.
(FOSC du 10.7.1974, p. 1903). Georges Buob n'est plus administrateur;

ses pouvoirs sont radils. Roland Vouilloz, jusqu'ici president,
restc seul administrateur et signe dlsormais individuellement.

14 novembre 1975. Courtage.
Wattar & Cie SA, äChene-Bougeries, courtage et commission
de toutes marchandises, etc. (FOSC du 19.11.1974, p. 3090).
L'administrateur Henri Bremm est maintenant domicilii ä Chene-Bouge-
ries.
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Abhanden gekommene Werttitel
Titres disparus - Titoli smarriti

Aufrufe - Sommations - Diffida

5400 Baden, den 26. November 1975 Bezirksgericht Baden

Par decision du 25 novembre 1975, le president du Tribunal de la Sarine,
ä Fribourg, a ordonnd l'ouverture d'une enquete aux fins de retrouver et,
en cas d'insuccds, d'annuler le titre suivant:

5 '/< % Bon de caisse de la Banque de l'Etat de Fribourg, de fr. 11 500.-,
nominatif, No 685126, avec coupon au 23 janvier 1975 attache, dchdant le
23 janvier 1975, titre appartenant ä la Commune de Villaranon (Fonds de
Commune).

En consequence, sommation est faite au detenteur inconnu de ce titre
d'avoir ä le produire au greife du Tribunal de la Sarine, ä Fribourg, dans
le delai de six mois dds la premidre publication de cette ordonnance, faute
de quoi l'annulation sera prononcde. (12493)

1700 Fribourg, le 25 novembre 1975

Es wird vermisst:

Inhaberschuldbrief im 1. Rang, mitverpfändet 275, 373 und 374 Aargauische

Hypotheken- und Handelsbank, Baden, Schuldbrief vom 24.
Dezember 1929, Fr. 7500.-, MZ 6'A %.

Inhaberschuldbrief im 2. Rang, mitverpfändet 275, 373 und 374 Aargauische

Hypotheken- und Handelsbank, Baden, Schuldbrief vom 24.
Dezember 1929, Fr. 4000.-, MZ 6'A %.

An allfällige Inhaber dieser Inhaberschuldbriefe ergeht hiermit die
Aufforderung, dieselben innert Jahresfrist, d.h. bis 1. Dezember 1976 dem
Bezirksgericht Baden vorzulegen, widrigenfalls die Kraftloserklärung
ausgesprochen wird. (12513)

p.o. le greffier:
Plancherei

Die Kraftloserklärung der nachstehenden beiden Inhaber-Schuldbriefe
wird begehrt:

1. Inhaber-Schuldbrief von Fr. 250 000 - mit Zinsen bis 7 % und
Nachrücken im II. Rang auf Sektion VII Parzelle 27941 des Grundbuchs
Basel, Müllheimerstrasse 152, Solidarschuld der Ehegatten Aloys und
Hilda Gottlieb-Schmidt, Müllheimerstrasse 152, Basel.

2. Inhaber-Schuldbrief von Fr. 250 000.- mit Zinsen bis 7 % und
Nachrücken im II. Rang auf Sektion VII Parzelle 11671, Feldbergstrasse

32, Sektion VII Parzelle 19941, Amerbachstrasse 78 und Sektion

VII Parzelle 1295 Markgräflerstrasse 50 in Basel, Solidarschuld
der Ehegatten Aloys und Hilda Gottlieb-Schmidt, Müllheimerstrasse

152, 4000 Basel.

Gemäss Beschluss des Zivilgerichts Basel-Stadt vom 5. November 1975

wird der allfällige Inhaber hiermit aufgefordert, diese Titel innert einem
Jahr, d.h. bis 15. November 1976, der unterzeichneten Amtsstelle
vorzuweisen, ansonst dieselben nach Ablauf der Frist kraftlos erklärt werden.

(12082)
4000 Basel, den 11. November 1975

Zivilgerichtsschreiberei Basel-Stadt
Prozesskanzlei

4000 Basel, den 13. November 1975

Wohnbau Spichermatte Bösingen AG, Bösingen

Liquidations-Schuldenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR

Dritte Veröffentlichung

Die Gesellschaft hat am 24. Oktober 1975 ihre Auflösung und Liquidation

beschlossen. Allfällige Gläubiger werden hiermit aufgefordert, ihre
Ansprüche bis zum 25. Dezember 1975 beim Sitz der Gesellschaft in
Bösingen anzumelden. (A10341)

Impressa SA, Geneve

Appel aux creanciers par suite de fusion conformement ä Particle
748 CO

Premidre publication

Selon decision de l'assemblde gdndrale extraordinaire du 10 novembre
1975, la socidtd a procddd ä l'absorption de la socidtd Photo Composition
SA, ayant son sidge ä Gendve, et ce conformdment aux dispositions de
Particle 748 du Code des obligations.

Conformdment audit article, les crdanciers de la socidtd Photo Composition

SA sont invitds ä produire leurs crdances en mains de la socidtd
Impressa SA, Gendve, 7, rue du Vieux-Billard, d'ici au 20 ddcembre 1975

au plus tard. (A10573)

1200 Gendve, le 25 novembre 1975 Le conseil d'administration
d'Impressa SA, Gendve

Andere gesetzliche Publikationen
Autres publications legales

Altre pubblicazioni legali

Schiffsregister des Kantons Basel-Stadt

Das Motortankschiff «Fuhlsbüttel», Reg. Nr. 1026, Eigentümerin:
Hamburger Lloyd AG, Basel, in Basel, ist in das Schiffsregister des Kantons
Basel-Stadt aufgenommen worden. (A1055)

Clarus S.är.l.

Liquidation et appel aux creanciers conformdment
aux articles 823, 742 et 745 CO

Troisieme publication

L'assemblde gdndrale extraordinaire des actionnaires du 9 septembre
1975 a ddcidd par suite de cessation d'activitd, d'entrer volontairement en
liquidation et de dissoudre la socidtd.

Les crdanciers de la socidtd sont invitds ä produire leur crdance d'ici au
15 decembre 1975 en mains de la fiduciaire Maurice Weber, avenue de la
Harpe 28,1000 Lausanne, qui en est le liquidateur. (A9491)

1000 Lausanne, le 23 octobre 1975 Le liquidateur: M. Weber

Schiffsregister Basel-Stadt

Edet Papier SA en liquidation, Lausanne

Liquidation et appel aux creanciers conformdment
aux articles 742 et 745 CO

Troisieme publication

Le 8 septembre 1975, la societd prdnommde a ddcidd sa dissolution et l'en-
tree en liquidation. Les crdanciers sont invites, sous peine de forclusion, ä

produire leurs crdances par dcrit jusqu'au 31 ddcembre 1975 en main du
liquidateur, M. Pierre Bovey, chez Fiduciaire Bdguelin et Bovey SA,
Metropole Bel-Air 1, Lausanne. (A10121)

1003 Lausanne, le 11 novembre 1975

1700 Freiburg, den 18. November 1975 Die Liquidatoren

Le liquidateur:
P. Bovey

Es wird vermisst:

Schuldbrief über Fr. 6000.- vom 25. Juni 1919, Beleg Nr. 1/1316, mit
Pfandeinsetzung vom 15. Dezember 1952, Beleg Nr. 11/8201; zugunsten
der Erbengemeinschaft des Hans Baumberger-Mathys, wohnhaft gewesen

Mösli, Willadingen, lastend in Pfandstelle I in Rangkonkurrenz auf
den Liegenschaften Willadingen-Grundbuchblätter Nrn. 46 und 47 und
Koppigen-Grundbuchblatt Nr. 210; Maximalzinsfuss 5%.

Der unbekannte Inhaber dieses Titels wird hiermit aufgefordert, diesen
innert Jahresfrist, vom erstmaligen Erscheinen dieses Aufrufes im
Schweizerischen Handelsamtsblatt an gerechnet, dem Richteramt II von
Burgdorf vorzuweisen, ansonst die Kraftloserklärung ausgesprochen
wird. (12503)

3400 Burgdorf, den 25. November 1975 Der Gerichtspräsident II:
Righetti

4500 Solothurn, den 24. November 1975 Der Gerichtsschreiber
von Solothurn-Lebern:
R. Wirth

Merido AG in Liquidation, Opfikon ZH

Liquidations-Schuldenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR
1

Erste Veröffentlichung '

Die Generalversammlung der Merido AG hat am 31. Oktober 1975 die
Auflösung und Liquidation der Gesellschaft beschlossen. Demzufolge
werden die Gläubiger, unter Hinweis auf Artikel 742 und 745 OR
aufgefordert, ihre Ansprüche geltend zu machen. Die Anmeldungen sind bis
zum 31. Dezember 1975 am Sitz der Gesellschaft einzureichen (Talackerstrasse

9, 8152 Glattbrugg). (A10583)

8152 Glattbrugg, den 25. November 1975 Die Liquidatoren

Der unbekannte Inhaber des Schuldbriefes vom 29. Mai 1948 über
Fr. 6000-, zugunsten von Fräulein Emma Fink, lastend auf GB
Solothum Nr. 2090, wird hiermit aufgefordert, diesen innert Jahresfrist, von
der ersten Publikation an gerechnet, dem Gerichtspräsidenten von
Solothurn-Lebern vorzulegen, widrigenfalls der Titel kraftlos erklärt wird.

(903)

S.I. Les Vergers St-Aubin SA en liquidation

Liquidation et appel aux creanciers conformement
aux articles 742 et 745 CO

Troisieme publication

Par decision de son assemble gdndrale extraordinaire du 27 juin 1975, la
dissolution de la socidtd a dtd prononcde. Les creanciers dventuels sont
sommes de faire connaitre leurs rdclamations, selon article 742 du CO,
dans le ddlai d'un mois, dds la 3e publication de cet avis, par dcrit, en main
du liquidateur: Monsieur Marcel Schmid, expert-comptable, Rue Pierre-
Aeby 187, 1700 Fribourg. (A8341)

1700 Fribourg, le 23 septembre 1975 Le liquidateur

SI Monblan SA Martigny, ä Martigny

Liqnidation et appel aux crdanciers conformdment
aux articles 742 et 745 CO -

Premidre publication

Par decision de son assemblde gendrale extraordinaire du 10 octobre
1975, la dissolution de la Societd et son entrde en liquidation sont pronon-
cees. Les crdanciers dventuels sont invitds ä produire leurs crdances, selon
Particle 742 CO, dans le ddlai d'un mois des la troisidme publication de
cet avis, en mains du liquidateur, soit Monsieur Guido Ribordy,
fiduciaire, avenue de la Gare 46, ä Martigny. (AI061s)

1920 Martigny, le 19 novembre 1975 Le liquidateur

Les Chatons-Montreux SA en liquidation,
ä Montreux

Liquidation et appel aux crdanciers conformdment
aux articles 742 et 745 CO

Premiere pubb'cation

L'assemblde gdndrale extraordinaire des actionnaires du 24 novembre
1975 a ddcidd la dissolution de la socidtd et son entrde en liquidation. Les
crdanciers de la socidtd sont invitds ä produire leurs crdances d'ici au 10
ddcembre 1975, par dcrit, accompagndes de pidces justificatives, ä l'dtude
des notaires R. Rognon et S. Perrin, Grand'Rue 26, 1820 Montreux.

(A10603)

1820 Montreux, le 26 novembre 1975 Le conseil d'administration

Es wird als vermisst gemeldet:

Fr. 17 384.20, Sparheft Nr. 219.543.07 der Appenzell A.-Rh. Kantonalbank,

Herisau, lautend auf Rosina Bischofberger.

Der allfällige Besitzer des Sparheftes wird ersucht, es bis Ende März 1976
der Obergerichtskanzlei 9043 Trogen einzusenden; andernfalls wird es
für kraftlos erklärt. (1252)

9043 Trogen, den 25. November 1975

Obergerichtskanzlei Appenzell A.-Rh.

Die H. Zivilkammer des Obergerichtes des Kantons Zürich hat den Aufruf

der folgenden vermissten Urkunde bewilligt:
Inhaberschuldbrief über Fr. 800.-, datiert den 20. April 1928, lautend auf
den Schuldner Hans Rudolf Hofer, geboren 1880, Landwirt, in Zürich-
Albisrieden, lastend im 1. Rang auf ursprünglich 13 Aren 58 m2 Wiesen
und Wald im Rossacker, in Albisrieden, Grundb. Albisrieden, Bl. 1347,
Kat. Nr. 1140, Grundplan Bl. 8, Pfandtitelverzeichnis 1928 Nr. 199

(hiezu Anteil am Flurweg Kat. Nr. 1393, Verz. Nr. 90); heutiger
Beschrieb: 13 Aren 68,7 m2 im Rossacker/Halden (Mehrmass infolge
Neuvermessung), Kat. Nr. 1140, Plan 24 (Flurweg Kat. Nr. 5900, Verz.
Nr. 90); Grundbuchamt Altstetten-Zürich, ursprünglich Wiedikon-
Zürich. Die Liegenschaft steht heute im Eigentum der Stadt Zürich.

Jedermann, der über das Schicksal dieser Urkunde Auskunft geben kann,
wird aufgefordert, dem unterzeichneten Gericht binnen eines Jahres von
der ersten Publikation im Schweizerischen Handelsamtsblatt an Anzeige
zu machen. Sollte keine Meldung eingehen, würde die Urkunde als kraftlos

erklärt. (883)

8004 Zürich, den 20. November 1975 Bezirksgericht Zürich
7. Abteilung

Sumaco SA, ayant son siege ä Geneve

Liquidation et appel aux creanciers conformement
aux articles 742 et 745 CO

Troisieme publication

Par decision de son assemblde gendrale extraordinaire du 17 novembre
1975 la dissolution de la socidtd a etd prononcde. Les crdanciers dventuels
sont sommes de faire connaitre leurs rdclamations, selon Particle 742 CO
dans le ddlai d'un mois dds la troisidme publication de cet avis, au sidge de
la socidtd en liquidation ä Gendve, 43, rue du Rhone, c/o Fiducior SA
Fiduciaire et de Gestion, ä l'intention de Monsieur Claude Spring,
liquidateur. (A10351)

1200 Gendve, le 19 novembre 1975 Le liquidateur

Confinin SA en liquidation, Geneve

Liquidation et appel aux crdanciers conformement
aux articles 742 et 745 CO

Premiere publication

Par ddcision du 14 novembre 1975, l'assemblde gdndrale de Confinin
SA, dont le sidge est ä Gendve, a prononcd la dissolution de la socidtd et
son entrde en liquidation.
Les crdanciers sociaux sont invitds, sous peine de forclusion, ä produire
leurs crdances jusqu'au 31 janvier 1976 en main du liquidateur, Maitre
Erwin Haymann, avocat, place du Port 1,1204 Gendve. (A10563)

Ibersol SA, in Lugano

Scioglimento di societä e diffida ai creditori a senso
degli articoli 742 e 745 CO

Terza pubblicazione

Con decisione assembleare del 22 ottobre 1975 la societä ha deciso lo
scioglimento e la messa in liquidazione.

I creditori della societä vengono con la presente invitati a notificare i loro
crediti in conformitä a quanto previsto dagli art. 742 e 745 del Codice
delle Obbligazioni entro tre mesi dalla data della terza pubblicazione del
presente awiso. Le notifiche dovranno essere inviate all'indirizzo della
societä Fidinam SA, via Pioda 14, Lugano. (A10361)

6900 Lugano, il 17 novembre 1975 II liquidatore:
Fidinam SA, fiduciaria

1204 Gendve, le 25 novembre 1975 Le liquidateur

Rechnungsruf im öffentlichen Inventar

Erblasser: Georg Schmid-Schmid, geboren 1889, von Malens GR,
gestorben am 2. Mai 1975, wohnhaft gewesen Forchstrasse 101, 8032
Zürich.

Datum der gerichtlichen Anordnung: 26. September 1975.

Anmeldefrist für Forderungen und Schulden: bis 31. Dezember 1975.

Die Gläubiger werden auf die in Art. 590 ZGB genannten Folgen bei
Nichtanmeldung ihrer Forderungen aufmerksam gemacht. Schuldner
und die im Besitz von Faustpfändern befindlichen Gläubiger, die
unterlassen, eine Eingabe zu machen, werden mit Ordnungsbusse bestraft.

(A10592)

8030 Zürich, den 28. November 1975 Notariat Hottingen-Zürich
H. Müller, Notar_
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Anlage-Zentrale AG, Bern
Aktiven Quartalsbilanz per 30. Sepember 1975 Passiven

Bankendebitoren auf Sicht
Bankendebitoren auf Zeit

- davon mit Laufzeit bis zu 90 Tagen
Darlehen an öffentlich-rechtliche Körperschaften
Wertschriften (Ankaufswert)
abzüglich Rückstellung für Kursschwankungen

Dauernde Beteiligungen
abzüglich Rückstellung für Kursschwankungen
Sonstige Aktiven

Fr.

123 395 069.45

11 352 535.35
1 050 000.—

266 726.80
60 000.—

Fr.

75 763 476.58
170 945 069.45

5 000 250.— '

10 302 535.35

206 726.80
1 656 893.50

263 874 951.68

Bankenkreditoren auf Sicht
Bankenkreditoren auf Zeit

- davon mit Laufzeit bis zu 90 Tagen
Sonstige Passiven
Aktienkapital
Ordentliche Reserven
Speziaireserve
Gewinnvortrag

Fr.

142 424 000.—

Fr.
66 711 305.65

188 724 000.—

426 395.31
6 000 000.—
1 045 000.—

400 000.—
568 250.72

263 874 951.68

Bank für Handel und Effekten, Zürich
Aktiven Bilanz per 30. September 1975 Passiven

Fr. Fr. Fr. Fr.

Kassa, Giro- und Postcheckguthaben 21 567 980.97 Bankenkreditoren auf Sicht 7 496 431.45

Bankendebitoren auf Sicht 18 438 606.88 Bankenkreditoren auf Zeit 39 805 864.53

Bankendebitoren auf Zeit 30 492 777.02 - davon mit Laufzeit bis zu 90 Tagen 26 153 500.—
47 720 005.26- davon mit Laufzeit bis zu 90 Tagen 25 183 533.88 Kreditoren auf Sicht

Wechsel 3 254 118.95 Kreditoren auf Zeit 11 697 740.33

Kontokorrent-Debitoren ohne Deckung 2 264 717.30 - davon mit Laufzeit bis zu 90 Tagen 2 311 989.25
6 658 846.85Kontokorrent-Debitoren mit Deckung 41 178 587.26 Einlagehefte

- davon mit hypothekarischer Deckung 1 852 335.70 Kassaobligationen 2 320 000.—
Feste Vorschüsse und Darlehen ohne Deckung 2 000 000.— Akzepte und Eigenwechsel 1 034 447.19

Feste Vorschüsse und Darlehen mit Deckung 11 260 367.22 Sonstige Passiven 9 899 264.36

- davon mit hypothekarischer Deckung 500 000.— Aktienkapital 6 000 000.—
Wertschriften 992 503.30 Gesetzliche Reserve 1 600 000.—
Dauernde Beteiligungen 2 042 500.— • Speziaireserve 8 600 000.—

Sonstige Aktiven 10 214 651.— Gewinnvortrag 874 209.93

143 706 809.90 143 706 809.90

Banque de Bruxelles (Suisse) SA, Geneve
Aetif / Bilan intermddiaire au 31 octobre 1975 Passif

Fr. Fr. Fr. Fr.

Caisse, compte de virement et compte de cheques postaux 5 109 708.41 Engagements en banque ä vue 1 057 325.21

Avoirs en banque k vue 4 043 377.89 Engagements en banque ä terme 102 550 300.—
Avoirs en banque ä terme 121 258 315.80 - dont jusqu'au 90 jours d'echeance 71 910 300.—

29 265 168.47- dont jusqu'ä 90jours d'echäance 89 898 315.80 Comptes de cheques et creanciers ä vue
Effets de change et papiers mondtaires 2 830 866.58 Comptes creanciers ä terme 3 000 000.—

• Comptes courants debiteurs gages 3 491 657.82 Autres postes du passif 7 310 860.35

Comptes courants debiteurs en blanc 1 744 871.87 Capital-actions 35 000 000.—
Avances et prets ä terme fixe en blanc 5 051 905.82 Reserve legale 65 000.—
Avances et prets ä terme fixe gagds 9 291 651.12 Reserves libres 400 000.—

- dont garantis par hypothfeques •; .• : 416 168.95 Solde du compte de pertes et profits 615 628.65

Titres 6 758 845.77
Participations permanentes 108 001.—
Immeuble k l'usage de la banque 12 247 511:75
Autres postes de l'actif 7 327 568.85

179 264 282.68 179 264 282.68

'^Mitteilungen jCommunieations'fCtmunicarioni''

Schweizerische Nationalbank — Ausweis vom 21. November 1975 Banque nationale suisse — Situation au 21 novembre 1975

Veränderungen seit
dem letzten Ausweis
Changements depuis
la derniere situation

Aktiven Franken / Francs Franken / Francs Actif

Goldbestand 11 892 743 956.80 t
Encaisse or

Devisen 9 733 177 462.10 + 2 807 797.69 Devises
Ausländische Schatzanweisungen in sFr. 5 402 980 000.— t Bons du Tresor etrangers en fr. s.

Inlandportefeuille Portefeuille effets sur la Suisse

- Wechsel 228 659 866.34 + 4 170 456.65 - Effets de change

- Schatzanweisungen des Bundes —.— > —.— - Bons du Tresor de la Confederation
Lombardvorschüssc 3 885 580.55 + 1 238 488.55 Avances sur nantissement
Wertschriften Titres

- deckungsfähige —.— —.— - pouvant servir de couverture

- andere 300 001.— —.— - autres
Korrespondenten im Inland 15 870 709.09 — 9 229 227.45 Correspondants en Suisse

Schuldverpflichtung des Bundes gemäss Bundesbeschluss Reconnaissance de dette de la Confederation selon l'arrete federal
vom 15. Dezember 1971 621 514 066.53 —. du 15 decembre 1971

Sonstige Aktiven 106 206 044.34 + 3 877 047.36 Autres postes de l'actif

Total 28 005 337 686.75 Total

Passiven Passif

Eigene Gelder
\

67 000 000.— Fonds propres
Notenumlauf 17 285 845 550.— + 291 677 270.— Billets en circulation
Täglich fällige Verbindlichkeiten

5 869 719 621.28
Engagements ä vue

- Girorechnungen von Banken, Handel und Industrie —453 220 222.04 - Comptes de virements des banques, du commerce et de l'industrie
- übrige täglich Fällige Verbindlichkeiten 1 228 956 490.17 + 158 116153.49 - autres engagements ä vue
Mindestguthaben von Banken auf: Avoirs minimaux des banques sur:
- inländischen Verbindlichkeiten —.— —.— - les engagements en Suisse

- ausländischen Verbindlichkeiten .' 173 430 000.— + 1 440 000.— - les engagements envers l'etranger
Verbindlichkeiten auf Zeit Engagements ä terme
- Sterilisicrungsreskriptionen 915 300 000.— —.— - Rescriptions de sterilisation
- Sonderkonti •) 4 728 000.— —.— - Comptes speciaux1)
Sonstige Passiven 2 460 358 025.30 + 4 851 361.35 Autres postes du passif

Total 28 005 337 686.75 Total

') Ueberschreitung des zulässigen Kreditzuwachses ') Depassement du taux d'accroissement des credits

Offizieller Diskontsatz 3 %> seit 29. Oktober 1975
Offizieller Lombardzinsfuss 4 %> seit 29. Oktober 1975

Spezialdiskontsätze für Pflichtlagerwechsel
a) für Pflichtlager in Lebens- und Futtermitteln 3'/< °/o seit 1. November 1975
b) für übrige Pflichtlager 3'/s % seit 1. November 1975

Taux officiel d'escompte 3 % depuis le 29 octobre 1975
Taux officiel pour avance 4 %> depuis le 29 octobre 1975

Taux spdeiaux d'escompte pour effets de stocks obligatoires
a) pour stocks obligatoires de denrees alimentaires et fourrages 3'/< %> depuis le 1er novembre 1975
b) pour autres stocks obligatoires 3'/s % depuis le 1er novembre 1975
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Ordonnance
sur les taux des droits de douane applicables
aux marchandises provenant de l'AELE, des CE
et de la Finlande

(Ordonnance sur le libre-echange)

Modification du 19 novembre 1975

Le Conseil föderal suisse arrete:

I
L'annexe de l'ordonnance du 28 mars 1973 sur les taux des droits de douane applicables aux
marchandises provenant de l'AELE, des CE et de la Finlande est modifföe selon la nouvelle teneur ci-
jointe.

II
La presente modification entre en vigueur le 1er janvier 1976.

Berne, le 19 novembre 1975 Au nom du Conseil föderal suisse:

Le president de la Confederation,
Graber

Le chancelier de la Confederation,
Huber

j

Anncto

NO du

larif

Taux pour les produits du

tarif

Taux pour les produits No du
Urif

Taux pour les produits

des CE de l'AELE desCE de l'AELE desCE* d> l'AELE

Fr. Fr. Fr Fr. Fr Fr.

par 100 kg par 100kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg
brut brut brut brut brut brut

7106.60 1) 0513.10/ exempts 1301.10/ exempts
0291.J0 exempts 051b.01 1302.22
920'.. 20 2) 3) 0515.01 6) 1302.30 5) exempts
J371.11 exempts 060b.10 exempts 1303.10 exempts

ib b) 0701.3b exempts 20 5) exempts
20 exempt« 070b.10 7) 22 exempts

.<202.10 exempts 1? 8) bo 5) exempts
12 exenots 0Ö01.28 9) 10) 50 5) exempts
1b exempts 0803.10 exempts 52/ exempts

0303.10/ exempts 20 5) exempts 6b

b0 0805.10 exempts iloi.io/ exempts
'A03.10 exempts 20 11) 111 02.22

5)'501.01/ exempts 30 exempts 1602.30 exempts

0503.20 0809.10 12) lli03.01 exempts

0503.30 5) exempts 0903.01 exempts 111 Oil. 01
*5)

exempts
32 5) exempts 1201.bO exempts 1U05.10 exempts

o;ob.i3/ exempts 1203.10 exempts 20 exempts
050M6 20 13) 150ll.10 15) 16)

9507.20 5) exempts 1205.10 exempts 150ll.20/ exempts
0503.10/ exempts 20 exempts 1505.12
0512.10 1207.10 lb) 1506.Ii0 17)

0512.12 5) exempts 20 lb) 1507. lill 18)

1) ex OIO6.6O: aninaux a fourrure exempts
2) ex 020b.20: viande de baieine, du Dänemark et du Royaurae-Uni Fr. 2b.—
3) ex 020b.20: viande de balcine exempte
b) ex 0301.1b: filets congclec exempts
5) Froduits du Dänemark et du Royaume-Uni: 0503.30 Fr.60.-, 0503.32 Fr.6b.-,

0507.20 • Fr.bO.-, 0512.12 » Fr.8.-, 0803.20 - Fr.12.-, 1302.30 » Fr.16.-,
1303.20 » Fr.12.-, 1303.bo n Fr.120.- 1303.50 Fr.bb.-, 1b02.30 Fr.2b.-,
1b05.10 » Fr.2b.-

C) ex 0515.01: sang en poudre, impropre ä la consoconation huaainej oeufs et
laitances de poissons, sales exempts

ex 070b.10: aulx, oignons et tomates exempts

ex 070b.12: 'aulx exempts
ex 0301.28; ananas, frais, du Dänemark et du Royaume-Uni Fr» 12.—

ex C601.28: ananss, frais exempte

ex 0805.20: noix coimune3 exempte3

ex 0809.10: c»lono de3 georea "honeydew" (cucumis melo L. var, inodoruo ou
caltcnois) et "ogen" (cucumis melo D. var. cantalupensis Ser)
avcc certificat d'origine AEJ.E (Form. 3), delivre par la Junta
iacior.al* das Frutas, a Disbonne, ou par un office de cette au-
torite exempts

ex 1203.20: graines de confiSrea; autres graines de ce numero, destinees «L

11cnsencncement (avec designation de l'emploi dans la declaration

d' importation) exempte3

ex 1207.10/20: produita de ees Hos execaptfc basilic, bourreche, roasrin et
sauge exempts

huile de foie de irorue mcdicinale, du Danemark et du
Royaume-Uni • 12,

16) *x 150b.10: huile de foie de norue aedicinale exempte
17) ex 15Co.bO: huile de pied de boeuf, graiases d'os et huiles d'or exemptes
18) ex 1507.bb: huiles extraiteo de3 rSaidus d'olivca ä l'aide de produits chi-

suques exemptes

12)

1b)

15) ex 150b.10:

No du
tarif

Taux pour Its produits NO du
tarif

Taux pour Its produits No du
tarif

Taux pour las produits

dtsCE da l'AELE dssCE d. l'AELE dtsCE d. l'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

1509.10 1) exenpta 1603.01 5) 1805.01 1) exempts
12 exempts 160b.10/ exempts 1Ö06.10 b8.- 1) L7.50
20 1) «•xempta 22 20

b2.- 1)
exempts

1109.01 exempts 2b 1) exempts 30 exempts
1510.10 1) exempta 30 exempts 1901.01 2b.- 1) exempts

20 2) exempts 32 exempts 1902.10 6) 7)
1511.10 exempts 1605.10/ exempts 20 8) 9)

12 exempts 30 1903.01 22.60 22.60
lb 1) exempt« 170b.10 exempts 190b.10 6.20 b.20

151?. I10 exempts 20 37.20 1) 29.- 20 2.10 2.10
1 i III .01/ exempts 30 >17.601) 37.- 1905.01 21.- 1) exempts
1517.01 1603.01 1} exenrpts 1906.01 33.60 1) exempts
1602.10 3) b) 180b.01 exempts• 1907.10 10) ID

1) Produita du Danensrk et du Royauae-Uni: 1508.10
1510.10 Fr. 12.-, 1511.1b Fr. 8.-, l60b.2b
170b.30 - Fr. 37.-, 1302.01 » Fr. 3?.-, 1805.01
1806.30 • Fr. bo.-, 1901.01 - Fr. 20.-, 1905.01

2) ex 1510.20: tall-acidec gra3:
- des CE (cans Dänemark et Royaunc-Uni) Fr.

Fr. 12.-, 1508.20 Fr. 3?.-,
Fr. 16.-, 170b.20 - Fr. 29.-,
Fr. 32.-, 1806.10 « Fr. b7.50,
Fi*. 20.-, 1906.01 - Fr. 32.-

-.20
exempts

Fr. 96.--
exemptes
exempts

b2.-

- du Danemark et du Royaume-Uni
3) ex 1602.10: preparation« et conserve« & base de foie d'oie du Danemark et

du Roy8ume-Uni
b) ex l602.10: preparations et conscrvea a base de foie d'oie
5) cx 1C03.01: extraits de viande de baieine
6) ex 1902.10: Produit9 de ce numero, except« len preparations eontenont en

poida plus de 12 5 de matieres grosses provenant du lait, en
recipients de plus de 2 kg:
- produita des CS (sons Dänemark et Royaume-Uni) \... Fr.
- produita du Danemark et du Royaume-Uni:

- preparations dans lesquelles la farine de ponmea de terie
predomiue, n^me oous forme de semoule, flocons, etc Fr.

- autres * Fr.
7) ex 1002.10/ Produits de ce numöro, except«« lea preparations contcnant cn

poida plus de 12.« de maliSres grsaces provenant du lait, en re-' eipients da plua de 2 kg:
' - preparations dans lesquellea la farine de posmes de terre

predomiue, ceme sous forme do aemoule, flocons, etc Fr.
- autres Fr»

8) ex 1902.20: Produita de ce numero, excepte les preparations contenant en
poidc plus de 12? de msticreo grosse« provenant du lait, en
recipients de plus de 2 kg:
- produits des CS (30ns Dänemark et Royaume-Uni) Fr»
- produitn du Danemark et du Royaume-Uni Fr.

9) ex 1902.20: Produits de ee numero, excepts les preparations eontenant en

poids plus de 12£ de matierea grasses provenant du lait, en
recipients de plus de 2 kg Fr»

10) 1907.10: - biccuits de mer, biscotte«, chapelure:
- de« CE (sons Danemark et Royaume-Uni) Fr»
- du Danemark et du Royaume-Uni Fr.

- autres Fr.
11) 1907.10: - biscuits de mer, bir.cott*s, chapelure exempts

- autres Fr» b.20

b2.—
bO.—

Ii2.~
b0.—

2b.—
20.—

20.—

b.20
b.~
b.20
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N° du
tvif iK3- «produiti N°du

tenf

Tvjx pour le* produiti N« du

tvif
Teux pour le« produiti

deiCE de l'AELE dei CE de l'AELE dei CE de l'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.
per 100 kg per 100 kg per 100 kg pv 100 kg pv 100 kg pv 100 kg

brut brut brut brut brut brut

1907.20 1) 2) 2002.10 7) 8) 2002.3k 11) 12)

1908.10 3) k) 12 exempts 2006.20 13) 1k)
20 5) 6) 30 9) 10) 30 15) 10

2101.10 17) exempts
1) 1907.20:

1907.

1908.

1908.

1908.

6) 1908,

7) ex 2002.

SO:

10:

SO:

SO:

biscuits de mer, biscottes, ehapelure:
- des CE (sans Dänemark et Royaume-Uni) Fr« 2?.—
- du Danemark et du Royaume-Uni Fr« 20.—

- autres Fr. 23.—
- biccuita de mer, biscottes, chapelure exempts
- autres Fr. 23."
- biscuits, biscottes, gaufres, oublies et Danish pastry:

- des CE (cans Danemark et Royaume-Uni} Fr.
- du Danemark et du Royaume-Uni >r.

- autres Fr.
10: - biscuits, biscottes, gaufres, oublies et Danish pasCry Fr.

- autres Fr.
biscuits, biscottes, gaufres, oublies, cakes et Danish pastry:
- des CE (cans Danemark et Royaume-Uni) Fr.
** du Dänemark et du Royaume-Uni Fr.
autres Fr.
biscuitc, biscottea, gaufrec, oublies, cakes et Danish pastry Fr.

- autres Fr.
10: pulpes, pureea et concentres de tomates, en recipients herme-

tiquement femes, dont la teneur en extrsit sec est de 253 en
poids ou plus, compobus de tomates et d'eau, meme additionn«s
de sei ou d'autres matieres de conservation ou d'assaissonne-
merit; pulpes, purees et eoncentrs de tonates, en recipieris
non hermetiquement feraSs, du Danemark et du Royaume-Uni Fr.

8) ex 2002.10: pulpes, purees et concentres de tenates, en recipients herme¬

tiquement fermSs, dont la teneur en extrait bcc est de 253 en
poids ou plus, eomposes de tomates et d'cau, meme additionncs
de sei ou d'autres matieres de conservation ou d'assaisaone-
ment; pulpes, purees et concentres de tomates en recipients
non henn£tiquement fernes exempts
olives, du Danemark et du Royaume-Uni Fr. 33.o0

30: olives exemptes
3'»: olives, du Danemark et du Royaume-Uni Fr. kk.—
3k: olivea exemptes
20: ananas, en recipients hermetiquement fernes, du Dänemark et

du Royaume-Uni Fr. 20.—
ik) ex 2006.20: ananas, en recipients bero£tiquement fermea exempts
15) ex 2006.30: fruits A coques au sena dea noa 0801 et 0805 et arachides, du

Danemark et du Royauae-Uni Fr. 2k.—
16) ex 2006.30: fruits a coques au sens des nos 0801 et 0605 et arachides exempts
17) ex 2101

33.kO
2e.~
33.kO
28.—
33.kü

57.-
kÖ.~
52.—
lo.—
52.-

10. ko

9) ex 2002,
1ü) ex 2002,
11) ex 2002.
12) ex 2002.
13} ex 2006.

30:

.10: produits de ce num£ro, except? la ebieoi»£s torrefiSe, des
CE (sans Danemark et Royaume-Uni)

- produits de ce numero, du Danemark et du Royaume-Uni:
Fr. 1.68

Fr. 1.6o
Fr, 1.60

Annexe

N« du

tvif

2101.12
2102.01
2103.10

20

Taux pour Im produiti

des CE

Fr.

par 100 kg
brut

1)
2)

M

de l'AELE

Fr.

par 100 kg
brut

'exempts
3)

exempts
exempts

NO du
tartf

210k.10
20

2105.10
20

Taux pour let produits

Fr.

par 100 kg |
brut

2.-* k)
5)
5)
6)

Fr.

par 100 kg
brut

exempts
exempts
exempts

7)

NO du

tvif

2106.20
30

2107.10

Taux pour Its produits

desCE

Fr.

trIOOkg
brut

8)
U)
9)

Fr.

pw 100 kg

brut

exempts
exempts
exempts

1) ex 2101.12: - produits de ce num£ro, excepts produits a base de chicorea
torr£fi£e, des CE (sans Danemark et Royaume-Uni) Fr«

- produits de ee num£ro, du Danemark et du Royaume-Uni:
- produits & base de chicor£e torr£fi£e Fr.
- autres • Fr.

2) 2102.01: produits de ce numero, du Danemark et du Royauae-Uni:
- extraits ou essences de caf£; preparations A base de ces ex-

traits ou essences Fr.
- extraits ou essences de th£ ou de mat£; preparations 2 base

de ces extraits ou essences Fr.
3) 2102.01: - extraits ou essences de caf£; preparations a base de ces ex¬

traits ou essences Fr.
- extraits ou essences de th£ ou de mat£; pr£parationa A base

de ce3 extraits ou essences exempts
k) Produits du Danemark et du Royaume-Uni: 2103.20 Fr. 3o.-, 210k.10 * exempts,

• 2106.30 Fr. 12.80
5) 210k.20: - produits de ces num£ros, des CE (san9 Danemark et Royaume-Uni):

2105.10: - produits contenant des tomates Fr.
- autres Fr.

- produits de ce9 num£ros, du Danemark et du Royaume-Uni:
- produits contenant des tomates Fr. 22.—
- autres exempts

6) ex 2105.20: Produits de ce numero, a 1'exception de ceux contenant de la
viande ou des abate, du Dänemark et du Royaume-Uni Fr. ko.—

7) ex 2105.20: Produits de ce num£ro A l'exeeption de ceux eontenant da la
viande ou des abats exempts •

8) ex 2106.20: - levurea naturelles, mortes, des CE (sans Danemark et Royaume-
Uni) Fr.

- produits de ee numero, du Danemark et du Royaume-Uni:
- levures naturelles, mortes Fr.
- autres Fr.

9) ex 2107.10: - m£langea non alcooliques d'extraits et de concentres de subs¬
tances v£g£tale3, oucr£s ou non:
- dea CE (sans Dänemark et Royaume-Uni) Fr.
- du Danemark et du Royaume-Uni Fr.

- edulcorants en tablettes, du Dänemark et du Royaume-Uni Fr.

33.20

ko.—
29.—

250.—

216.—

170.—

32.—
10.—

5.20

3.20
8.—

5k.—
30.—

120.—

NO du
Urif

2107.18
20
22
26
30
32
3k

Taux pour let produits

Fr.

per 100 kg
brut

5.0k 1)
1k.60 1)
25.20 1)
k2.-

102.-
k6.-

102.-

Fr.

per 100 kg
brut

ex'empts
exempts
exempts
k0.-

3)
exempts
102.-

N°du
tenf

2107.36
kO

2201.10
16

20
2202.k0
2203.08

10

Taux pour let produits

Fr.

per 100 kg
brut

7k. 80

6.72

NO du
tenf

Fr.
per 100 kg

brut

exempts
5)

exempts
exempts
exempts
exempts

7)
7)

• Fr. k.80, 2107.20 «

o Fr. 2k.-, 2201.10 •

» Fr. k0.-, 2209.20 •

2203.12
Ik

2206.20
2208.10

12

20
2209.20

Taux pour Its produits

Fr.
per 100 kg

brut

6)
6)

10.-
1)
1)

1)

Fr.

pv 100 kg
brut

7)
7)

10.-
exempts
exempts
exempts
exempts

Fr. 12.-,
Fr. 2.10,
Fr. -.32

1) Produits du Dar.enark et du Royaune-Uni: 2107.16

2107.22 * Fr. 2k.-, 2107.26 Fr. k0.-, 2107.32
2202.kO * Fr. 6.k0, 2208.10 * Fr. Ik.k0,2203.12
(par degrS et par 100 kg brut)

2) ex 2107.30: Produits de ce numero a l'exeeption des glacea alimentaires (con¬

tenant des matieres grasses), du Dänemark et du Royaume-Uni Fr. 100.-
3) 2107.30: Produits de ee numero:

- contenant des matiSres grasses:
- glacea alimentaires Fr.
- autres ^r*

- ne contenant pas de matieres grasaes Fr.
k) ex 2107.kO: Produits de ce numero, except?: pates de eaf£; graissea alimen-^

taires sucr£es; prparations mulsionnes du genre de celles uti-
lis£es en boulangerie ou patisserie, contenant en poids 10? ou

plus de matiSres grasses; raviolis et patea alimentaires cuits,
du Danemark et du Royaume-Uni Fr.

5) 2107.kO: - pates de eaf£; graisses alimentaires suerSes; pr£parations
eoulsionnees du genre de eelles utilisees en boulangerie ou

patisserie, eontenant en poids 105 ou plus de matieres grasses;
raviolis et pates alimentaires cuits Fr

- autres
6) 2203.08/lk: Biere en provenance des pays des CE:

2203.08 2203.10 2203.12 2203.ik
Fr. Fr. Fr. Fr.

- du Dänemark et du Royaume-Uni k,80 2.80* k.80 6.k0

- des autres paya des CE 7.80 k.60 8.— 10.ko
^Outre le droit de douane, la biSre en provenance de» pays des CS

acquitte un droit supplemental« de Fr. 3*30 par kl.
7) 2203.08/lk: d'une teneur en extrait de aout de: p«1 hectolitre

- plus de 13,55 en poids (biAre forte) Fr. 12.75

- plus de 12 jusqu'a 13,55 en poids (biere
speciale) ^ Fr. 11.85

- 125 en poids ou moins (biere normale) Fr. 11.20

HB. Le» taux indiqu£s comprennent le taux du droit de douane, le
droit supplemental« et l'impot sur la biAre (mais non eoa-

prie le droit de statistique). Si les indications relatives
au genre de biAre et A la teneur en extrait de oout font de-
faut, le dSdouanement a lieu au taux de Fr. 12.75 pa* hectolitre.

102.—
100.—
10.—

66.-

7k. 80

exempts

Annexe

NO du
tvif

Taux pour le« produits No du

tvif
Taux pour lei produits N° du Taux pour lei produiti

deiCE de l'AELE detCE deTAELE tvif des CE de rAELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

pv >00 kg pvtOOkg pv 100 kg | pv 100 kg pv 100 kg pv 100 kg
brut brut

251*1.12
brut brut brut brut

2209.2k 1) 2) -.60 9) exempts 2532.10 exempts exempts
30 exempts 2515.0k exempts exempts 20 exempts exempts
3k 3)' k) 0-3 -.60 9) exempts 22 exempts exempts
kO 5) exempts 10 -.ou 9) exempts 30 -.08 9) exempts
50 6) exempts 20 --2U 9) exempts 2601.10 exempts exempts

2301.01 exempts 30 -.32 9) exempts 20 eiempts exempts
2305.01 exempts 2516.0k exempts exempts 30 exempts exempts
2307.10 7) 8) 06 -.08 9) exempts kO exempts exempts

ik exempts 08 -.60 9) exempts 50 exempts exempts
18 6) exempts 10 -.ou 9) exempts 60 exempts exempts

2k02.10 6) exempts 20 -*2U 9) exempts 70 exempts exempts
20 6) exempts 30 -.32 9) exempts 80 exempts exempts
30 6) exempts kO -.OU 9) exempts 2602.10 -.05 9) exempts
kO 6) exempts 50 -.2U 9) exempts 12 -.30 9) exempts
50 6) exempts 60 -.32 9) exempts 20 exempts exempts
52 6) exempts 2517.10 exempts exempts 2603.01 exempts exempts
70 6) exempts 20 exempts exempts 260k.01 exempts exempts
80 exempts 22 exempts exempts 2701.10 exempts exempts

2501.10 -.0J1 9) exempts 2518.10 -.10 9) exempts 20 exempts exempts
20 -.12 9) exempts 20 exempts exempts 2702.10 exempts exempts
30 U.- 9) exempts 2519.10 exempts exempts 20 exempts exempt8
kO -.20 9) exempts 20 -.08 9) exempts 2703.10 exempts exempts

2502.01 exempts exempts 2520.10 exempts exempts 20 exempts exempts
2503.01 exempts exempts 20 -.12 9) exempts 270k.10 exempts exempts
250k.01 -.ou 9) exempts 2521.01 exempts exempts 20 exempts exempts
2505.01 exempts exempts 2522.01 -.16 9) exempts 2705.01 exempts exempts
2506.01 exempts exempts 2523.10 -.10 9) exempts 02 1.- 9) exempts
2507.01 exempts exempts 20 -.20 9) exempts 2706.01 -.10 9) exempts
2508.01 exempt9 exempts 30 -.20 9) exempts 2708.10 -.10 9) exempts
2509.01 -.10 9) exempts 252k.01 exempts exempts 20 exempts exempts
'510.01 exempts exempts 2525.01 5.- 9) exempts 2712.01 -.20 9) exempts
2511.01 exempts exempts 2526.01 exempts exempts 2712.01 -.20 9) exempts
2512.01 exempts exempts 2527.01 exempts exempts 271k.10 exempts exempts
2513.10 exempts exempts 2528.01 exempts exempts 20 -.10 9) exempts

20 -.OU 9) exempts 2529.01 exempts exempts 2715.01 -.12 9) exempts
22 1.20 9) exempts 2530.01 -.10 9) exempt3 2716.01 -.Uo 9) exempts

251k. 10 exempts exempts 2531.01 exempts exempts 2717.01 exempts exempts

1) ex 22()9«2k: geni 'vre, du Dainemark et du Royaume-Uni (par degre et par
100 kg brut)

2) ex 2209.2k: geniAvra exempt

3) ex 2209.3k: geniAvre, du Danemark et du Royaume-Uni Fr. 6k.'
k) ex 2209.3k: geniAvre exempt
5) ex 2209.kO: - liqueurs et autres boiaaons spiritueuses sucr£es, meme aroma-

tis£es: aucr£es ou contenant des oeufs:
- des CE (sans Danemark et Royauae-Uni) Fr.
- du Danemark et du Royaume-Uni Fr.

- autrea, du Dänemark et du Royaume-Uni Fr.
6) Produits du Danemark et du Royaume-Uni: 2209.50 Fr.80.-, 2307.18 » Fr.12.-,

2k02.10 » Fr. 96.-, 2k02.20 Fr. 1360.-, 2k02.30 Fr. 520.-, 2k02.k0 -
' Fr. 10k0.-, 2k02.50 Fr. 1k00.-, 2k02.52 Fr. 700.-, 2k02.70 Fr. 120.-

7) ex 2307.10: biscuits pour chiena et chats, du Danemark et du Royaume-Uni >
8) ex 2307.10: biscuits pour chiens et chats
9) Produits du Dänemark et du Royaume-Uni: exempts

51.—
36.—
60.—

Fr. 5.60
exempts
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Annexe

No du

tarif

Ttux pour k» produitt N° du
tanf

Taux pour kt produitt N° du

tarlf

Taux pour let produitt

detCE da I'AELE datCE de I'AELE detCE de I'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.
par K)0 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100kg par 100 kg

brut brut bmt biut b*ut brut

°801.10 -.20 1) exempts 2820.22 -.60 1) exempts 2338.70 -. 1 * 1) exempts
20 -.30 1) txempta 2821.10 -.00 1) exempts 80 -.50 1) exempts

2802.10 -.03 1) exempts "0 -.30 1) exempts 2839.10 -. 20 1) exempts
n 2.- l) ex-rpts 2822.01 -.03 1) exempts '0 -."0 1) exempts

"303.01 -.Oii l) exempts 2823.01 -.T, 1) exempts -.1*0 1) exempts
'801*. 10 -.50 1) exempts ?3?li.01 1) exemot.; 10 -. >0 1) exempts

20 -.30 1) exempts 2825.01 -.20 1) exempts 10 1.20 1)
1)

exempts
22 -.30 1) exempt3 2826.01 -.50 1) cxemots '.•o -.50 exempts
50 -.uO 1) exempts 2827.10 -.»»3 1) exempt s -. »0 1) exempts
2? 1 .- 1) exempts 20 i.3o 1) exempts 251*0.10 -.1.6 1) exempts

.'805.10 -.30 1) exempts 2828.01 -. *0 1) exempt3 1' -.50 1) exempts
90 1.- 1) exempts 2829.10 -. 10 1) exempt- in -. 10 1) exempts
"0 -.r0 1) exempts 20 -.iti* 1) exempts 1b -.20 1) exempts
to -.50 1) exempts 2830.10 -.'0 1) ex» npts "0 -.30 1) exempts

2806.10 -. 12 1) exempts 20 -.03 1) exempts rS'i 1.0! -.30 1) exemptc
iKJ 1) exempt.; 30 -.10 1) exempts 281*2.10 -.1*0 1) exempts
30 -. 10 l) e>enpt.* 1*0 -.U» 1) exempts 12 -.15 1) exempts

2807.10 -.50 1) exempts ' 0 -. 10 1) exempts Hi -.15 1) exempt s
12 10 1) exempts CO -.20 1) exempts 20 -.05 1) exempts

2808.10 -.16 l) exempts 70 3.- si) exempts 22 -.30 1) exempts
20 -.08 1) exempts 80 -.10 1) exempts 30 -.19 1) exempts

<'809.01 -.A 1) exempts 2831.10 -.30 1) exempts 1.0 -.05 1) exempts
r810.01 -.50 1) exempts 20 1.50 1) exempts 50 2.- 1) exempts
2611.01 -.20 1) exempts 30 -.20 1) exempts 60 -.50 1) exempt-
2812.01 -.20 1) exempts 2832.01 -.tali 1) exempts 70 -.30 1) exempts

13.10 1 .- 1) exempts 2833.01 -.50 1) exemptc 281*3.01 -.15 1) exempts
20 1*.- 1) exempts 28314.01 -.50 1) exempts 281*1». 01 -."0 1) exempts
21* -.10 0 exempts 2635.10 -.10 1) exempts 281*5.10 -.1li 1) exempts
30 -.1*0 1) exempts 20 10 1) exempts 20 -.28 1) exempts

?3iij.oi -.30 1) exempts 2836.01 -.15 1) exempts 281*6.10 -.05 1) exempt0
2815.10 -. 10 1) exempts- 2837.10 -."0 1) exempts 20 1.60 1) exempts

20 -.30 1) exempts 20 -.20 1) c/empts 22 -.60 1) exempts
3816.10 -.1*0 1) exempts "0 -.30 1) crempts 2SVT.10 -.15 1) exempts

T* -. 16 1) exempts t'J -.15 1; exempts 20 -.30 1) exempts
23 If.10 -o1» 1) exempts 2838.10 -. 10 1) exempts -.20 1) exempts

1? -.20 1) exempts 12 -. 10 1) exempts
'

1*0 -.15 1) exempt-
20 -.15 1) exempts 20 -.t'U 1) exempts ' 50 -.50 1) exempts
' 2 -. 12 0 exempts 22 -.15 1) exempts 60 -.50 1) exempts
30 -.30 1) exempts ,'* -.30 1) exempts 281*8.10 -.1*0 1) exempts

2S18.10 -.50 1) excmul.: 26 -.1.1* 1) exempts 20 -.10 1) exempts
20 -.05 1) exempt*; 30 -.60 0 exempts 30 -.15 1) exempts
30 -.30 1) exempt- 1? -. 15 1) exempts 1*0 -.30 1) exempts

2819.10 -.20 1) exempts to -.05 1) excmols 50 -.30 1) exempts
20 1.50 1) exempts 50 -.03 1) exempts 60 -.1*0 1) exempts

2820.10 exemptc exempts 52 -.07 i) exempts 281*9.01 3.- 1) exempt*
20 -.03 1) exempts 60 -.1»0 1) exempts

1) Broduils du Dänemark et du Poysume-Uni: exempts

Taux pour ki produils Taux pour kt produitt

tarif det CE delAELE tarif dct CE de I'AELE tanf datCE de I'AELE

Fr Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg f par 100 kg par 100 kg par TOO kg
brut brut brut brut brut brut

3?50.01 •} _ 1) exempts 2906.1.0 -.20 1) exempts 2915.30 -.30 1) exempt s

2851.01 5 _ l) exempts 2907.10 10.- 1) exemptc 2916.10 -.15 1) exempts
2852.01 1 .- l) exempts 20 -. 10 1) exempts 12 1.- 1) exempts
">o53.01 -.71» 1) exempt* 2908.10 -.60 1) exempts : j 1.20 1) exempts
"051.01 -.00 1) exemptc 20 -.10 1) exempts -.1*0 1) exempts
,855.01 -.50 1) exempts 22 -.1*0 1) exempts :]* -.80 1) exempts
2056.10 -.60 1) exempts 2909.10 -.20 1) exempts 30 -.1*0 1) exempts

20 1.60 1) exempts 20 -.1*1» 1) exempts -.1*0 1) -xenpts
30 -.50. 1) exempts 2910.01 -.1*0 1) exempts 1*0 -.20 1) exempt 3

2857.01 -. 50 1) exempts 2911.10 -.30 1) exempts 50 -.50 1) exempts
2858.01 -.50 1) exempts 20 -.1*6 1) exempts 60 -.50 1) exempts
»901.10 1.50 1) exempts 50 2.50 1) exempts 2917.01 -.'»'* 1) exempts

11» exempts exempts liO --jO 1) exempts 2918.10 10.- 1) exempts
20 -.10 1) e/eepts 50 10.- 1) exempts 20 -.1.6 1) exempts
30 2) 2) • 60 -. to 1) exempts 2919.01 -.1*'» 1) exempts

•902.10 -.30 1) exempts 2012.01 -.1*0 1) exempts 2920.01 -.Ui* 1) exempts
12 2.50 1) exempts 2913.10 -.10 1) exempts 2921.01 -.»*6 1) exempts
20 1».- 1) exempts 20 -.10 1) exempts 2922.10 -.30 1) exempts
30 -.52 1) exempts 22 -.30 1) exempts 20 10.- 1) exempts
314 -.20 1) exempts 291I*. 10 -.15 1) exempts 30 -.20 1) exempts
1*0 -.20 1) exempts 12 j».- 1) exempts 2923.10 -.26 1) exempts
50 -.10 1) exempts Ml -.30 1) exempts 20 3.- 1) exempts
60 -.'.0 1) exempts l6 -. JO 1) exempts 30 -.»'* 1) exempts

2903.10 1C. - 1) exempts 0 -.50 1) exempt s 2921». 01 -.».I* 1) exempts
20 -.10 1) exempts sO -.20 1) exempts 2925.20 3.- 1) exempts

290!*. 10 3) 3) 1*0 1.50 1) exempts °6 15.- 1) exempts
20 -.50 1) exemn' » 1.2 1 .- 1) exempts 50 -.30 1) exempts
30 3) 3) Mi -.»0 1) exempts 2926.10 15.- 1) exempts
'.0 -.50 l) exempts 50 -. 10 1) exempts 20 10.- 1) exempts
50 -.1*1* 1) exempt3 52 -.10 1) exempts 30 -.1.1» 1) exempts
CO -. 30 1) exempts 51« -.so 1) exempts 2927.01 -.30 1) exempts

2905.01 -.«0 1) exempts CO -. 15 1) exempts 2928.01 -.lil* 1) exempts
2906.10 -. 10 1) exempts (0 -.JO 1) exempts 2929.01 -.1*6 1) exempts

20 -. 10 1) exempt 3 2915.JO -.39 1) exempts 2030.OI -.u* 1) exempts
30 -. 10 0 exempts 1 ' -. '.0 1) e/-mpt3 2531.01 -.1*1* 1) exempts
32 -.30 1) exempts 20 -.<0 1) exempts 2932.01 -.1.6 1) exempts

1) Produ ts du Dane nsrk et du e<empts

Tkjx pour kt produitt

2) ex 2901.30: pour d'autres usages que pour moteurs:

- produits des CE (sans ütnemar* et Poyaune-On:) *r. -.'0
- produito du Danenark, du Royaume-Uni et de l'AFLL exempts

j) ex 290'*.10, ex 30: non utilises comae carburonts pour moteure:
- rroduitc des CE (sans Dänemark et Poyaune-Uni) poo'i.T) Fr. -.10

C;til*.J0 Fr. -.i0
- produit3 du Danensrx, du Boysuae-bni et de X'AELS exempts

Annex»

No du Taux pour la» produlta N® du Tkjx pour kt produitt N® du Taux pour let produita

tanf da» CE da I'AELE tarif datCE da I'AELE tarif datCE d< I'AELE

fr. Fr Fr. Fr. Fr. Fr.
par 100 kg par 100 kg ptr 100 kg | par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

2933.01 -.'*6 1) exempts 310il. 01 exempts exempts 3306.1'* 5.- 1) exempts
293'*.01 -,1.1a 1) exempts 3105.10 -.16 1) exempts 16 10.- 1) exempts
2935.10 3.- 1) exempts 20 3.- 1) exempts 13 20.- 1) exempts

20 -.10 1) exempts 3201.01 exerpts exempts CO 20.- 1) exempts
•>lt -.30 1} exempts 3202.01 -.30 1) ex-npts 92 30.- 1) exempt1
:6 1.80 1) exempts 3203.01 -.30 1) exempts 31*01.10 1.50 1) exempts
30 -.30 1) exempts 320li.01 -.70 1) exempts 12 1.60 1) exempts

2936.10 15.- 1) exempts 3205.01 1.60 1) exempts 20 1.50 1) exempts
20 -.10 1) exempts 3206.10 1 .- 1) exempts 22 2.20 1) exempts
22 -.1*1» 1) exempts 20 3.- 1) exempts 30 1*.- 1) exerpta

2937.01 -.30 1) exempts 3207.10 1.50 1) exempts 32 0. - 1) exempts
2956.10 »1.- 1) exempts 20 -.20 1) exempts 1*0 15.60 » 1) exempts

20 10.- 1) exempts 91» -.05 1) exempts 31*02.10 1.20' 1) exempts
2^39.01 10.- 1) exempts 30 -.60 1) exempts 20 1.70 1) ex"rpta
251.0.10 10.- 1) exempts 1.0 10.- 1) exempts 22 3.°0 1) eyenpts

»0 -.50 1) exempts 3208.10 exempts exempts 31*03.08 -.90 1) ex-mpts
bO 10.- 1) exempts 90 -.50 1) exempt»? 10 1.- 1) ex-npts

Vi 1.01 10.- 1) exempts 3209.10 7.- 1) exempts 12 1.50 1) exenpt3
-*4*2.01 10.- 1) exempts 111 5.'*0 1) exempts 31*0»*. 01 1 1) exempts

291*3.10 1.70 1) exempt s 20 2.- 1) exempts 31*05.10 2.- 1) exemnts
CO -.30 1) exempts 22 li.- 1) ex-mpts 12 3.110 1) exenpts

01*1* .01 10.- 1) exempts 30 10. — 1) exempts 31*06.01 5.- 1) exempts
_ ">1*5.01 -.1.1* 1) exerpl3 39 15.- 1) exempts 31*07.01 5- 1) ex-mpts
* 01.01 3.- 1) exempts 1*0 5.20 1) exempts 3501.20 16.110 2) exempta
3002.10 1) exempts 3210.01 5-- 1) exempts 3502.10 2) exenpts

20 7.50 1) exempts 3211.01 1*.- 1) exempts 1? 2) exempts
3003.10 -.80 l) ex"mpts 3212.10 1.50 1) exempts °0 exempts

20 10.- 1) exempts l'i -.30 1) exempts 22 3) ex-mpts
»ooii.oi 10.- 1) exempts 16 -.20 1) exempts 3503.01 1) exempts
,aJ5.10 70.- 1) exempts 18 3.20 1) exempts 3501*.01 1.- 1) exenpts

1» 560.- 1) exempts 20 2.50 1) exempts 3505.01 5.0k M 1* .80
ro 50.- 1) exeaots 3213.10 3.50 1) exempts 3506.10 1.70 1) exempts
30, 10.- 1) exempts 12 1*.- 1) exempts 1» 1. 1|0 1) exempts
1.0 10.- 1) exempts 20 6.- 1) exempts 20 !|.- 1) exempts

,101.10 exenpts exempts 3301. 10 1 .- 0 exempts 3601.01 15.- 1) exempts
20 exempts exempts 19 1) exenpts 3602.01 10.- 1) exempts

3102.10 -.10 1) ex-opts 20 15»- 1) exempts 3603.0! 6.- 1) exempts
29 -.80 1) exempts 3302.01 -.50 1) exempts 36014.01 9.- 1) exempts

0 -.36 1) exempts 3303.01 10.- 1) ex-mpts 3605.01 20.- 1) exempts
1.0 -.iL 1) exempts 33914.01 10.- 1) exempts 3606.01 6.50 1) exempts
50 -.30 1) eA-mpts 3305.10 3.- 1) exempts 3607.10 20.- 1) exempts

3103.10 exempts exempts 20 10.- 1) exempts 20 1.- 1) exempts
20 -.08 1) exempts 33C6.10 5.- 1) exempts 3608.01 7.- 1) exempts

1) Produits du Denemark et du Royaume-Uni: exempts
2) Proauits du Dänemark et au Royaums-Uni; 3501.20 • Fr. 12.-» 3502.10 • Fr.

3502.12 fr. 22.-
3) ex 3902.22: Produits de ce nuaSro, A l'excluaion ds la lactoalbuaine:

- produits des CE (sans Dänemark et Royaume-Uni) Fr.
- produits du Dänemark et du Royaume-Uni

'•) 3505»Gl: rroauits da Danemark et du Roysuae-Uni
exempts

Tr. U.80

10

N° du

tanf

Taux pour let produitt N*> du
tarif

Taux pour ka produfta N° du

tarif

Taux pour laa produita

datCE * I'AELE datCE d> I'AELE deaCE da I'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 k, par 100 kg par 100 kg
brut brut brut brut brut brut

3701.10 K- 1) exempts 2819.20 2.- 1) exempts 3903.12 2.- 1) exempts
20 6.- 1) exempts 30 -.10 1) exempts Ii* -.50 1) exempts

3702.10 6.- 1) exempts y> -.30 1) exempts 16 -.05 1) exempts
20 0.- 1) exempts 3'* 1*.- 1) exempts 30 6.- 1) exempts

3703.10 5.- 1) exenpts 36 1.- 1) exempts 32 I* .50 1) exempts
20 10.- 1) exempts 37 -.05 1) exempts 3'* '1.50 1) exempts

370k.01 10.- 1) exempts 38 2} 2) 1*0 8.- 1) exempts
3705.01 10.- 1) exempts 1*0 exempts exempts 1*2 11.- 1) exempts

par mStre par mAtre 50 2) 2) 1.8 l'i.- 1) exempts
3707.10 exempts exempts 3901.06 1.- 1) exempts 50 2." 1) exempts

par 100 kg par 100 kg 08 1.- 1) exempts 3901». 10 -.05 1) exempt s
brut brut 10 1.20 1) exempts 30 2.50 1) exempts

3708.01 1.- 1) exempts 12 -.Bo 1) exempts 50 6.- 1) exempt s
3801.01 -.10 1) exempts 18 -.30 1) exempts 3905.10 -.50 1) exempts
3802.01 -.05 1) exempts 20 1.- 1) exempts 20 -.50 1) ex-mpts
3803.10 exempts exenpts 22 1.- 1) exempts 30 3.- 1) exempts

12 -.15 1) exempts 'A 1.20 1) exempts 32 6.- 1) exempts
380t.01 exempts exempts 26 1.- 1) exempts 1*0 8.- 1) exempts
3805.01 -.15 1) exempts 30 6.- 1) exempts 1*2 11.- 1) exempts
3806.10 -.30 1) exempts 31 Hi.- 1) exempts 3906.10 -.50 1) exempts

20 -.60 1) exenpts 32 3.- 1) exempts 20 -.50 1) exemptn
3807.01 -.05 1) exenpts 3'* 6.- 1) exempts 30 3.- 1) exempts
3808.10 -.03 1) exenpts 1*0 «.- 1) exempts 22 6.- 1) exempts

20 -.15 1) ex-mpts 1*2 11.- 1) exempts laO 8.- 1) exempts
30 -.30 i) exempts 3902.10 1.30 1) exempts l»2 11.- 1) exempts

3809.10 -.10 1) exempts 19 1.30 1) exempts 3907.10 3.- 1) exempts
20 -.15 i) exempts H* -.30 1) ex-mpts 12 12.- 1) exempts

3310.10 -.15 1) exempts 20 1.30 1) exempts lla 5.- 1) exempts
20 1.50 1) exempts 22 1.30 1) exempts 90 15.- 1) exempts

3811.10 1.- 1) exenpts 2»! 1.- 1) exempts 30 10.- 1) exempts
20 2." 0 exempts 30 6.- 1) exempts 1*0 10.- 1) exempts

3812.01 1.- 1) exempts 31 1t<.- 1) exemptn 1*2 1l0.- 1) exempts
3813.01 -.60 1) exempts 3> 2.80 1) exempts 50 25.- 1) exemptn
331'I.OI J) 2) 3'* 5.60 1) exempts 60 8.60 1) exempts
3815.01 -.50 1) exempts 1*0 8.- 1) exempts 1*001.01 exempts exempts
3816.01 3.- 1) exempts 1*2 10.- 1) exempts h002.01 exempts exempts
3817.01 -.50 1) exemnts 3903.08 1.50 1) exenpts 1*003.01 exempts exempt s

.18I8.OI 2) *2). 10 2.50 1) exempta 1*001*. 01 exempts exempts

1) Produits du Dänemark et du Roysume-Uni: exempts
2) ex 38114.01, ex 3818.OI, ex 3819.38, ex 3819.50: pour d'suties ussges

que pour carburant a noteurs:
- produits des CE (cons Danemark et Poyauae-Uni) 3011«.01 Fr. -.50

3818.01 Fr. 1.—
• 3819.38 Fr. -.10

3819.50 Fr. -.30
- produits du Danemark, du Royaume-Uni et de I'AELE exempts
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N® du

Itrif
Taux pour Mn produiti no du Taux pour lei produiti N® du Taux pour In produiti

da*C6 dt I'AELE tarif dai CE daTAELE Urif da* CE da CAE LE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

p«r 100 kg par 100 kg par 100 kg | par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brul brul brul brut brul

It 005.10 exempts exempts ItlOJ.lO 80.- 1) exempts 1*1* 01.20 exempts exempts
20 -.60 1) exempts 20 6.- 1) exempts 30 exempts exempts

b006.10 1.- 1) exempts 30 6.- 1) exempts 141(02.01 -.09 1) exempts
30 1.- 1) exeapt3 54106.01 10.- 1) exempts 1(1(03.08 exempts exempts

it 007.10 -.80 1) exempts 1* 107.01 10.- 1) exempt r> 10 -.06 1) exempts
20 21*.- 1) exempts I4108.01 6.- 1) exempts \? -.10 1) exempts

>4008.08 2.- 1) exempts J* 109.01 exempts exempt* lit -.ou 1) exempts
10 12.- 1) exempts 1(110.01 1) exempt3 20 -.10 1) exempts
20 I4.- 1) exempts I4201.10 20.- 1) exempt :i 2 J -.10 1) exempts

>1009.10 It.- 1) exempts 20 16.- l) exempts 30 exempts exempts
20 -It.- 1) exempts 14202.10 It2. — 1) exempts J;l*cU. OcJ exempts exempts

ltOIO.01 ß.- 1) exempts' 1"» 70.- 1) exempts 10 -.Hi 1) exemp* s
1*011.10 2.lt0 1) exempt 3 lit er.- 1) exempts 20 -.H* 1) exempts

20 3.20 1) exempts 70 id.- il exempts 1*1,05.08 exenptr. exempts
22 3.20 1) exempts 22 ?3.- 1) exempts 10 -.20 1) exempts
30 3.20 1) exempts 2>. 50.- 1) exempts 12 -Jib 1) exempt s

>»012.01 12.- 1) exempts 30 26.- l) exempts 11* -.36 1) exempts
14013.10 12.- 1) exempts 3? 3?.- 1) exempts 20 -.50 1) exempts

20 6.- 1) exempts I'll J(lt.- 1) exempts 22 -.50 1) exempts
30 ItO.- 1) exempts 1*0 8.- 1) exempts II406.OI -.1*0 1) exempts

bOlb.08 1) exTipts 1*203.10 150.- 1) exempts 1*1407-10 -.20 1) exempt s

10 b.- 1) exempts 12 70.- 1) exempts 12 -.36 1) exempts
20 lt.- 1) exempts 20 60.- 1) exemp',3 I4I4G8.10 -.C6 1) exempts
30 12.- 1) exempts II40.- 1) exempts 20 -.36 1) exempts

1*015.10 5.- 1) exempts 30 Ji8.- 1) exempts 1*1*09.10 -.06 1) exempts
20 exempts exempts 1*20U .01 r.- 1) -xemp-.s 20 -.36 1) exempts

I1OI6.OI 12.- 1) exempts It 205.10 10.- 1) exempts 1» >410.01 1.- 1) exempts
'*101.10 exempts exempt:; I? 1'!.- 1) exempt3 lal* 11. 10 -.oU 1) crempl.*

20 -.06 1) exempts 20 -L'.- 1) exempts 12 9.- 1) exempt 0

14102.10 12.- 1) exenp's ?'j 6.- 1) exempt a >4 >412.10 -.80 1) exempts
12 8.- 1) exempts 20 lio.- 1 exempt3 20 -.Od 1) exempts
20 13.- 1) exempts 1*206.1 a 560.- 1) exempts 1*1*13.1u b.- 1 exemptr.
30 15.- 1) exempts 30 p.- 1) exempts 20 ?.b0 1) exempts
1*0 11.- 1) exempts 1.301.01 -.06 1) e<eapta 1*1* 11* lu 3.20 1) exempt:.
50 16.- 1) exempts It 302.10 t.- 1) ex-mpts 20 1) exempts
52 16.- 1) exempts 20 20.- 1) exempts U15.10 2.b0 1) exempts
51. 20.- 1) exempts i. 303.10 60.- 1) exempts 12 3.- 1) exempts
60 2lt.- 1) exempts lr? 200.- 1) exempts 20 6.60 1) exempts
67 30.- 1) exempts 20 •16.- 1) exempts 1-1*16.10 2 .b0 1) exempts
63 8.- 1) exempts 30 60.- 1) exempts 20 6.- 1) exempts
6b 1<5.— 1) exempts 1*303*. 10 130.- 1) exempts 1*1» 17.01 1.C0 1) exempts

n 103.01 Y.- 1) exempts 20 lit.- 1) exempts I41418.10 12.- 1) exempts
141014.10 12.- 1) exempts 30 *6.- 1) exempt3 20 22.5(0 1) exempts

Ii* 16.- 1) exempts UOI.10 exempts exempts 1*1*19-10 0.- 1) exempts

1) Produits du Dänemark et da Roysume-Uni: exempts
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N® du

tyif
Taux pour las produits N® du Taux pöur las produits no du

lar.f

Taux pour let produits

das CE del'AElE tar if das CE da i'AELE das CE da I'AELE

Fr. Fr. Fr Fr Fr. Fr

par 100 kg par 100 kg j»r 100 kg pa* 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

>ib19.20 20.- 1) exempts I|6Ü2.10 >..- 1) exempts L?S.0'. 1) exer.p* c

22 2?.- 1) exempts 20 ' 1 exempts 1*807.10 16.- 1J ex-mjts
bb20.10 12.- 1) exempts 22 10.- 1) exe.-.cte ro 72.:.0 1) ex*r.--..s

ro 30.- 1) exempts 5*603.10 3.70 1) exT.r-'ö •J. 21.60 1) excr.;. \
bl»21.10 1.- 1) exempts 20 e.- 1) »»Xtn; t- 'i) C.bQ 1) ex"r

* 20 J* .80 1) exempt 3 2"* v.- 1) exempts ro y - 1) exent*.-
22 6.1*0 1) exempts 30 to.- 1) exenp* a t'o 1'.- 1; txer.f'

bl*22.10 -.10 1) exempts 5(701.10 -.b0 1) exemp* u ' 1 3 •- 1) cxentA:.
20 ?.- 1) exempts 20 -.'0 1) exempts v.* e.- 1) exetv * s

W23.10 >*.- 1)' exempts 30 -. 0 1) exempts e-j 2 .- 1) exempts
12 7 • - 1) exempts 1 -.b0 1) exempts 90 i .- 1) exempt.*.
:>o 2. - 1) exempts-. *> -.SO 1) exemp* 3 1.803.01 3.- 1) exenj ts
70 b.- 1) exempts 75. -.10 1) exr-mp's b*09. 10 1 .CO 1) exempts

bbrb.OI 8.- 1) exempts Tu -.90 1) exvmpts "0 3.- 1) exempts
1*1*25.10 1) exempts 5*70^.01 exempts exempts 1(610. it' 6. - 1) exempts

20 6.- 1) exempts 1*801.10 b.80 1) exempts 20 lt>.- 1) exenp: s
* 22 8.- 1) exempts 17 2'*.- I) exempts 1*911.01 6.- 1) exemj ts

5*5*26.01 0.- 1) exempts 1b f.^0 1) exempts 1*812.01 (>.- 1) exentts
bb27.10 1*8.- 1) exempts 20 1 1) exempts 1*813.10 17.-- 1) exempts

12 16.- 1) exempts 30 ' .20 1) exempts 20 16.- 1) exempts
•20 2b.- 1) exempts b0 1r,.— 1) exemots b8lb.10 15.- 1) exemptr.

?o 10.- 1) exempts '-0 28.- 1) ex'-mpts 20 21.- 1) exempts
1*1*28.10 8.1*0 1) exempts • '"•8 1» .So 1) exemptr. 1815.10 7.- 1) exempts

20 -.80 1) exempts' ('0 6.5.0 1) exempt:*. .20 b.- 1) exempts
22 1.20 1) exempts <>" 11.20 1) exempts 27 32.- 1) exempts
30 -.60 1) exempts Hi 0.6O 1) exempts 1*816.10 5.b0 1) exempts
72 -.36 1) exempts 70 1b.- 1) exempt £ 20 12.- 1) exempt 3
J»0 b.bO 1) exempts 72 2b.- 1) exemptr. 30 2b. - 1) exempts
b? 8.- 1) exempts 80 1 1) exempts 37 Ib.- 1) exempts

5*501.10 exempts 8? 27.10 1) exempts 1*817.10 10.- 1) exempts
20 2) exempts 00 22.bO 1) exempts 30 36.- 1) exempts

5*502. 10 -.10 1) exempts i* SOD.01 10.- 1) exempts 3? Ib.- 1) exempts
20 -.10 1) exempts 1*803.10 -.'10 1) exempt s*. b8l8.0l Ii exempts
22 6.60 1) exempts 20 .'H.bO 1) exempts 5*8 19.01 2b.- 1) exempts

5.503. 10 fc.6o 1) exempts 1* 80l(. 10 1.80 1) exempt.-. 1820.01 C.- 1) exempts
20 6.60 1) exempts r> 2.80 1) exempts 1.Ö21.10 7. - 1) exempts

5*50>4.10 2.20 1) exempts 70 7.60 1) ex-r.pts 20 3?.- 1) exempts
20 6.60 1) exempts 30 b.- 1) exempts 30 26.- 1) exempts

5.601.10 -.50 1) exempts 1(805.10 5.- 1) exempts 3'* b.bO 1) exempt s
12 1.- 1) exempts 20 3.- 1) exempts 5*0 bO.- 1) exempts
:o 7.60 1) exempts 70 5.'*0 1) exempts b • 17.- 1) exempts

15." 1) exempts bo 5.1*0 1) exempts 1*901.10 exempts exempts

1) TYodu ts du Daiic mark et du Poyauae-U fti: exempts
2) 5(501.20: Produits du Dänemark et du Koyaume-Uni : Kr. I(.~

Annex»

N« du
urlf

Taux pour las produiis N® du

tarif

Taux pour let produits N® du
tarif

Taux pour las produits

datCE da I'AELE dasCE da I'AELE das CE de I'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brul brul brut brul brul brut

booi.20 exempts exempts 5009.'-o 160.- 1) exempt 1 510b.82 116.- 1) exempts

'*902.01 exempts exempts b2 200.- 1) exempts 5201.10 20.- 1) exempts

.903.10 exempts exempts 5010.01 120.- 1) exempts 12 10.- 1) exempts
20 exempts exempts 5101.10 ,30.- 1) exempts 5202.10 eo.- 1) exempts

•;rjCb,01 exempts exempts 12 1.3.- 1) exempts 12 6:*.- 1) exempts

•*r^5.01 exempts exempts 1-1 13.- 1) exemp.t3 5301.10 -.03 1) exempts
1.506.01 exempts exempts 16 30.- 1) exempts 30 -.03 1) exempts

'»•107.01 exempts exempts 21 30.- 1) exempts 5302.10 -.03 1) exempts

150S.OI 20.- 1) sxempts 23 1,8.- 1) exempts 12 3.- 1) exempts

'*909.01 id.- 1) exempts 20 SC.- 1) exempts 5303.01 -.20 1) exempts
•'i710.01 9." 1) exempts 37- 5?.- 1) exempts 53054.01 1.- 1) exempts

>011.10 23.- 1) exenjt5 2'i 2?.- 1) exempts 5305.10 -.30 1) exempts
1? 3-.- 1) exempts J'J 36.- 1) exempts 12 -.20 1) exempts

ro exempts exempts 5.1 3'-.- 1) exempts 5306.10 3.- 1) exempts

30 exempts ex-mpt3 1.3 52.- 1) exempts 13 10.- 1) exempts
bo 13.- 1) exempts 50 13.- 1) exempts 30 12.- 1) exempts
5.2 20.- 1) exempts 52 -.20 1) exempt 3 33 15.- 1) exempts
50 23.- 1) exempts 61 IT.- 1) exempts 5307.10 12.- 1) exempts

3001.01 -.10 1) exempts 63 -.20 1) exempts 13 15.- 1) exempts

5002.10 -.10 1) exempts 70 IT.- 1) ex-mpts 30 19.- 1) exempts
30 10.- 1) exempts 72 10.- 1) exempts 33 27.- 1) exempts

3:03.10 -.06 1) exempts 81 22.- 1) exempts 5308.10 Ib.- 1) exempts
12 -.10 1) exempts 63 10.- 1) exempts 30 20.- 1) exempts

500b.10 10.- 1) exempts 5102.10 13.- 1) exempts 5309.10 b.- 1) exempts
12 10.- -1) exempts 30 22.- 1) exempts 12 12.- 1) exempts
ib 10.- 1) exempts 50 10.-' 1) exempts 5310.01 32." 1) exempts

20 15.- l) exempts 52 -.20 1) exempts 5311.10 36.- 1) exempts

30 20.- 1) exempts 70 12.- 1) exempts 12 Co.- 1) exempts

50 36.- 1) exempts 51C3.10 50.- 1) ext-rpts 30 50.- 1) exempts
60 IS.- 1) exempts 50 10.- 1) exempts - 0 50.- 1) exempts

70 60.- 1) exempts 51 Ol*. 10 60.- 1) exemp*s 3b 70.- 1) exempts

,5035.10 10.- 1) exempts 12 60.- 1) exempts 36 110.- 1) exempts
13 12.- 1) exempts 20 no.- 1) exempts 90 23.- 1) exempts

30 16.- 1) exempts ;0 100.- 1) exempts 92 b.- 1) exempts

33 IS.- 1) exempts bO 120.- 1) exempts 5312.10 29.- 1) exempts
50 1?.- 1) exemp* s b2 13=1 - - 1) exempts 20 10.- 1) exempts

70 30.- 1) exempts 50 21.- 1) exempts 5313.01 20.- 1) exempts
5C36.01 1.- 1) exempts *2 60.- 1) exempts 51*01.10 exempts

5-07.01 80.- l) exempts 60 Co.- 1) exempts 1 b exempts

5008.01 ec.- 1) exempts 70 (0.- 1) exempts 16 exempts

5:09.10 120.- 1) exempt s 72 ei.- 1) exempts 13 2) exemts
£0 120.- 1) exempts "8 CO.- 1) exempts Jb02.10 •xespts exempts

30 160.- 1) sxempts 80 100.- 1) exempts 12 2.- 1) exempts

1) Produits da Dsr.ens.rfc et du Royaume-Uni: exempts
2) 5U01 • 16: Produits du D-anemxr/. et da Roysume-'Jni 1
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Annex»

N<> du
t*r*f

Taux pour lei produiti N®du
tar if

Taux pour in produits N® du Tauu pour In produiti

dnCE da I'AELE dn CE da I'AELE tarif dei CE dtl*AElE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg pv 100 kg

brul brul brut brut brul brut

"b02.lb —.00 11 exempts 55C2.10 exempts exempts 5509.22 2b.- 1) exempts
16 6.- 1) exempts 30 -.bO 1) exempts 2b bO.- 1) exempts

?b03.'*0 3.20 1) exempts 5503.10 -.20 1) exempts 2o 52.- 1) exempts
• 0 C.i.0 1) exempts 30 -.to 1) exempts 30 36.- 1) exempts
15 8.- 1) exempts 50 -.20 1) exempts 32 3o.- 1) exempts
17 10.60 1) exempts 70 -.to 1) exempts * 3b bb.- 1) exempts
70 5.- 1) exempts 55Cb.lo -.50 1) exempt3 3o 5b.- 1) exempts
73 10.- 1) exempts 20 £.60 1) exempts bo 36.- 1) exempts
75 12.uO 1) exempts 5505.10 3.30 1) exempts b£. 38.- 1) exempts
30 8.1.0 1) exempts 12 b.tO 1) exempts b* bb .- 1 exempts
3" 9.60 1) exempts 10 5»50 1) exempts bO 5b.- 1) exempts

1C.- 1) exempts 16 6.30 1) exempts 50 38.- 1) exempts
c 0 8.- 1) exempts 20 7.CO 1) exempts 52 b-0.- 1) exempts
53 12.60 1) exempts 71 8.bo 1) exempts 5* bS.- 1) exempts
70 11.60 1) exempts :' 5.bO 1) exempts 5o 60.- 1) exempts
73 16.- 1) exempts 33 6.- 1) exempts 60 3o.- 1) exempts

bob.01 26.- 1) exempts 35 7.60 1) exempts Jrolt* das nes

',*05.10 10.- 1) exempts 37 9.b0 1) exempts 5509.10/56

17 16.- 1) exempts Li 11.20 1) exempts aajoct* da:

lb 21.- 1) exempts >»3 19.- 1) exempts 60 b.- 1) exempts
ro 13.60 1) exempts 51 16.- 1) exempts 79 10.- 1) exempts

-> 22.1,0 1) exempts (raits d« net par 100 kg

7b 30.1,0 1) exempts 5505.10/51 trut

?'l 13.60 1) exempts ajarts da: .S0OI.IO b.- 1) exempts
"».? 22.CO 1) exempts 6"> 6.- 1) exempts 30 5.60 1) exempts

* -b 32.- 1) exempts 79 6.- 1) exempts 50 1.60 1) exempts
b-0 13.60 1) exempts par ICO kg 70 2.bO 1) exempts
'»7 22.CO 1) exempts brut 5602.10 L-.bO 1) exempts
lib 32.- 1) exempts 5506.01 26.- 1) exempts 20 6.- 1) exempts
bb 13.60 1) exempts 5507.10 32.- 1) exempts 50 1.60 1) exempt s
5-3 22.Co 1) exempts 20 tc.- 1) exempts 70 2.- 1) exempts
50 "2.- 1) exempts 55CS.10 2C.- 1) exempts 5603.10 b-.- 1) exempts

rollt des n« 30 3b.- 1) exempts 50 1.60 1) exempts
5*05.10/50 bO 39.- 1) exempts 560b.10 8.- 1) exempts
tajards da: dralta da* no* 30 10.- 1) exempt3

60 >..- 1) exempt s 5501.10/40 50 b-.- 1) exempts
79 15.- 1) exempts ajardt da: 70 5.- 1) exempts

par 100 kg 69 6.- i: exempts 5605.10 10.- 1) exempts
brut par 100 kg 12 12.- 1) exempts

brat
00 6.- 1) exempts 5509.10 22.- 1) exempts lb I?.- 1; exempts
°7 10.- 1) exempts 12 ?L.- 1) exempts •21 12.- 1) exempts

,.i01.10 exenüts exempts r* 26.- 1) exempts 23 16.- 1) exemp* s

;-0 5.- 1) exempts 16 3'..- 1) exempts *2^ 20.- 1) exempts
-.o0 1) exempts 20 3'.- 1) exempts 30 15.- 1) exempts

1) Produits du Dänemark et du Royaume-Uni: exempts

i
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Annexe

NO du
tar if

Taux pour Its produiu [ NO du

tar if

Taux pour las produiu 1 NO du
tinf

Taux pour les produits

de« CE de I'AELE des CE At I'AELE des CE da I'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.
per 100 kg | per 100 kg par 100 kg j par 100 kg par 100 kg par 100 kg

'brut brut brut brut brut brut

5605.32 17." 1) exempts 570U.10 2.to 1) exempts 5709.30 10.- 1) exempts
31* 20.- 1) exempts 20 -.20 1) exempts 32 18.- 1) exempts
hl 17." 1) exempts •30 t.- 1) exempts 3'i 26.- 1) exempts
1»3 21.- 1) exempts 5705.10 2.80 1) exempts 10 12.- 1) exempts
b5 25." 1). exempts 12 t.- 1) exempts 1*2 20.- 1) exempts
50 7." 1) exempts 23 t.60 1) exempts 1,!. >8.- 1) exempts
52 10.- 1) exempts 26 7.20 1) exempts uc 12.- 1) exempts
5t 12.- 1) exempts 38 8.- 1) exempts 1.8 20.- 1) exempt3
61 9." 1) exempts 51 6.80 1) exempts 50 28.- 1) exempts
63 12.- 1) exempts 53 9.- 1) exempts droits das MS

nAn lA/C/t
65 17.- 1) exempts 61 8.- 1) exempts i/vy.iu/w

70 12.- 1) exempts 63 10.60 1) exempts tajords da:

72 15.- 1) exempts 71 12.- 1) exempt3 69 U.- 1) exempts
TU 17." 1) exempts 90 26.- 1) exempts 79 18.- 1) exempts
81 lt.- 1) exempts 5706.10 1.80 1) exempts par 100 kg

83 17." 1) exempts 12 1.80 1) exempts brut

85 22.- 1) exempts 20 t.- 1) exempts 5710.10 -.1(0 1) exempts
5c06.10 70.- 1) exempts 22 t.- 1) exempts 1? 10.- 1) exempts

50 50.- 1) exempts 30 '7.- 1) exempts 1U 12.- 1) exempts
5607.10 Iii.- 1) exempts 32 7." 1) exempts 16 Ib.- 1) exempts

20 56.- 1) exempts 51 7.20 1) exempts 30 10.- 1) exempts
30 bO.- 1) exempts 61 8.80 1) exempts 32 12.- 1) exempts
to 61.- 1) exempts 71 12.- 1) exempts 31* 28.- 1) exempts
-2 bt.- 1) exempts 90 2b.- 1) exempts 36 1*0.- 1) exempts
50 25.- 1) exempts 5707.10 -.05 1) exempts droits des nos

60 37.- 1) exempts 12 -.20 1) exempts 5710.10/36

70 10.- 1) exempts 1U 2.- 1) exempts ujords da:

80 30.- 1) exempts 1D 8.- 1) exempts 69 I..- 1) exempts
81 12.- 1) exempts 18 2.- 1) exempts 79 18.- 1) exempts
82 II.- 1) exempts 51 -.05 1) exempts par 100 kg

90 60.- 1) exempt s 53 2.60 1) exempts brut

5701.10 exempts 55 9." 1) exempts 5711.10 12.- 1) ex «apt 3

lit exempts 57 2.60 1) exempts 30 16.- 1) exempts
16 exempts 60 12.- 1) exempts droits das nos

13 2) exempts • 70 3.60 1) exempts 5711.10/30

5702.10 exempts exempts 90 26.- 1) exempts •ajorfe da:

1t exempts exempts 5703.01 6.to 1) exempts 69 1*.- 1) exempts
16 2.10 0 exempts 5709.10 5.- 1) exempts 79 18.- 1) exempts

5703.10 exempts exempts 12 10.- 1) exempts par 100 kg

1b exempts exempts 1U 20.- 1) exempts brut

16 2.to 1) exempts 20 10.- 1) exempts 5712.10 8.- 1) exempts

570t.10 exempts exempts 22 18.- 1) exempts 30 10.- 1) exempts
1t exempts exempts 2li 2t.- 1) exempts 5801.01 Uo.- 1) exempts

1) Produits du Dänemark et du Royaume-Uni: exempts
2) 5701.13: Produits du Dänemark et du Royaume-Uni: Fr. 16.-
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Annexe

NO du
tarif

Taux pour les produits NO du

tarif

Taux pour tei produits No du
tarif

Taux pour les produits

des CE deTAELE desCE de I'AELE desCE deTAELE

Fr. Fr. Fr. Fl. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

5302.10 33.- 1) exempts 5808.50 20.- 1) exempts 5906.50 12.- 1) exempts
12 27.- 1) exempts 53 2d.- 1) exempts 52 22.- 1) exempts
Hi 23.- 1) e/empts 5809.10 120.- 1) exempts 5907.01 10.- 1) exempts

• 16 21*.- 1) exempts 20 86.- 1) exempts 5903.10 12.- 1) exempts
13 22.- 1) exempts 30 60.- 1) exempts 20 Hi.- 1) exempts
50 10.- 1) exempts 33 90.- 1) exempts 22 21*.- 1) exempts
52 12.- 1) exempts 1*0 50.- 1) exempts 5909.20 10.- 1) exempts

5303.01 60.- 1) exempts 52 25.- 1) exempts 30 10.- 1) exempt3
5c0li.10 61*.- 1) exempts 55 50.- 1) exempts 32 16.- 1) exempt3

1*0 30.- 1) exempts 60 150.- 1) exempts 5910.01 5." 1) exempts
50 H*.- 1) exempts 62 150.- 1) exempts 5911.10 12.- 1) exempts
c2 26.- 1) exempts 70 100.- 1) exempts 20 12.- 1) exempts
55 1*0.- 1) exempts 72 60.- 1) exempts 5912.10 1.60 1) exempts
53 1*0.- 1) exempts 5810.10 120.- 1) exempts 20 16.- 1) exempts

5805.10 12.- 1) exempts 20 100.- 1) exempts 5913.10 1*6.- 1) exempts
12 20.- 1) exempts 30 70.- 1) exempts 20 1*0.- 1) exempts
20 81*.- 1) exempts 50 to.- 1) exempts 50 30.- 1) exempts
23 1b0.- 1) exempts 52 60.- 1) exempts 59.01 18.- 1) exempts
30 56.- 1) exempts 60 120.- 1) exempts 5915.01 16.- 1) exempts
33 78.- 1) exempts 62 100.- 1) excmpts 5916.01 50.- 1) exempts
1*0 .1*2.- 1) exempts 61* 70.- 1) exempts 5917.10 8.- 1) exempts
U3 50.- 1) exempts 70 70.- 1) exempts 12 1.- 1) exempts
50 130.- 1) exempts 72 to.- 1) exempts 20 20.- 1) exempts
53 200.- 1) exempts 71* 60.- 1) exempts 30 18.- 1) exempts
60 90.- 1) exempts 5901.10 6.- 1) exempts liG 30.- 1) exempts
63 1UU.— 1) exempts 12 6.- 1) exempts 50 16.- 1) exempts
70 1*0.- 1) exempts 20 2." 1) exempts 60 11*.- 1) exempts
73 100.- 1) exempts 5902.10 1.20 1) exempts 6001.10 120.- 1) exempts
80 -.80 1) exempts 60 lt.- 1) exempts 13 160.- 1) exempts
82 22.- 1) exempts 62 18.- 1) exempts 20 112.- 1) exempts
3U 50.- 1) exempts 70 5.- 1) exempts 23 100.- 1) exempts
87 60.- 1) exempts 5903.01 6.- 1) exempts 30 61*.- 1) exempts

5806.10 70.- 1) exempts 5901*. 10 to.- 1) exempts 32 1*8.- 1) exempts
50 1*0.- 1) exempts 50 8.- 1) exempts 33 80.- 1) exempts

5307.08 16.- 1) exempts 52 2.to 1) exempts 35 61*.- 1) exempts
10 1*0.- 1) exempts 5li 3.60 1) exempts 1*0 51*.- 1) exempts
12 60.- 1) exempts 56 3." 1) exempts 1*3 80.- 1) exempts
50 1*0.- 1) exempts 58 t.- 1) exempts 50 22.- 1) exempts

5303.10 80.- 1) exempts 90 12.- 1) e/empts 53 38.- 1) exempts
20 60.- 1) exempts 92 22.- 1) exempts 90 16.- 1) exempts
30 1*0.- 1) exempts 5905.10 36.- 1) exempts 6002.10 220.- 1) exempts
23 60.- 1) exempts 50 2t.- 1) exempts 20 260.- 1) exempts
uo 50.- 1) exempts 5906.10 25." 1) exempts 30 11*0.— 1) exempts

l) Produits du Dänemark et du Royauoe-Uni: exempts
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Annexe

NO du

tarif

Taux pour las produits NO du
tarif

Taux pour las produits NO du
tarif

Taux pour las produits

das CE da I'AELE dos CE da I'AELE dasCE d. I'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut biut brut brut brut brut

6002.1*0 1!|0.- 1) exempts 6102.30 200.- 1) exempts 6106.10 220.- 1) exempts

50 100.- 1) exempts 31 260.- 1) exempts 20 200.- 1) exempts

90 1*0.- 1) exempts 32 200.- 1) exempts 30 120.- 1) exempts
6003.10 160.- 1) exempts 1*0 130.- 1) exempts 1*0 112.- 1) exempts

20 200.- 1) exempts 1.2 160.- 1) exempts 50 78.- 1) exempts
22 160.- 1) exempts 1*1* 180.- 1) exempts drottl da« mi
30 160.- 1) exempts 50 80.- 1) exempts 6106.10.'«)

1*0 120.- 1) exempt3 52 112.- 1) exempts ijordi da:

50 50.- 1) exempts droits des nos 69 20.- 1) exempts
600li.10 220.- 1) exempts 6102.10/52 ptr 100 kd

20 1I16.- 1) exempts aajprds ds: brut

30 100.- 1) exempts 69 20.- 1) exempts 6107.10 280.- 1) exempts

32 100.- 1) exempts par 100 kg 50 1t0.- 1) exempts
1*0 120.- 1) exempts brut 6106.10 ltO.- 1) exempt3

50 1*1*.- 1) exempts 6103.10 260.- 1) exempts 50 50.- 1) exempts

6005.10 2o0.- 1) exempts 20 2t0.- 1) exempts droits des mi
20 150.- 1) exempts 22 180.- 1) exempts 6IOB.IO/SO

30 160.- 1) exempts 30 200.- 1) exempts
69

ijcrti d<:

32 136.- 1) exempts 32 128.- 1) exempts 20.- 1) exempts
1*0 126.- 1) exempts 1*0 108.- 1) exempts par 100 kg

1*2 150.- 1) exempts 50 70.- 1) exempts brut

50 56.- 1) exempts 610!|. 10 too.- 1) exempts 6109.10 280.- 1) exempts
6OO6.O6 18.- 1) exempts 20 180.- 1) exempts 12 280.- 1) exempts

08 1*6.- 1) exempts 22 190.- 1) exempts H* 280.- 1) exempts
10 70.- 1) exempts 30 160.- 1) exempts 30 120.- 1) exempts
12 1l*li.- 1) exempts 32 1 to. — 1) exempts 32 120.- 1) exempts
Hi 220.- 1) exempts 1*0 108.- 1) exenptc 31» 120.- 1) exempts
16 180.- 1) exempts 50 72.- 1) exempts 50 Co.- 1) exempts
18 11*1*.- 1) exempt 3 droits des nos 52 bO.- 1) exempts
50 5b.- 1) exempt a 6104*10/50 51* 60.- 1) exempts
52 100.- 1) exempts ujords ds: 90 to.- 1) exempt3

ülOI.10 31*0.- 1) exempts 69 1*0.- 1) exempts 6110.10 200.- 1) exempts
20 220.- 1) exempts par 100 kg 50 32.- 1) exempts
21 2o0.- 1) exempts brut 6111.10 110.- 1) exempts
22 21*0.- 1) exempts 6105.10 200.- 1) exempts 20 to.- 1) exempts
30 220.- 1) exempts 20 160.- 1) exempts 22 80.- 1) exempts
31 21*0.— 1) exempts 30 108.- 1) exempts 1*0 72." 1) exempts
32 150.- 1) exempt s 50 5''.- 1) exempts 50 30.- 1) exempts
1.0 120.- 1) exempt s 52 60.- 1) exempts 6201.10 160.- 1) exempts

50 66.- 1) exempts 51* 62.- 1) exempts 12 180.- 1) exempts
6102.10 1*80.- 1) exempts 56 70.- 1) exempts 20 90.- 1) exempts

20 260.- 1) exempts droits das aas 22 60.- 1) exempts
21 31*0.— 1) exempts 6105*10/56 1*0 t5." 1) exempts
22 260.- 1) exempts mjords da: 1*2 St.- 1) exempts

69 6.- 1) exempts 50 30.- 1) exempts
52 to.- 1) exempts

1) Produits du Dänemark et du Foysume-Uni: exempts
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Annexe

NO du
tarif

Taux pour las produits No du

tarif

Taux pour las produits No du

tarif

Taux pour les produits

dasCE At I'AELE dasCE da rAELE dasCE da I'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg | par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

j2G2.10 200.- 1) exempts 6205.08 100.- 1) exempts 6505.1*0 20.- 1) exempts
12 220.- 1) exempts 10 1 ii 0. - 1) exempts 50 60.- 1) exempts
20 83.- 1) exempts 20 80.- 1) exempts 6506.10 60.- 1) exempts
21 100.- 1) exempts '*0 72.- 1) exempts 20 20.- 1) exempts
L2 llo.- 1) exempts r0 26.- 1) exempts 30 80.- 1) exempts
?'» 72." 1) exempts 6301.10 «Miliar exempts 1*0 30.- 1) exempts
:-6 80.- 1) exempts 12 llctas naefs exempts 6507.10 50.- 1) exempts
30 2b.- 1) exempts 6302.01 exempts exempts 20 10.- 1) exempts
32 to.- 1) exempts 61*01.10 18.- 1) exempts 22 30.- 1) exempts
31* 36.- 1) e/empts 20 32.- 1) exempts 6601.10 100.- 1) exempts
36 16.- 1) exempts 61*02.10 21.- 1) exempts 12 5t.- 1) exempts
1*0 32.- 1) exempts 20 1*8.- 1) exempts 20 to.- 1) exempts
1*2 i.e.- 1) exempts 30 30.- 1) exempts 6602.10 8.- 1) exempts
1*1* to.- 1) exempts 32 1*0.- 1) exempts 12 lt.- 1) exempts
1*6 50.- 1) exempts 31* 60.- 1) exempts 20 200.- 1) exempts
50 30.- 1) exempts 50 1*0.- 1) exempts 22 2t.- 1) exempts
52 to.- 1) exempts 6!|03.10 6.- 1) exempts 6603.10 2.to 1) exempts
51. to.- 1) exempts 20 20.- 1) exempts 12 30.- 1) exempts
56 t6.- 1) exempts 6b 01*. 01 20.- 1) exempts Hi 3." 1) exempts
60 32.- 1) exempts 61*05.10 20.- 1) exempts 20 200.- 1) exempts
62 tS.- 1) exempts 2'* 8.- 1) exempts ?2 16.- 1) exempts
6!» to.- 1) exempts 2o 8.- 1) exempts 2li 2.- 1) exempts
66. 50.- 1) exempts 28 1) exempts 30 30.- 1) exempts
63 ltO.- 1) exempts 30 12.- 1) exempts 32 3.20 1) exempts
Yo 300.- 1) exempts liO 16.- 1) exempts liO 2.80 1) exempts

72 2b0.— 1) exempts 6b Go.01 30.- 1) exempts 6701.01 120.- 1) exempts
7«'i 110.- 1) exempts 6501.10 1*0.- 1) exempts 6702.10 160.- 1) exempts
82 220.- 1) exempts 12 16.- 1) exempts 12 76.- 1) exempts
81* 160.- 1) exempts 6502.10 1*0.- 1) exempts 20 30.- 1) exempts
66 160.- 1) exempts 20 8.- 1) exempt 3 6703.01 20.- 1) exempts
83 120.- 1) exempts 6503.10 120.- 1) exempts 670b.01 100.- 1) exempts
90 120.- 1) eyenpt3 12 76.- 1) exempts 6705.10 20.- 1) exempts
92 70.- 1) exempts 20 120.- 1) exempts 20 60.- 1) exempts
9I1 70.- 1) exempts 22 80.- 1) exempts 6801.10 exempts exempts
96 120.- 1) exempts 650b. 10 26.- 1) exempts 12 -.0b 1) exempts
98 80.- 1) exempts 20 8C.- 1) exempts 6802.10 1.60 ii exempts

6203.10 ltO.- 1) exempts 30 23.- 1) exempts 12 it.- 1) exempts
50 20.- 1) exempts 1*0 50.- 1) exempts ?0 -.08 1) exempts
52 5.60 1) exempts !i2 1*0.- 1) exempts 22 -.08 1) exempts

G2Cl*.50 18.- 1) exempts 6505.10 100.- 1) exempts 30 -.to 1) exempts
52 32.- 1) exempts 20 80.- 1) exempts 31 -.60 1) exempts

6205.06 8.- 1) exempts 30 60.- 1) exempts 32 -.80 1) exempts

1) Produits du Danemark et du Royaume-Uni: exempts
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Annexe

NO du
tarif

Tau* pour let produita N° du

tarif

Taux pour tot produlta NO du Taux pour let produitt

deiCE. do I'AELE datCE d. FAELE tirif dtiCE da I'AELE

Fr Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg | par 100 kg par 100 kg par 100 kg
brut brut brut brut brut brut

6802.31» I.SO 1) exempts 6903.20 1.10 1) exempts 7007.50 18.- 1) exempt«
to 1.20 1) exempts 690t.10 -.30 1) exempts 7008.10 t.- 1) exempts
50 Ii.- 1) exempts 18 -.70 1) exempts 20 t.- 1) exempts

6803.10 1.- 1) exempts 20 -.10 1) exempts 22 6.- 1) exempts
20 -.70 1) exempts 2? -.60 1) exempts 7009.10 6.- 1) exempt s
30 1.60 1) exempts 6905.10 -.20 1) exempts 20 12.- 1) exempts

660*1.10 -.30 1) exempts 20 -.30 1) exempts 30 8.- 1) exempts
20 -.80 1) exempts 6906.10 -.10 1) eyer.pt a 32 1t.- 1) exemp* s

30 -.30 1) exempts 12 1.- 1) exempts 7010.10 2.- ^) exempts
to Co.- 1) exempts 20 1.1.0 1) exempts 12 0.- 1) exempts
1.2 1." 1) exempts 22 1.k0 1) exempt 3 20 1.U0 1) exempts
tu It.- 1) exempts 6907.10 -.70 1) exempts ?o 1.- 1) exempts

u805.10 -.30 1) exempts 20 -.60 1) eyempts 32 1.20 1) exempts
20 2.60 1) exempt3 22 1.60 1) exempts Jt 1.60 1) exempts

6806.10 6.- 1) exempts 6908.10 1.60 1) exempts 36 1.60 1) exempts
12 7.- 1) exempts 12 3.- 1) exempts 3d 3.- 1) exempts
20 It.- 1) exempts 6909.10 1.20 1) exempts Irolts dai net

22 5." 1) exempts 12 k.- 1) exempts 7010.30/38

6807.10 -.20 1) exempts 20 -.60 1) exempts
It 9

sajorfc da:

20 1.20 1) exempt s 30 6.- 1) exempts -.60 1) exempts
6808.10 ?.- 1) exempts to 1.80 1) exempts gar 100 kg /

12 1.20 1) exempts 6910.01 7.- 1) exempts knit
1t 1.60 1) exempts 6911.10 9.- 1) exempts 50 6.- 1) exempts
16 3.- 1) exempts 20 12.- 1) exempts 7011.01 1.- 1) exempts
20 -.10 1) exempts 6912.10 2.- 1) exempts 7012.10 -.60 1) exempt 3

6809.10 -.60 1) exempts 12 8.- 1) exempts 12 6.- 1) exempts
12 1.- 1) exempts 20 8.- 1) exempts 7013.08 i.to 1) exempts

6810.10 1.- 1) exempts 6913.10 16.- 1) exempts 10 3.60 1) exempts
20 2.60 1) exempts 20 12.- 1) exempts 12 6.80 1) exempts

CSU. 10 2.- 1) exempts 22 8.- 1) exempts 701t.10 t.- 1) exempts
20 -.20 1) exempts 691^.10 k.- 1) exempts 12 18.- 1) exempts
Z? -.liO 1) exempts 20 2." 1) exempts 20 1.- 1) exempts
<!h -.20 1) exempts 22 1.80 1) exempts 7015.10 -.60 1) exempts

6812.10 1." 1) exempts 2'. 6.- 1) exempts 12 20.- 1) exempts
20 l.kO 1) exempts 30 7." 1) exempt3 7016.01 1.- 1) exempt3

6313.10 1.- 1) exempts 7001.01 exempts exempts 7017.10 8.- 1) exempts
20 6.- 1) exempts 7002.01 -.601) exempts 20 t.to 1) exempts
30 8.- 1) exempts 7003.01 -.5111) exempts 30 t.- 1) exempts
to 8.- 1) exempts 7001.10 -.80 1) exempts 7018.01 -.60 1) exempts

63lt.01 10.- 1) exempts 12 -.80 1) exempts 7019.06 2.- 1) exempts
6815.10 1.60 1) exempts 7005.01 1.- 1) exempts 08 1.60 1) exempts

20 9.- 1) exempts 7006.10 1.60 1) exempts 10 5.- 1) exempts
6816.10 -.20 1) exempts 30 2.- 1) exempts 12 8.- 1) exempts

12 l.ltO 1) exempts 7007.10 1.60 1) exempts .30 12.- 1) exempts
6901.01 -.50 1) exempts 20 2.k0 1) exempts 7020.10 1.- 1) exempts
6902.10 -.50 1) exempts 30 k.- 1) exempts 12 3.- 1) exempts

20 -.50 1) exempts 22 6.- 1) exempts 20 6.- 1) exempts
6903.10 -.50 1) exempts to 2.- 1) exempts 30 28.- 1) exempts

1) Produits du Dänemark et du Boyauae-Uni; exempts
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Annexe

NO du

tar if

T«ux pour tot produitt N« du
taril

Taux pour tot produitt N° du
Urif

Taux pour tot produitt

d«CE de I'AELE dttCE dt I'AELE d«CE d. I'AELE

Fr. Fr Fr Fr Fr Fr

par 100 kg ptr 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

lOCO.tO 120.- 1) exempts 7302.30 -.10 1) exempts 7311.20 1.601) exempts

7o21.10 18.- 1) exempts 7303.10 exempt s exempts 22 2.- 1) exempts
20 8.- 1) exempts 20 exempts exempts 31 1) exempts

par 1 kg TiOt.01 exempts exempts 33 2.80 1) exempts
tret 7305.01 exempts ere-apts 35 2.60 1) exempts

'101.01 2.- 1) exempts 7306.01 exenpts exenpts 3/ 3.- 1) exempts

7102.10 -.20 1) exempts 7307.01 exempts exempts to 3.20 1) exempts
20 2.- 1) excr.pts 7308.01 (ties no 1) exempts r0 3.- 1) exempts

7103.10 -.20 1) exempts 7313 7312.10 1.10 1) exempts
20 2.- 1) exempts 7309.01 (t)ofl so 1) exempts 20 2.20 1) exempts

710t.01 -.20 1) exempts 7310 22 2.10 1) exempts

7105.10 exempts exempts 7310.10 1.10 1) exempts rt 2.80 1) exempts
:>o -.10 1) exempts 20 -.10 1) exempts 31 2.60 1) exempts

:2 -.to 1) exempts 1) exempts 53 2.80 1) exenpts
30 -.00 1) exenpts o'l 1.10 1) exenpts 35 3.20 1) exempts

7106.01 -.20 1) exenii! s 30 -.10 1) exempts 1.1 2.80 1) exempts

110/.10 exempts exempts •J -.Co 1) exempt s
1 3 3.- 1) exempts

">0 -.o0 1) exempts 1.10 1) exempts t5 3.20 1) exempts
30 2.- 1) exempts to -.00 i) exenpts 7313.10 -.06 1) exempts

(103.01 -.60 1) exempt n I*» -.xo 1) exempts 12 -.11. 1) exenpts
1109.10 -.20 1) exemptc f, -.50 1) exempts 1«. -.20 1) exempts

20 t.- 1) exeaits to 1.10 1) exempts .'0 -.20 1) exemp's

7110.01 -.00 1) exempts Irali* das net "0 -.20 1) exempts

ji u.oi exempts excepts 7310.10/41 31 -.32 1) exempts

7112.10 1.ÖU 1) exenpts ajord* dt: 33 -.18 1) exempts
20 10.- 1) exenpts 1.7 -.01» 1) exempts 3r> -.80 1) exempts
30 1.60 1) exemp'3 1*9 -.to 1) exempts to 1.60 1) exempts

7113.10 1.1*0 1) exumpta gar 100 kg t3 2.1.0 1) exempts
12 -.to 1) ex"mpta brat 6u -.32 1) exempts

it 1.60 1) exempts r-0 1.o0 1) exempts 1*2 3.20 1) exempts
:o r».- 1) exempts c 2 1) exempts -0 -.60 1) exempts
22 10.- 1) exenpts 61 1) exempts 8) 3.-0 1) exenpts
30 1.- 1) exempts 63 2.80 1) exempts 90 -.0k 1) exempts

nit.10 1.00 1) exempts 65 2.60 1) exempts 01 -.60 1) exempts
20 6.- 1) exempts 67 3.- 1) exempts 731t.10 -.30 1) exempts
30 -.60 1) exempts 80 3.20 1) exempts 12 12.- 1) exempt 2

7115.10 2.- 1) exempts 90 -.20 1) exempts 20 2.1.0 1) exempts
12 7.- 1) exenpts 7311.10 -.06 1) exempts 22 2.60 1) exempts

7116.01 -.80 1) exempts -.20 1) exempts < t 3.- 1) exempts

par IOO kg it -.60 1) exempts ?6 3.60 I) exempts
brut 16 1.10 1) exempts 31 2.80 1) exempts

(•201.10/ exempts exempts Irolts dti om 33 3.- 1) exempts
30 7311.10/16

7301.01 exempts exempts aajardi dt:
7302.10 8.- 1) exempts 17 -.ot 1) exempts

20 -.30 1) exempts 19 -.to 1) exempts

1) Produits du Dänemark et du Royaune-Uni: exempts
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Annex»

NO du
tarif

Taux pour la* produitt NO du
tarif

Taux pour to* produits N° du Taux pour 1« produits

da* CE da I'AELE dasCE da FAELE tarif dat CE d. I'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg | par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

731b.35 3J10 1) exempts 7322.1'» 12.- 1) exempts 7332.1*6 6.ko 1) exempts
37 k.- 1) exempts 16 18.- 1) exempts 50 3.SO 1) exempts
11 3.k0 1) exempt« • 20 2.- 1) exempts 52 6.- 1) exempts
1«3 3.60 1) exempts 22 2.to 1) exempts 5b 6.k0 1) exempts
1*5 k.- 1) exempts 21* 2.80 1) exenpts 56 9." 1) exempts
1*7 k.60 1) exempts 26 3.- 1) exempts 7333-01 28.- 1) exempts

7315.01 MIM M>
klU kill 1

28 3.20 1) exempts 733t.01 18.- 1) exempt s
IJVO — (J|4 IJ

exempts 7323.10 -.60 1) exempts 7335.10 -.20 1) exempts
7316.10 -.12 1) exempts 12 t.- 1) ex-npts 12 -.30 1) exempts

12 -.80 1) exempts 1t 6.to 1) exempts it 1.ko 1) exempts
it 1.- 1) exempts 20 6.to 1) exenpts 16 1.30 1) exempts
20 -.12 1) exempts ?3 7.- 1) exempts 20 3.20 1) exempts
22 -.30 1) exempts 732t.10 9.- 1) exempts 30 1.60 1) exempts
?'» 1.- 1) exempts 20 3.- 1) exenpts 3? 2.60 1) exempts
30 1.20 1) exempts 7325.10 ?.- 1) exempts 3'- 3.60 1) exempts
to 1 .to 1) exempts 12 6.- 1) exempts 36 5.- 1) exempts
50 2.tO 1) exempts 1t 8.- 1) exempts ti 2.kO 1) exenpts

"317.01 1.20 1) exempts 21 t.- 1) exempts 1*3 3.60 1) exempts
7318.10 -.20 1) exempts 23 7.- 1) exempts t5 5.- 1) exempts

12 -.60 1) exraspts 25 10.- 1) exempts t? 6.- 1) exempts
15 i.to 1) exempts 7326.01 3.- 1) exenpts 7336.10 k.- 1) exempts
17 1.80 1) exempts 7327.10 6.- 1) exempts 20 L.80 1) exempts
20 I.to 1) exempts 20 t.- 1) exempts 22 8.- 1) exempts
25 2.to 1) exempts 7328.01 3.20 1) exempts 7337.10 l.kO 1) exenpts
30 t.- 1) exempts 7329.10 6.- 1) exempts 1? 1.60 1) exempts
to 6.- 1) exempts 20 t.to 1) exempts 1t 1.80 1) exempts
t3 7.- 1) exempts 22 9-- 1) exempts 20 2.k0 1) exempts
50 -.06 1) exempts 2« 12.- 1) exempts 22 2.80 1) exempts
52 -.30 1) exempts 7330.01 3.60 1) exempt s 2t 3.20 1) exempts
55 -.60 1) exempts 7331.10 60.- 1) exenpts ?o 3.60 1) exempts

7319.01 2.80 1) exempts 12 10.- 1) exempts 28 k.60 1) exempts
7320.10 1.60 1) exempts 20 3.to 1) exempts 30 2.- 1) exempts

20 I.to 1) exempts 30 11.- 1) exenpts to 5." 1) exempts
22 2.20 1) exempts to t.- 1) exempts 7330. C6 1.60 1) exempts
2t 3.20 1) exempts 50 3.60 1) exempts 08 1.80 1) exempts
26 3.20 1) exempts 7332.10 5.- 1) exempts 10 2.60 1) exempts
31 t.to 1) exempts 12 8.- 1) exempts 12 2.30 1) exempts
33 t.to 1) exempts 1t 10.- 1) exempts 15 2.k0 1) exempts
to 10.- 1) exempts 20 3.20 1) exenpts ir.lt, du tm
t3 12.- 1) exempts 30 2.80 1) exempt s 71U.M/1I

7321.10 5.- 1) exempts 32 t.- 1) exempts uj«r> <•:
1t 2.- 1) exempts 3t 6.- 1) exempts 19 -.DO 1) exempts
20 3.20 1) exempts to 3.20 1) exempts ptr 100 If

7322.10 6.- 1) exempts t2 5.- 1) exempt s tait
12 8.- 1) exempts tt 6.- 1) exempts 20 18.- 1) exempts

1) ProduKa du Dänemark et du Boysune-Unii sxempts
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Annexe

N«du
tarif

Taux pour to* produitt No du
tarif

Tau* pour to* produitt N» du Taux pour «1 produitt

del CE de I'AELE d**CE da FAELE tarif da* CE <to FAELE

Fr. Fr Fr. Fr Fr. Fr.

par 100 kg par 100kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par >00 kg
brut brut brut brut brut brut

7333.31 ?3.- 1) exempts 73t0.Ct 6.- 1) exempts 7b03.t1 5." 1) sxenpta
33 23.- t) exempts 66 e.- 1) exempts rait* das no«

to 6.- 1) exempts droit* das nas 7603.26/36

12 2.20 1) exempts 7340.54/66 sajords da:

tt 7.60 1) exempt s sajorts da: t9 -.60 1) exempts
61 6.- 1) exempts 69 -.60 1) exempts gar 100 kg

63 28.- 1) exempts gar 100 kg brat

65 10.- 1) exempts brat 7t0b.10 3.- 1) exenpts
"339.10 3.- 1) exempts 70 -.30 1) exempts 12 3.- 1) exempt s

20 5.- 1) exempts 72 -.50 1) exempts 20 3.- 1) exempts
73tO.Ot 3.- 1) exempts 7t 1.- 1) exempts 22 t.- 1) exempts

06 2.20 1) exempts 7" 1.- 1) exempts iralta daa sat

08 t.60 1) exempts 78 1.20 1) exempts 7404.10/22

•i0 -.to 1) exempts 70 1.60 1) exempts sajords da:

12 -.^O 1) exempts 60 1.80 1) exempts 39 1.- 1) exempts
1t -.60 1) exempts 62 2.- 1) exempts gar 100 kg

16 -.Co 1) exempts et 3.60 1) exempts brat
18 -.80 1) exempts 66 t.- 1) exempts to 15.- 1) exenpts
20 -.60 1) exempts 68 5.20 1) exempts 61 •2.- 1) exempt s
2? 1.- 1) exempts 90 6.- 1) exenpts 63 2t.- 1) exempts
2b -.60 1) exempts 52 8.- 1) exempts "U05.10 5." 1) exempts
26 1.20 1) exempts droit* das ne 12 13.- 1) exempts
28 1.60 1) exempts 7340.62/92 7U06.10 22.- 1) exempts
30 1.80 1) exempts Mjorta da: 12 3.- 1) exempts
32 2.60 1) exempts 97 20.- 1) exerpts 7b07.i0 -.60 1) exempt s

3t 2.80 1) exempts 59 -.60 1) exempts 12 2.60 1) exempt s
36 3.tO 1) exempts gar 100 k| 31 1.60 1) exempts

drei ts dn sea brat "boS.10 8.- 1) exempts
7740.24/31 71*01.10 -.0t 1) exempts 31 12.- 1) exempts
BJjsris da; 12 -.Cb 1) exempts 7U09.10 l.- 1) exempts

39 -.60 1) exenpts 20 sxempts exempts 12 5.- 1) exempt s

par 100 kg 30 -.0b 1) exempts 14 8.- 1) exempts
brat 7U02.01 -.10 1) exempts 16 12.- 1) exenpts

to -.30 1) exempts 7U03.10 2.tO 1) exempts T1* 10.01 7.20 1) exempts
1*2 -.50 1) exempts 12 2.to 1) exempts 71*11.10 6.- 1) exempts
tt -.80 1) exempts 15 3.20 1) exampts 20 8.- 1) exempts
16 1.- 1) exempts 17 3.20 1) exempts 7U12.01 b.- 1) exempts
1*8 1.1*0 1) exempts 20 1.1*0 1) exempts "t13.01 15.- 1) exempts
50 1.60 1) exempts 22 1.1*0 1) exempts "tit.10 6.- 1) exempts
52 2.20 1) exenpts 26 2.- 1) exempts 31 17.- 1) exempts
5t -.60 1) exempts 23 2.- 1) exemp*. s 7U15.10 6.- 1) exempts
56 1.20 1) exempts 30 t.- 1) exempts 12 9.- -1) exempts
58 1.60 1) exempts 32 b.- 1) exempts It 12.- 1) exempts
60 2.80 1) exempts 3t 5.- 1) exenpts 30 6.- 1) exempts
62 b.60 1) exempts 36 5." 1) exempts 1*0 6.- 1) exempts

1) Produits du Danen«rk «t du Royataw-Unij exempt«
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Anns»»

N® du

tvif
Taux pour let produiti N® du

tarif

Taux pour hi produlti N® du

tarif

Taux pour lei produlti

dtiCE d. I'AELE <ki CE d• TAELE d«i CE da I'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

p* 100 kg par 100 kg per 100 kg p* IX kg par 100 kg p* 100 kg

brut brut brut ' brut brut brut

7L15.L2 8.- 1) exeapts 760L.O8 12.- -1) exeapts 7906.10 t.- 1) exempts
50 10.- 1) exeapts 10 2L.- 1) exempts 20 t.- 1) exempts
52 11.- 1) exempts 31 21;.- 1) exempts 22 t.- 1) exempts

7L16.OI so.- 1) exempts 7605.01 Iii.- 1) exempts 31 16.- 1) exempts
7L17.IO 6.- 1) exempts 76O0.OI 12.- 1) exempts 33 10.- 1) exempts

12 IS.- 1) exeapts 7607'. 01 16.- 1) exeapts 8001.10 -.06 1) exempts
31 20.- 1) exeapts 7605.01 1li.- 1) exempts 20 -.06 1) exeapts
33 10.- 1) exeapts 7609.10 7.- 1) .exempts 8002.10 2.- 1) exempts
33 111.- 1) exeapts 12 Iii.- 1) exempts 20 2.- 1) exeapts

7L18.IO 6.- 1) exeapts 7610.10 -3.60 1) exempts 22 -.It 1) exeapts
12 12.- 1) exeapts 12 12.- 1) exeapts 8003.01 2.60 1) exempts
31 20.- 1) exeapts Iii 26.- 1) exeapts eooii.io 12.- 1) exeapts
33 9.- 1) exeapt S 7611.01 10.- 1) exempts 20 -.10 1) exempts
35 lt.- 1) exeapts 7612.01 lk.- 1) exempts 8005.01 3.- 1) exespts
io 2.- 1) exespts 7613.01 lk.- 1) exempts 8006.10 10.- 1) exempts

7^19.10 6.- 1) exempts 7611». 01 10.- 1) exeapts 20 9." 1) exeapts
20 6.- 1) exeapts 7615.01 20.- 1) exeapts 22 9." 1) execpts
22 12.- 1) exeapts 7616.10 20.- 1) exempts 31 32.- 1) exeapts
31 20.- 1) exeapts Hi lk.- 1) exempts 33 2t.- 1) exeapts
33 12.- 1) exeapts 20 lk.- 1) exeapts 8101.10 1.- 1) exeapts
33 Ik.- 1) exeapts 30 26.- 1) exeapts 20 12.- 1) exempts

7501.10 -.05 1) exeapts 7701.01 -.20 1) exeapts 22 2t.- 1) exempts
20 -.05 1) exespts 7702.10 20.- 1) exempts liO to.- 1) exempts

7502.10 5.k0 1) exeapts 20 9." 1) exeapts 8102.10 1.- 1) exeapts
20 6.- 1) exempt s 7703.01 20.- 1) exeapts 20 12.- 1) exeapts
22 11.- 1) exeapts 770li.01 16.- 1) exeapts 22 2t.- 1) exeapts

7503.10 5.k0 1) exempts 7801.10 -.0k 1) exeapts liO to.- 1) exeapts
12 7.20 1) exempts 20 -.Ok 1) exeapts 8103.10 1.- 1) exeapts
11* 9.- 1) exeapts 7802.01 1.80 1) exempt s 20 12.- 1) exeapts
20 20.- 1) exeapts 7803.01 '1.20 1) exeapts 22 2t.- 1) exempts '

21 2k.- 1) exempts 780!i.l0 5." 1) exempts to to.- 1) exempt 3

33 2k.- 1) exeapts £0 -.k0 1) exeapts aiot.io -.10 1) exeapts
Lo -.08 I) exempts 7805.10 1.60 1) exeapts 12 1.- 1) exempts

750L.01 5.60 1) exeapts 20 2.80 1) exeapts 20 12.- 1) exeapts
7505.01 3.20 1) exeapts 7806.10 2.k0 1) exempts 22 2t.- 1) exeapts
7506.10 20.- 1) exeapts 12 k.80 1) exeapts to to.- 1) exeapts

12 12.- 1) exeapts 20 2.20 1) exempts 8201.10 2.20 1) exespts
20 11.- 1) exempts 22 2.k0 1) exempts 20 t.to 1) exeapts
22 20.- 1) exempts 31 k.80 1) exempts 30 3.20 1) exeapts
31 2k.- 1) exeapts 7901.10 exempts exeapts to 5.- 1) exempts
33 2k.- 1) exespts 20 -.0k 1) exeapts t2 5.- 1) exespts

7601.01 9." 1) exeapts 7902.01 -.80 1) exeapts 50 5.- 1) exeapts
7602.01 13.- 1) exempts 7903.10 -.80 1) exeapts 8202.10 10.- 1) exeapts
7003.10 11.20 1) exeapts 20 -.05 1) exempts •12 17.- 1) exeapts

20 13.- 1) exeapts 7901». 01 -.80 1) exespts It 2t.- 1) exespts
76c!». Co 3.- 1) exempts 7905.10 3.60 1) exempts 16 36.- 1) execpts

31 .7.- 1) exeapts

1) Froduits du Dänemark et du Royauae-Uai: excepts
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Annexe

N® du
tarif

Taux pour lai produits No du
tarif

Taux pour lai produits NO du
tarif

Taux pour lai produiti

der CE da I'AELE des CE d. I'AELE dei CE da I'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr

par 100 kg par 100 kg par 100 kg | par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

81.07.68 2.60 1) exempts 81*13.10 ?-- i) exempts 81*10.62 i.6o i) exeapts
70 3.- 1) exempts 12 8.- 1) exempts 61* 2.- 1) exeapts
72 3.20 1) execpts 1't 12.- 1) exempts 68 2.60 1) exeapts
71» 3.1*0 1) exempts 16 18.- 1) exempts 70 3.- 1) exeapts
73 1».- 1) exempts £0 Rkri no 839 1) exempts 72 3.20 1) exempts
80 5." 1) exeapts 8Ull* .60 1.60 1) exempts 71» 3.k0 1) exeapts
82 5.1*0 1) exempts 62 1.60 1) exeapts 73 Jr.- 1) exempts
61i 6.- 1) exempts 62* 2.- 1) exempts 80 5." 1) exempts

8'*08.01 labnis 64C6 alon no 80S 68 2.60 1) exeapts 8° 5>k0 1) exempts
61*09.01 u!oireW59 1) exempts 70 3.- 1) exeapts 81* 6.- 1) exeapts
8I410.10 3.- 1) exeapts 72 3.20 1) exempts 8'i19.62 1.60 1) exempts

20 3.- 1) exempts 7'» 3.k0 1) exempts 61* "2.- 1) exempts
22 1«.- 1) exeapts 78 k.- 1) exempts 65 2.60 1) exempt3
21» 5.- 1) exeapts 80 5." 1) exempts 70 3.- 1) exempts
6o 2.- 1) execpts • 82 5.k0 I) exeapts 72 3.20 1) exempts
62 2.- 1) exeapts 8'* 6.- 1) exempts 71* 3.k0 1) exempts
61* 2.1*0 1) exeapt3 81*15.10 10.- 1) exeapts 78 k.- 1) exempts
63 3.- 1) exeapts £0 9.- 1) exeapts 50 5.- 1) exempts
70 3.60 1) exempts 30 3.- 1) exempts 82 5.k0 1) exeapts
72 k. 1) exempts 32 8.- 1) exempts 82» 6.- 1) exempts

• 7'» U .1*0 1) exempts 31» 16.- 1) exempts 01*20.10 6.- 1) exempts
78 5.- 1) exeapts 36 16.- 1) exempts 12 12.- 1) exeapts
80 6.- 1) exeapts 81*16.10 s.lon no BllS 1 'exempts I'* 18.- 1) exeapts
82 6.- 1) exempts £0 donno 8459 1 exeapts 16 30.- 1) exempts
8'i 7.- 1) exeapts 81*17.10 1.80 1) exempts 20 2.60 1) exeapts

31* 11.10 3.- 1) exeapts 12 2." 1) exempts 22 3.k0 1) exempts
12 1*.- 1) execpts 13 2.k0 1) exeapts 2k k.60 1) exempts
Ii* 6.- 1) exeapts 11» 2.60 1) exempts 81*21.10 3.10 1) exempts
60 2.- 1) exeapts 16 P.- D exempts 12 k.60 1) exeapts
62 2.- • 1) exeapts 18 2.80 1) exeapts 20 2.60 1) exeapt3
a 2.1*0 1) exempts CO 7.- 1) exeapts 62 1.60 1) exempts
63 3.- 1) exeapts 22 12.- 1) exempts 6'. 2.- 1) exempts
70 3.60 1) exeapts 2k lk.- 1) exempts 63 2.60 1) exempts
72 k.- 1) exespts 2 5 16.- 1) exeapts 7'-' 3.- 1) exempts
7k L.llO 1) exeapts 30 k.- 1) exeapts 72 3.20 1) exempts
78 5." 1) exespts 32 5.- 1) exeapts 7- 3.k0 1) exeapts
80 0. - 1) exeapts 3!* 8.- 1) exempts 78 k.- 1) exespts
82 6.- 1) exeapts 36 k0.- 1) exempts 80 5.- 1) exeapts
81. ?.- i) exeapts 33 12." 1) exeapts 82 5-k0 1) exeapts

81*12.10 2.1*0 1) exempts 81*18.10 2.tO 1) exeapts 81- 6.- 1) exeapts
12 3.- 1) exeapts £0 3.- 1) exempts 81(22.10 3.- 1) exempts
111 3.- 1) exempts 30 3.- 1) exempts 60 1.60 1) exeapts
16 6.2*0 1) exeapts 32 I.- 1) exeapts 62 1.60 1) exempts
18 7.- 1) exempts 31* 5.- 1) exempts 61* 2.- 1) exeapts

1) Froduits du Danesork et du Royauae-Uai: exerts
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Annexe

NO du

tarif

Taux pour let produiti NO du
tarif

Taux pour lea produiti NO du Taux pour let produiti

dnCE da TAELE datCE da TAELE tarif desCE de TAELE

Fr. Fr Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg | par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

6202.20 12.- 1) exeapts 8211.31* 30.- 1) exempts 8311*.10 20.- 1) execpts
2o -.80 1) exespts 8212.01 2k.- 1) exeapts 20 10.- 1) exempts
30 5.- D exempts 8213-10 6.kO 1) execpts 8315.01 3.- 1) exeapts
32 8.- 1) exeapts 20 22.- 1) exespts 8LC1.10 1.- 1) execpts
31» 10.- 1) exeapts S21L.10 12.- 1) exespts 12 1.10 1) exespts

5203.10 L.60 1) execpts 20 k0.- 1) exempts 11* 1.20 1) execpts
12 6.- 1) exeapts 30 12.- 1) exespts 20 1.80 1) execpts
11* 10.- 1) exeapts 32 26.- 1) exespts 22 2.- 1) exempt3
20 6.- 1) execpts LO 3k.- 1) exeapts 21* 2.1*0 1) exeapts
22 6.- i) exeapts 8215.10 8.- 1) exeapts 30 I.- 1) exespts
21* 8.- i) execpts 20 20.- l! exeapts 32 5.1*0 1) exeapts

8201*. 10 2.80 1) execpts 30 10.- 1) exeapts 3L 7.- 1) exeapts
12 3.20 1) exeapts 32 22.- 1) exespts 36 10.- 1) exespts
1** 3.60 1) execpts L0 30.- 1) exespts 81*02.01' ilea ao 9401 )exeapts
16 L.- 1) execpts 8301.10 18.- 1) exespts 81*05.01 «las oe M59 '

1 exeapts
13 5-- 1) exespts lb 3.60 1) exespts 9L0L.01 3.- 1) execpts
20 2.60 1) exeapts 20 lk.- 1) exempts 81*05.10 2.- 1) exeapts
22 3.1*0 1) exeapts 8302.10 T.-r 1) exeapt s 12 2.1*0 1) exempts
2l* 5.- 1) exeapts 20 16.- 1) exeapts 1L 3.- 1) exespts
30 15.- 1) execpts 30 18.- 1) execpts io L.- 1) exeapts
3o 5.- 1) exespts 8203.01 12.- 1) exempts 20 2.- 1) exeapts
1.0 L.- 1) exespts 830L.10 7.60 1) exespts 22 2.1*0 1) exeapts
1.2 5.- i) exempts 20 15.- 1) execpts 2L 2.60 1) exempts
LI* 6.- 1) execpts 83C5.01 7.- 1) exempts 2o 5.- 1) exespts

5205.10 ii.- i) exeapts 8-06.10 6.- 1) exespts 8L06.10 8.- 1) exeapts
12 io.- 1) exeapts 20 20.- 1) exeapts 20 2) 2)
iL 22.- D execpts 30 10.- 1) exespts 22 2) 2)
16 32.- 1) exespts LQ 16.- -i) exeapts 30 iL.- 1) exespts
20 1*.- 1) execpts 6-07.10 10.- 1) exespts L0 1.- 1) execpts
22 5.- 1) exespts 20 ii.- 1) exespts 1*2 16.- 1) execpts
2L 10.- 1) exempts 22 30.- 1) exeapts 50 8.- 1) exespts
26 8.- 1) exeapts 30 IC.- 1) execpts 52 10.- 1) exeapts

s2Co.10 3.- i) execpts 8305.10 5." 1) exespts J2.- 1) execpt s

20 6.1*0 1) execpts 20 10.- 1) execpts h 2.20 1) exespts
22 10.- 1) exespts 8309.10 20.- 1) execpts 68 3.80 1) exespts

5207.01 60.- 1) exespts 20 9-- 1) exeapts 70 L.60 1) execpts
5206.01 1*.- i) exespts 8310.01 2C.- 1) execpts 72 5.- 1) execpts
o2C?.10 30.- l) exespts 5311.10 6.- 1) execpts "1. 5.1.0 1) exespts

20 60.- 1) execpts 20 16.- 1) execpts 73 6.- 1) execpts
5210.10 6.- 1) execpts 30 12.- 1) exespts 80 7.60 1) exeapts

20 30.- 1) exespts 8312.C1 20.- 1) exespts 82 8.20 1) exempts
£211.10 LC.- l) execpts 3213.10 10.- 1) execpts 81* 9.- 1) exeapts

20 1c.- 1) execpts 20 30.- 1) execpts 6LC7.60 1.60 1) exespts
30 6.- 1) execpts 20 6.- 1) exespts 62 1.60 1) exempts
32 25.- 1) exespts L0 12.- 1) execpts 6L 2.- 1) exespts

1) Proiu ts du Dane:lark et du ?oyai=e-Unir execpts
2) ex 8LCo.20/22: pour vehicul es autoeo'oiles 2 l'exclusicn de ceux reprit

aux r.cs S7C2 .10/22; p stocs et segments de pistons pour
»r.icules autormciies de tout «renre:

- des CT (sans le Danec&rk et le Eoy&uce-Uni) SL0o.20 ?r. 26.-
22 Fr. 22.-

- du Dänemark, du Poyat=e-'Jni et de 1*AZL2 exerpts
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Annexe

N*®du

tarif

Taux pour let produiti NO du
tarif

Taux pour let produiti No du
tarif

Taux pour lei produiti

der CE da TAELE datCE da TAELE des CE da I'AELE

Fr. Fr Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

£-22.63 2.60 1) execpts 3k29.82 5-LO 1) exespts 3L33.30 20.- 1) exempt3
70 3.- 1) execpts 3L 6.- 1) exespts L0 5.- 1) exespts
72 3.20 1) execpts 81*30.60 1.60 1) exeapts 50 3.- 1) exespts
"L 3.1*0 1) exempts 62 1.60 1) exempts 8L39.01 •loa no 84ST execpts
"5 1*.- 1) execpts e<- 2.- 1) exempts 8LL0.10 3.k0 1) except s
80 5." 1) exespts 68 2.60 1) exeapts 12 k.60 1) execpts
82 5-L0 1) execpts 70 3.- 1) exespts iL 5." 1) execpts
6L 6.- 1) exempts 72 3.20 1) exeapts 20 1.60 1) execpts

£1*23.62 1.60 1) execpts TL 3.L0 1) exespts 30 3.- 1) exespts
6L 2.- 1) execpts 73 L.- 1) exeapts 8LL1.10 1) exeapts
63 2.60 1) exempts 60 5.- 1) exempts 20 30.- 1) excepts
70 3." 1) execpts 82 5-LO 1) execpts 3LL2.62 1.60 1) execpt3
72 3.20 1) execpts &•'* 6.- 1) e;ecpts 6L 2.- 1) execpts
7L 3.L0 1) execpts 8L31.OI telon no 8491 execpts 63 2.60 1) execpts
"0 L. - 1) exerpts 8L52.01 1.- 1) exeapts 70 3." 1) execpts
80 5." 1) execpts 8L33.10 1.- 1) exeapts 72 3.20 1) ex«spt3
82 5.-0 1) exempts 62 1.60 1) execpt. 3 7L 3.k0 1) exeapts
61* 6.- 1) execpL3 6L 2.- 1) exespts 78 k.- 1) execpts

tLg!*. 10 3-L0 1) execpts 68 2.60 1) exempts 80 5." 1) execpts
12 L.60 1) excepts 70 3." 1) exespts 82 5.k0 1) exempts
f 0 2.60 1) execpts 72 3.20 1) exempts 0L 6.- 1) execpts
22 1.60 1) exeapts 7-* 3.'.0 1) execpts 8LL3.10 1.- 1) excepts
30 2.60 1) execpts 73 "L.- 1) exempts 20 ton otM591) exempts
1*0 2.20 1) exeapts 8 J 5." 1) execr'.s 8LU.01 tan m6<<61 exeapts
50 2.20 1) execpts 82 5.L0 1) execpts 8LL5.IO -.20 1) exeapts

:L2>.10 3.L0 1) exeapts 6 * 6.- 1) execpts 12 -.k0 1) exeapts
12 L.60 1) exempts 8L3L.10 2.60 1) execpts IL -.60 1) exeapts
20 2.- 1) exempts 20 1.- 1) execpts 16 1.60 1) exempts
22 2.60 1) execpts 22 13.- 1) exeapts 18 2." 1) exempts
30 2.60 1) exeapts 30 -.20 1) execjts 20 2.60 1) exempts
10 3.- 1) execpts 32 1 .CO 1) execpts 22 3." 1) exempts
50 2.60 1) exeapts L0 1.- 1) exeapts 2L 3.k0 1) execpts

3L26.01 2.60 1) eAecpts 50 iiloo M 859 1 exempts 26 k.- 1) exempts
3L27.01 3.- 1) exempts 8L35.10 2.- 1) exempts 20 k.- 1) execpts
3-28.10 2.60 1) execpts 20 1.- 1) execpts 30 5.- 1) exeapts

20 2.CO 1) exempts 8436.10 2.60 1) execpts 6LL6.10 -.20 1) exempts
30 3.- 1) execpts 20 3." 1) execpts 12 -.ko 1) exempts

3-29.62 1.60 1) execpts 30 3.- 1) execpts U. -.60 1) exeapts
6L 2.- 1) exeapts 5L37.10 2.CO 1) exeapts 16 1.60 1) execpts
68 2.60 1) execpts 20 5.- 1) exempts 18 2.- 1) execptn
70 2.- 1) execpts 3 j L.- 1) execpts 20 2.60 1) exeapts
72 3.20 1) exempts L0 2.- 1) exeapts 22 3.-' 1) exeapts
7L 3.L0 1) execpts 20 2.- 1) execpts 2L 3.k0 1) exeapt3
78 L.- 1) exempts 8L-8.10 3.- 1) exeapts 26 k.- 1) exempts
80 5-- 1) exeapts 20 7.60 1) excepts 28 k.- 1) exeapts

1) Froduits du* Danea&rk et du Royaioe-Uni: excepts
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Annex#

NO du
Urlf

Taix pour le» produrts No du

urlf

Taux pour *ti produits NO du

tarlf

Taux pour Im produks

dwCE d. MEIE dMCe daTAELE detCE lift r*ELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par TOO kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

8i*lt6.30 5.- 1) exempts 81*56.70 3.- 1) exempts 81*63.81* 6.-' 1) exempts
8U7.10 -.20 1) exespts 72 3.20 1) exempts 8»*6i*.oi 8.- 1) exempts

12 -.to 1) exespts 71; 3.1*01) exempts 81*65.02 -.1*0 1) exempts
Ii* -.60 1) exespts 73 1..- 1) exespts ol* -.60 1) exempts
16 1.60 1) exespts 80 • 5.- i) exespts 06 -.60 1) exempts
18 • 2." 1) exespts 82 5.1*01) exempts oe -.60 1) exempts
20 2.60 1) exempts 61* 6.- 1) exempts 10 -.eo 1) exempts
22 3." 1) exempts 81*57.01 itlo) ft.969 1} exempts 12 -.80 1) exempts
21* 3.1*0 1) exempts 8U58.OI 10.- 1) exempts 1 u i.- 1) exempts
26 1*.- 1) exespts 81*59.60 1.60 1) exempts 20 -.30 1) exespts
26 1*.- 1) exempts 62 1.60 1) exempts 22 -.60 1) exespts
30 5.- 1) sxempts 61* 2.- 1) exempts 2h -.eo l) exempts

81)1*8.12 -.20 1) exempts 68 2.60 1) exempts 26 1.- i) exempts
Ii* -.60 1) exempts 70 3.- 1) exempts 28 1.1*0 1) exempts
16 1.60 1) exempts 72 3.20 1) exempts 30 1.60 1) exempts
18 2.- 1) exempts- 71* 3.1*0 1) exempts 32 2.20 1) exempts
20 2.60 1) exempts 78 1*.- 1) exempts 1*0 -.80 i) exempts
22 3.- 1) exempts eo 5.- 1) exempts 12 1.1*0 1) exempts
21* 3.1*0 1) exempts 82 5.1*0 1) exespts 1*1* 1.80 1) exempts
26 1*.- 1) exempts 81* 6.- 1) exespts 1*6 I.80 1) exempts
23 1*.- 1) exempts 81*60.10 1.60 1) exespts 1*8 3.- 1) exempts
30 5." 1) exempts 12 2.- 1) exempts 50 1*.- 1) exempts

81*1*9.01 7." 1) exespts 11* 3.- 1) exespts 52 5." 1) exespts
31*50.10 3.1*0 1) exempts 81*61.10 2.1*0 1) exespts 60 -.30 1) exespts

12 1*.I*0 1) exempts 20 7." 1) exespts 62 -.60 1) exespts
12* .6.- 1) exespts 21* 10.- 1) exespts 6U 1.- 1) exempts
20 16.- 1) exempts 30 1* .60 1) exempts Co 1.- 1) exespts
22 20.- 1) exempts 32 12.- 1) exempts 68 1.20 1) exespts

81*51.01 1*0.- 1) exespts 1*0 3.- 11 exespts 70 1.80 1) exespts
81*52.10 6.- 1) exespts 50 10.- 1) exespts eo 1.60 1) exempts

13 1*0.- 1) exempts 81*62.10 5.- 1) exespts 81 1.60 1) exespst
20 1*6.- 1) exespts 12 6.60 1) exempts 63 2.- 1) exempts
22 68.- 1) exempts 11* 8.- 1) exespts 81* 2.60 1) exespts
21* 90.- 1) exespts 16 62.- 1) exempts 86 3.- 1) exempts
26 90.- 1) exespts 18 e.- 1) exespts 83 3.20 1) exempts

81*53.01 20.- 1) exempts 81*63.10 5.- 1) exespts 90 3.1*0 1) exempts
81*51*. 10 8.- 1) exespts 62 1.60 1) exespts 92 1*.- 1) exempts

20 5.- 1) exempts 61 2.- 1) exempts 91. 5." 1) exespts
81*55.10 5.20 1) exempts 68 2.60 1) exespts 96 5.1*0 1) exempts

20 8.- 1) exespts 70 3.- 1) exespts 93 6.- 1) exespts
.30 1*0.- 1) ex«pte 72 3.20 1) exespts 8501.10 2.- 1) exempts

81*56.60 1.60 1) exempts 71* 3.1*0 1) exespts 12 3.- 1) exespts
62 1.60 1) exempts 73 1*.- 1) exespts 11* 3.1*0'1) exespts
61* 2.- 1) exempts 80 5." 1) exempts 16 1*.- 1) exempts
68 2.60 1) exempts 82 5.k0 1) exespts 17 12.- 1) exespts

1) Produits du Dänemark et du Royau*e-Uni: exempts
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N« du

urif

Taux pour kn produ its No du

urif

Taux pour la« produiti N°du
tmrif

Taux pour Im produ ru

das CE da TAELE da«CE daTAELE dnCE daTAELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg 1 pvV»k| par 100kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

8501.18 18.- 1) exempts 8512.63 1*0.- 1) exespts 8525.10 3.- 1) exespts
20 2.- 1) exespts 70 7.- 1) exempts 20 1.60 1) exespt s

22 2.60 1) exempts 72 10.- 1) exespts 1*0 9.- 1) exespts
21* 3.1*01) exespts 7L 11.- 1) exespts 8526.10 -.60 1) exespts
26 1*.- 1) exespts 76 16.- 1) exempts 12 2.- 1) exespts
23 5.- 1) exempts 8513.10 is.- 1) exespts 20 1.60 1) exempts
1*0 3.- 1) exempts 20 I.e.- 1) exespts lo '9.- 1) exespts

8502.08 1.60 1) exespts 831!*.01 20.- 1) exespts 8527.01 1*.- 1) exespts
10 1*.!*0 1) exempts 8515.10 20.- 1) exempts 6528.10 5.60.1) exespts
12 5.60 1) excepts 30 20.- 1) exempts 12 7.- 1) exespts
11 7." 1) exempt s 8516.01 9." 1) exespts 11* 10.- 1) exespts
20 9.- 1) exespts 8517.01 9.- 1) exempts 16 12.- 1) exespts

3503.10 6.- 1) exempts 8518.10 7.- 1) exempts 10 15.- 1) exespts
12 20.- 1) exempts 12 11.- 1) exespts 8601.01 3.60 1) exempts

8501*. 10 10.- 1) exespts 11* 26.- 1) exespts 8602.01 3.60 1) exespts
20 1.- 1) exempts 8519.10 8.- 1) exespts 6603.01 3.60 1) exespts
22 3.60 1) exempts 12 9.- 1) exespts 8601.10 3-60 1) exempts

8505.01 8.- 1) exespts V; 15.- 1) exempts 20 3.60 1) exeepts
8506.01 10.- 1) exempt s 16 13.- 1) exespts 8605.10 5." 1) exespts
8507.01 30.- 11 exespts 18 21*.- 1) exempts 20 1*.- 1) exespts
8508.10 13.- 1) exempts 8520.10 1*0.- 1) exempts 8606.01 3.60 1) exespts

16 16.- 1) exespts 1? 1*.- 1) exespts 8607.01 2.60 1) exespts
20 25." 1) exespts 20 12.- 1) exempts 86C3.01 3.60 1) exespts

8509.01 30.- 1) exempts 22 20.- 1) exespts 8609.10 -.35 1) exempts
3510.01 17.- 1) exempts 8521.10 20.- 1) exempts 20 -.60 1) exespts
3511.10 3.- 1) exespts 20 i.e.- 1) exespts 22 1.20 1) exespts

12 3.60 1) exespts 8522.10 '5.60 1) exempts 30 -.1*0 1) exespts
11* t.- 1) exempts 12 7." 1) exempts lo aale. M> 1)

lo l*.6o 1) exempts 11* 10.- 1) exespts 9601 -»507 exempts
20 3.60 1) exespts 16 12.- 1) exespts 50 2.- 1) exempts
22 l*.- 1) exempts 18 15.- 1) exespts 52 2.1*0 1) exempts
21* 5.- 1) exespts 8523.10 5.60 1) exespts 8610.01 -.60 1) exerpts

6512.10 b.- 1) exespts 12 7.20 1) exespts 8701.10 1* .60 1) exespts
12 7.- 1) exempts 1* 9.60 1) exespts 12 8.- 1) exespts
14 9.- 1) exespts 16 8.- 1) exempts 8702.10 53.80 2) 53.-
20 3.- 1) exespts 18 8.- 1) exeepts 12 60.60 2) 53.-
22 1*.- 1) exespts 20 6.1*0 1) exempts it 75.20 2) 67.-
21* 6.- 1) exempts 2U 8.- 1) exespts 16 92.80 2) 8l.-
26 6.- 1) exespts 30 21*.- 1) exespts 2U 2!*.- 1) exespts
28 7.- 1) exempts 8521*. 10 3.60 1) exempts 26 12.- 1) exespts
30 Ii*.- 1) exempts 20 6.- 1) exespts 28 31*.- 1) exespts
1.0 6.- 1) exempts 30 exempts exespts 8703.10 2.- 1) exespts
1*1* 8.- 1) exempts 32 -.60 1) exespta 20 18.- 1) exespts
50 9.- 1) exempts 31* -.21* 1) exempts 8701.01 all. Ma itla SM

51* 12.60 1) exespts 1*0 9.- 1) exespts 1701-1703 S701 - 87W

1) Produ t. da Eon« mirk et du Boyauae-Uili: exespta
8702.10 Fr 53.-

2) Produits du Dänemark et du Royauae-Uai
12 Fr 53.-12 Fr. 53.-
1U Fr. 67.- C

16 Fr. 81.-
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N°du
tmrif

Taux pour nproduita N°du
tarif

Taix pour in produita N° du
tmrif

Taux pour Im produfu

On CE da TAELE dtaCE daTAELE dnCE da TAELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg pvlOOkg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut * brut brut brut

8705.10 6.- 1) exempts 8712.10 talae nat exempts 8802.10 15.- 1) exempts
12 2) 2) 1465.02/70 li 20 1.- 1) exempts

8706.08 ••lea ist exespts 12 -.60 1) exespts 30 18.- 1) exespts
8465.02/70 1) 20 6.- 1) exempts 8803.01 talcs on exespts

10 1.60 1) exespts 30 7.10 1) exempts 8801/8192

12 8.- 1) exespts 1*0 16.- 1) exespts 8801.01 38.- 1) exopts
20 3) 3) 8713.10 6.- 1) exespts 8305.01 I.- 1) exempt s

21* 5.to 1) exespts 20 I.- 1) exespts 8901.10 3.- 1) exespts
26 I) 1*) 8711.10 7.- 1) exespts 20 16.- 1) exempts
30 6.- 1) exespts 20 I.- 1) exespts 30 16.- 1) exempts
32 7.- 1) exespts 30 2.- 1) exespts lo 16.- 1) exespts
31 5) 5) lo 1.10 1) exempts 50 2.20 1) exempts

8707.10 13.- 1) exempts 50 tales am exespts 60 2.20 1) exespts
20 9.- 1) exespts 8465.02/70 1) 8502.01 5." 1) exespts

8708.01 22.- 1) exespts 60 3.- 1) exespts 8903.01 2.20 1) exespts
8709-01 13.60 1) exespts 62 5.- 1) exeepts 8901.01 exempts exempts

par plica par plica 70 I.- 1) exempts 8905.01 I.- 1) exespts
6710.01 7.- 1) exempts 80 5.- 1) exespts 9001.10 12.- 1) exespts

par 100 kg par 100 kg 8801.10 10.- 1) exespts 20 80.- 1) exempts
brut brvt 20 tiles nat exespts 30 18.- 1) exespts

5711.01 1*.- 1) exespts 8802.20/39 1) exempts 9002.01 70.- 1) exespts

1) Produits du Danesark et du Eov&sne-jni: exerpts
2) ex 6705.12: Pour vehicules automobiles des cos 3701.10/12, 8702.21/28 et

8~C3.10/20:
- des CS (sans Danem&rlr et F.oyauae-'Jni) ?r. 22.-
- du Daneearfc, du Poyaune-ilni et de 1'ASIS exempts

3) ex 8706.20: Pour 7?hicule3 automobiles des nos 8702.21/28 et 8703.10/20
y coepris les porte-bageges, les porte-plaques d'issatricu-
lation et lea porte-sfcie pour vehicules automobiles de tout
genre:
- des CS (sana Dänemark et Hoyause-Uni) Fr. 22.-
- du Dänemark, du Royause-Uai et de l'ASSS exespts

U) ex 87C6.26: Pour vhicules autoaobilea des nos 8702.21/23 et 8703.10/20:
- des CS (sans Danesarfc et Royauoe-Uai) Fr. 6.-
- du Danesark, du Royauae-Lini et de l'ASLS excepts

5) ex 6706.3^: Pour vehicules automobiles de3 nos 8702.21/23 et 6703.10/20
y eoapris les ceintures ds sSeurite, les roues finies aves
cu sans poeuaati^ues, les radi&teurs i eau pour soteurs, les
tapis en caoutchouc vulcanisfc noa durci et les couvre-volants
pour rShicules automobiles de tout genre:
- des CS (sar.s Danesark et Foyause-Uni) Fr. 22,-
- du Danesark, du R&yaiae-Uni et de l'ASSS exespts
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no du
tar>f

Taux pour I« produits NO du
tarrf

Tajx pour les produfti NO du Taux pour lei produrti

dn CE da TAELE da« CE daTAELE urif dnCE daTAELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par XX) kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

^::-3.io 2l0.- 1) exempts 9C23.01 20.- 1) exempts 0101.10 21.- 1) exempt s

20 ICO.- 1) exempts 9021.10 32.- 1) exespt 3 12 21.- 1) exempt s
9C01.10 130.- 1) exespts 20 16.- 1) exempts 23 1-.- 1) exespts

20 ' 22.- 1) exempts 5:25.01 13.- 1) exempts 22 1-.- 1) exempts
5005.01 60.- 1) exempts 9026.13 12.- 1) exem; t s 33 14.- 1) exespts
5006.01 35.- 1) exempts 12 16.- 1) exempts 10 11.- 1) exespts
9X7.10 22. — 1) exempts 20 10.- 1) exespts 9105.01 IL.- 1) exespts

12 16.- 1) exespts 22 1-.- 1) exespts 51:6.C1 1-.- 1) exempts
14 60.- 1) exespts 23 16.- 1) exespt s par plica

50C-3.10 23.- 1) exespt s 5027.10 75.- 1) exespts S1C7.21 -.11 1) exempts
12 50.- 1) exempts 23 11.- 1) exempts par 100 kg

0500.01 28.- 1) exempts 9023.10 23.- 1) exempts brvt

O310.10 12.- 1) exempts 20 2L.- 1) exempts 9103.10 21.- 1) exempts
20 16.- 1) exempt s 2L 6.- 1) exempts 20 14.- 1) exempts

9011.01 52.- 1) exespt s 20 3.- 1) exempts par plica

5012.01 32.- 1) exempts "'2 9-- 1) exespts 9105.10 -.23 1) exempts
5013.01 lo.- 1) exespts 15.- 1) exespts 12 -.10 1) exempts
9-311.01 18.- 1) exempts 26 18.- 1) exespts 1L -.03 1) exempts
5015-01 15.- 1) exempts 10 24.- 1) exespt s 16 -.03 1) exempts
9016.10 11.- 1) exespts 9025.01 salaa om exempt s 13 -.03 1) exespt s

12 19.- 1) exespts 9023/9024, "S } -.11 1) exempts
11* 20.- 1) exempts 9025/K2I 1) •3 2 -.05 1) exempts
16 50.- 1) exespt s par plica par plica 2^ -.02 1) exespts
20 IL1) exempt 3 9131.10 -.23 0 exempts par 100 kg

2*. 6.- 1) exempt s 12 -.10 1) exespt3 brvt
2o L.- 1) exempts •u -.11 1) exespts L0 20.- 1) exempts
20 12.- 1) exempt s 16 -.07 1) exempts 9110.10 112.- 1) exempts
32 15.- 1) exempts 13 -.07 1) exespts 23 8.L0 1) exespts

9-1-17-10 18.- 1) exempts 20 -.23 1] exespts 9111.10 11.- 1) exespts
20 60.- 1) exempts 22 -.10 1) exespts 20 28.- 1) exempts
20 2-.- 1) exempts 2- -.iL 1) exempts 30 81.- 1) exespts

-013.01 15.- 1) exempts 26 -."7 1) exempts L0 28.- 1) exespts
10 IS.- 1) exempts 23 -.07 1) exempts 50 11.- 1) exespts
20 12.- 1) exempt s 33 -.23 1) exempts 52 M2.- 1) exespts

>:20.10 21.- 1) exempt s "2 2 -.10 1) exempts 60 22.L0 1) exespts
20 2cC.- 1) exespts 21 -.IL 1) exempts 9201.1C 13.- 1) exempt s
23 15.- *«) exempts 26 -.07 1) exempts 2C 18.- 1) exempt s
L0 15.- 1) exempts 22 -.07 1) exempts 33 20.- 1) exempts
50 talae m exempts 5102.10 -.23 1) exempt s LO 15.- 1) exempts

8501 12 -.10 1) exempts 9202.01 15.- 1) exempts
60 talaa as 1) exempts 1- -.11 1) exenjts 9203.10 1) exempts

8519 16 -.07 1) exempts 20 13.- 1) exespt s
>321.01 p.- 1) exempts 13 -.r7 1) exempts 92Cl.C1 20.- 1) exempts
5322.01 5-- 1) exempts 9103.01 :7 1) exempts 9205*. 10 30.- 1) exempts

20 13.- 1) exempts
22 L0.- 1) exespts

9206.01 22.10 I) exempts

1) Froloits du Danesark et du Poyauae-l'ni: exespts
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NO du
tarif

T«ux pour les produits N° du
tarif

Taux pour let produita No du
tarif

Taux pour lat produki

desCE de l'AELE des CE da l'AELE d«i CE do l'AELE

• Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

per 100 kg per 100 kg par 100 kg | par 100 kg par 100 kg par 100 kg
brut brut brut brut brut brut

920T.01 2U.- 1) .exempts 9^01.50 9." 1) exempts 9507.01 60.- 1) exempts
9208.10 9." 1) exempt s 52 21.- 1) exempts 9508.10 18.- 1) exempts

20 9." 1) exempts 60 12.- 1) exempts 20 15.- 1) exempts
9209.01 10.- 1) exempts 62 20.- 1) exempts 9601.10 1.- 1) exempts
9210.10 18.- 1) exempts 70 6.-' 1) exempts 20 1.- 1) exempts

20 3.- 1) exempts 72 6.60 1) exempts 22 1.80 1) exempts
30 3.- 1) exempts 80 15.- 1) exempts 9602.10 8.- 1) exempts
1*0 18.- 1) exempts droits das not 12 20.- 1) exempts
50 3.60 1) exempts 9101.70/80 20 UO.- 1) exempts

9211.01 32.- 1) exempts tajords da: 30 116.- 1) exempts
9212.01 22.- 1) exempts 90 50 % 1) exempts 1*0 70.- 1) exempts
9213.01 35.- 1) exempts 92 60 % 1) exempts 50 60.- 1) exempts
9301.10 10.- 1) exempts par 100 kg 52 18.- 1) exempts

20 3.- 1) exempts brut 60 58.- 1) exempts
30 6.- 1) exempts 91*02.10 7.- 1) exempts 62 22.- 1) exempts

9302.01 30.- 1) exempts 20 11».- 1) exempts 61» 22.- 1) exempts
9303.01 10.- 1) exempts 9l*03.18 3.- 1) exempts 70 6.- 1) exempts
93CÄ.10 30.- 1) exempts 20 6.- 1) exempts 80 16.- 1) exempts

20 16.- 1) exempts 22 6.1*0 1) exempts 90 36.- 1) exempts
9305.01 18.- 1) exempts 21» 10.80 1) exempts 9603.01 salon not exempts
9306.10 3.- 1) exempts 26 lU.- 1) exempts

9601».01
9602.50/6« 1)

20 10.- 1) exempts 28 11».- 1) exempts 20.- 1) exempts
9307.10 23.- 1) exempts 30 7.- 1) exempts 9605.01 150.- 1) exempts

20 16.- 1) exempts 32 12.- 1) exempts 9606.10 la .60 1) exempts
30 18.- 1) exempts 31» 15.- 1) exempts 20 9.- 1) exempts
1*0 2.- 1) exempts 36 15.- 1) exempts 9701.01 9.- 1) exempts
50 16.- 1) exempts 50 9.- 1) exempts 9702.01 Hi.- 1) exempts

91*01.10 5.- 1) exempts 60 12.- 1) exempts 9703.10 18.- 1) exempts
12 6.- 1) exempts 70 5.- 1) exempts 20 1li.- 1) exempts
20 3.- 1) exempts 72 6.60 1) exempts 97 Ol».10 20.- 1) exempts
22 6.1*0 1) exempts 80 15.- 1) exempts 20 8.- 1) exempts
2U 10.80 1) exempts 9!» Ol». 10 1».- 1) exempts 30 25.- 1) exempts
26 1U.- 1) exempts 20 12.- 1) exempts 1*0 8.- 1) exempts
28 ll».- 1) exempts 30 16.- 1) exempts 9705.10 8.- 1) exempts
30 9.20 1) exempts 1*0 60.- 1) exempts 12 8.- 1) exempts
32 12.- 1) exempts 50 30.- 1) exempts 20 12.- 1) exempts
31» 15.- 1) exempts 9501.01 60.- 1) exempts 9706.10 5.- 1) exempts
36 15.- 1) exempts 9502.01 80:- 1) exempts 20 15." 1) exempts

droits des ms 9503.01 80.- 1) exempts 30 liO.- 1) exempts
9101,12 el 9501». 01 18.- 1) exempts 1*0 Ii.- 1) exempts
22/36 9505.10 1.60 1) exempts 1*8 30.- 1) exempts

aajerds de: 20 18.- 1) exempts 1*9 8.- 1) exempts
1*0 50 % 1) exempts 30 80.- 1) exempts 50 16.- 1) exempts
1*2 50 5 1) exempts 9506.01 18.- 1) exempts 9707.01 28.- 1) exempts

1) Produits du Dänemark et au Roysune-Uni: exempts

NO du

tarif

Taux pour las produita N» du
tarif

Taux pour las produita No du

taiif

Taux pour las produita

d«CE de l'AELE des CE de l'AELE des CE da l'AELE

Fr. Fr. Fr. Fr. Fr. Fr.

par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100 kg par 100kg par 100 kg

brut brut brut brut brut brut

par plica 990b.01 -.60 1) exempts
9708.10 2.- 1) exempts 9905.01 exempts exempts

par 100 kg 9906.01 exempts exempts
brut

12 -.60 1) exempts
20 aalon exempts

I'aspic.
9801.10 16.- 1) exempts

20 20.- 1) exempts
9802.01 50.- 1) exempts
9803.10 80.- 1) exempts

20 25.- 1) exempts
30 13.- 1) exempts

9801*. 10 100.- 1) exempts
20 laO.— 1) exempts

9805.10 12.- 1) exempts
20 2.b0 1) exempts
30 7.60 1) exempt3

9806.01 b.60 1) exempts
9807.01 8.- 1) exempts
9808.01 30.- 1) exempts
9809.10 6.- 1) exempts

20 2.- ,1) exempts
9810.10 100.- 1) exempts

.20 30.- 1) exempts
9811.10 90.- 1) exempts

20 -.b0 1) exempts
22 28.- 1) exempts

9812.01 26.- 1) exempts
9813.01 10.- 1) exempts
9811*. 10 100.- 1) exempts

20 20.- 1) exempts
9815.01 12.- 1) exempts
9816.10 12.- 1) exempts

20 50.- 1) exempts
30 12.- 1) exempts

9901a 10 exempts exempts
20' exempts exempts
30 exempts exempts

9902.10 exempts exempts
20 exempts exempts

9903.10 3.- 1) exempts
20 10.- 1) exempts
30 15.- 1) exempts
hO 15.- 1) exempts

1) Produita du Dänemark et du Royaume-Uni: exempts

Tarif d'usage des douanes suisses
Modification du 19 novembre 1975

Le Conseil federal suisse, vu le Protocole du 21 ddcembre 1972 relatif aux relations des Etats mem-
bres de l'AELE avec le Danemark et le Royaume-Uni ä partir du 1er janvier 1973, arrete:

I - :

Le tarif d'usage des douanes suisses est modifie comme il suit:

Numeros 0204.10 et 0404.14 de la partie B (Tarif d'importation)

Nuntero Designation de lamarchandise Taux du droit
du tarif Fr. par 100 kg

brut

0204.10 - lapins morts (T.g. fr. 30.-) 29.40

0404. Fromages et caillebottes:

- fromages ä päte molle:

ex 14 autres:
Le fromage Danablu importe en morceaux preemballes est
admis au taux reduit de 45 francs par 100 kg brut, en tant
qu'il repond par ailleurs aux conditions dejä fixees dans le •

NB ad ex 0404.10 et ex 0404.22 de la liste des marchandises
GATT de 1958 et que son appellation contractuelle, son
pays d'origine, sa teneur en matteres grasses, de meme que le

nom de la maison qui a proc&te au preemballage sont impri-
mes sur les emballages originaux recouvrant chaque mor-
ceau.

II
La präsente modification entre en vigueur le Ier janvier 1976.

Berne, le 19 novembre 1975 Au nom du Conseil federal suisse:

Le president de la Confederation,
Graber

Le chancelier de la Confederation,
Huber
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Lohnentwicklung im 3. Quartal 1975
Gemäss den Ergebnissen für das 3. Quartal 1975 der vierteljährlichen
Lohnstatistik des Bundesamtes für Industrie, Gewerbe und Arbeit stiegen
innert Jahresfrist die durchschnittlichen Stundenverdienste um 7,5% und
die durchschnittlichen Monatsverdienste um 6,4%. Gemessen an der
Steigerungsrate des Konsumentenpreisindex in diesem Zeitraum wurde
damit gesamtwirtschaftlich die Teuerung voll ausgeglichen. Dies gilt auch
in bezug auf Industrie und Handwerk, wo sich im Durchschnitt die
Stundenverdienste um 8,0 % und die Monatsverdienste um 6,6 % erhöhten. Im
Baugewerbe hingegen ergab sich bei den Stundenverdiensten (+6,0%)
und den Monatsverdiensten (+3,5%) eine Reallohneinbusse.

Die Resultate für das 3. Quartal 1975 beruhen auf insgesamt 42 975 von
der Schweizerischen Unfallversicherungsanstalt (SUVA) zur Verfügung
gestellten Lohnangaben verunfallter Arbeitnehmer.

Evolution des salaires au 3e trimestre de 1975

Les rösultats de la statistique trimestrielle de l'Office föderal de l'industrie,
des arts et mötiers et du travail sur la remuneration des travailleurs vic-
times d'accidents montrent que les gains horaires moyens et les gains men-
suels moyens ont augmente, au 3e trimestre de 1975, de 7,5% et de 6,4%
respectivement dans l'intervalle d'une ann6e. Compte tenu du taux de
hausse de l'indice suisse des prix ä la consommation pendant la meme
periode, le rencherissement a done et6 entierement compense dans l'eco-
nomie consideree dans son ensemble. II en est de meme dans le secteur de
l'industrie et des arts et metiers, oü la progression a ete, en moyenne, de
8,0% pour les gains horaires et de 6,6% pour les gains mensuels. Dans le
secteur de la construction, par contre, les gains horaires + 6,0%) et les

gains mensuels (+ 3,5 %) rövelent une baisse de la remuneration en valeur
reelle.

Les rösultats du 3e trimestre de 1975 sont fondes sur un total de 42 975
indications de salaires de travailleurs victimes d'accidents communiquees
par la Caisse nationale suisse d'assurance en cas d'accidents (CNA).

Ernennung von Botschaftern
Der Bundesrat hat folgende Ernennungen vorgenommen:
Henri Monfrini, zurzeit Botschafter in Belgien, zum ausserordentlichen
und bevollmächtigten Botschafter der Schweiz in Italien. Botschafter
Monfrini übernimmt die Nachfolge von Botschafter Arturo Marcionelli,
der in den Ruhestand treten wird. Der Bundesrat spricht Botschafter
Marcionelli seinen Dank für die geleisteten Dienste aus.

Renö Keller, zurzeit Direktor der Direktion für internationale Organisationen

des politischen Departements, zum ausserordentlichen und
bevollmächtigten Botschafter der Schweiz in Oesterreich.

Oscar Rossetti, zurzeit Botschafter in Oesterreich, zum ausserordentlichen

und bevollmächtigten Botschafter der Schweiz in Tunesien; er
übernimmt die Nachfolge von Botschafter Auguste Hurni, der
demnächst mit anderen Aufgaben betraut wird.

Nomination d'Ambassadeurs
Le Conseil federal a proeödö aux nominations suivantes:

M. Henri Monfrini, actuellement Ambassadeur en Belgique, en qualitö
d'Ambassadeur extraordinaire et plönipotentiaire de Suisse en Italie.
L'Ambassadeur Monfrini succöde ä l'Ambassadeur Arturo Marcionelli
qui prendra sa retraite; le Conseil föderal exprime ä l'Ambassadeur
Marcionelli ses remerciements pour les services rendus;

M. Rend Keller, actuellement Directeur de la Direction des Organisations

internationales du Departement politique, en qualitö d'Ambassadeur

extraordinaire et plönipotentiaire de Suisse en Autriche.

M. Oscar Rossetti, actuellement Ambassadeur en Autriche, en qualite
d'Ambassadeur extraordinaire et plönipotentiaire de Suisse en Tunisie; il
succede ä l'Ambassadeur Auguste Hurni ä qui de nouvelles fonetions
seront confides prochainement. (z)

Demokratische Republik Vietnam (Nordvietnam)

Wiederaufnahme des Paketpostverkehrs

Der Paketpostverkehr mit der Demokratischen Republik Vietnam
(Nordvietnam) wird am 1. Dezember 1975 wieder aufgenommen. Es können

Pakete auf dem Land- und Seeweg und auf dem Luftweg bis 10 kg
befördert werden.

Republique demoeratique du Viet-Nam
(Viet-Nam du Nord)

Reprise du service des colis

Le service des colis avec la Rdpublique ddmoeratique du Viet-Nam (Viet-
Nam du Nord) reprendra le 1er decembre 1975. Des colis pesant jusqu'ä
10 kg pourront etre expedies par la voie de surface et la voie aörienne.

Repubblica Democratica del Vietnam
(Vietnam del Nord)

Ripresa del servizio dei paccbi postali

11 servizio dei pacchi postali con la Repubblica Democratica del Vietnam
(Vietnam del Nord) e ripreso il 1° dicembre 1975. Si possono spedire pacchi

fino a 10 chilogrammi, per la via di superficie e per la via aerea. (z)

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirtschaftsdepartementes, Bern

Redaction: Division du commerce du Departement federal de l'economie
publique, Berne

Elektrizitätswerk
Jona-Rapperswil AG, Jona

Ausgabe einer IVi % Anleihe 1975—1987 yon Fr. 2 000 000

zur Konversion der am 31. Dezember 1975 fallig werdenden 5% Anleihe 1965-1975 von Fr. 1 000 000
sowie zur Finanzierung der laufenden Ausgaben für den Netzausbau.

Anleihebedingungen:

Ausgabekurs:

Zeichnungsfrist:

Liberierung:

Zinssatz 7'/2%
Laufzeit längstens 12 Jahre
Inhabertitel zu Fr. 1000 und Fr. 5000 mit Jahrescoupons per 31. Dezember

100%

1. Dezember bis 10. Dezember 1975

per 31. Dezember 1975

Konversionsanmeldungen und Barzeichnungen werden von den nachstehenden Banken entgegengenommen,

wo auch Prospekte und Zeichnungsscheine erhältlich sind.

St. Gallische Kantonalbank
Bank vom Linthgebiet
Schweizerische Bankgesellschaft
Schweizerische Kreditanstalt
Raiffeisenbank Jona

Skilift Winterhorn AG, Hospental

Einladung zur 15. ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre
auf Samstag, den 13. Dezember 1975, um 14.30 Uhr, im Hotel Burg, in Hospental.

Traktanden:

1. Abnahme des Jahresberichtes, der Jahresrechnung und des Berichtes der Kontrollstelle für 1974/75.
2. Beschlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses.
3. Entlastung des Verwaltungsrates.
4. Wahl des Verwaltungsrates und seines Präsidenten sowie der Kontrollstelle.
5. Verschiedenes.

Die Jahresrechnung, die Bilanz und der Geschäftsbericht sowie der Bericht der Kontrollstelle liegen vom
3. Dezember 1975 an zuhanden der Aktionäre am Sitz der Gesellschaft bei Herrn Max Melotti (Hotel
Burg), Hospental, und bei der Urner Kantonalbank, in Altdorf und Andermatt, zur Einsicht auf.

Eintrittskarten für die Generalversammlung werden gegen Ausweis des Aktienbesitzes vor der Versammlung

verabfolgt.

Hospental, den 27. November 1975 Der Verwaltungsrat

Äussere chilenische Schuld
Es wird den Inhabern nachbezeichneter Obligationen, die der Neuregelung gemäss Gesetz Nr. 8962
zugestimmt haben, zur Kenntnis gebracht, dass die

Coupons Nr. 92 per 1. Dezember 1975

3 % (6 %) Obl. Stadt Santiago de Chile 1929

und die

Coupons Nr. 93 per 15. Dezember 1975

3% (6%) Obl. Republik Chile 1929

vom Verfalltage an zum Satze von 3 % p.a. Fr. 15.- pro Coupon) bei den folgenden Zahlstellen eingelöst

werden können:

Schweizerische Kreditanstalt, Zürich
Schweizerischer Bankverein, Basel
Schweizerische Bankgesellschaft, Zürich
Bank Leu AG, Zürich
Banque de Paris et des Pays-Bas (Suisse) SA, Genf
A. Sarasin & Cie, Basel

Zürich, den 25. November 1975

oder eine ihrer Niederlassungen

Aus Auftrag:
Schweizerische Kreditanstalt

Compagnie de St-Gobain-Pont-ä-Mousson
5 % % Anleihe 1966-81 von sFr. 50 000 000
(Valoren-Nr. 476 017)

Gemäss den Emissionsbedingungen wird am 20. Dezember 1975 eine weitere Tilgungsrate von
sFr. 5 000 000.- zur Rückzahlung fallig. Die Titel wurden am 11. November 1975 im Beisein eines Notars
beim Schweizerischen Bankverein, Basel, ausgelost.
Die Nummern der ausgelosten Obligationen sind am 28. November 1975 in den Basler Nachrichten, der
Neuen Zürcher Zeitung und im Journal de Geneve publiziert worden.

Basel, im November 1975 Aus Auftrag:
Schweizerischer Bankverein

Velectra AG, Biel

Dividendenzahlung

Die heutige Generalversammlung hat die Dividende für das Geschäftsjahr 1974/75 auf 6% brutto festgesetzt.

Dementsprechend gelangt der Coupon Nr. 16 der Aktien mit

Fr. 30.- brutto, abzüglich:
Fr. 9.- eidg. Verrechnungssteuer 30%

Fr. 21.- netto zur Auszahlung

Die Coupons werden durch folgende Banken eingelöst:

Schweizerische Volksbank, Biel, Nidaugasse 15
Schweizerische Kreditanstalt, Biel, Zentralplatz

Velectra AG

Schweizerischer Immobilien-Anlagefonds

Die Ertrags-Ausschüttung
für das Geschäftsjahr 1974/75 erfolgt gegen Coupon Nr. 14

ab 1. Dezember 1975 mit

Fr. 6.80 brutto pro Anteil

abzüglich 30 % Verrechnungssteuer
durch die Depotbank und die Zahlstellen.

Der Verwaltungsbericht 1974/75, wie auch das
Fondsreglement sind erhältlich bei den Zahlstellen

und der Fondsleitung,
ADIMOSA AG, Engelgasse 11,4010 Basel

Stellram Societe Anonyme
• Messieurs les actionnaires sont convoquös en

assemblee generale ordinaire
pour le vendredi 12 decembre 1975, ä 11 h., dans les bureaux de la sociötö, ä Nyon.

Ordre du jour: Operations statutaires.

Le bilan et le compte de pertes et profits, de meme que le rapport des contröleurs de comptes, sont ä la
disposition des actionnaires, dös ce jour, au siege de la societe.

Les cartes d'admission peuvent etre obtenues aupres de la societe ou ä la Banque De L'harpe, Leclerc &
Cie, ä Genöve, sur presentation des actions ou d'un certificat de blocage.

Tout actionnaire a le droit de se faire reprösenter, au moyen d'une procuration öcrite, par un mandataire
ögalement actionnaire.

Le conseil d'administration

Jyoti SA, Fribourg
Messieurs les actionnaires sont convoquös en une

assemblee generale ordinaire
pour le mardi 9 decembre 1975, ä 11 h. 30, au siöge de la sociötö, 16, rue de l'industrie, ä Fribourg.

Ordre du jour: Operations statutaires.

Les bilan, compte de profits et pertes, rapport de gestion et des contröleurs sont ä disposition des actionnaires
dös le 28 novembre 1975, ä l'adresse de l'administratrice, 16, rue de l'industrie, ä Fribourg.

L'administratrice
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DRESSER AKTIENGESELLSCHAFT
Vaduz, Principaute de Liechtenstein

avec le cautionnement solidaire de

DRESSER INDUSTRIES,INC.,
Dallas, U.S.A.

7%%
Emprunt 1975-1990
de Fr.s. 50000000

Le produit de i'emprunt est
destine ä la consolidation des
dettes ä court terms de
DRESSER AG et de ses
societös affiliöes

99%
net

Prix demission

Modalitös de I'emprunt
Duröe:
15 ans maximum

Titres:
obligations au porteur de Fr.s. 1000.—
Fr.s. 5000.— et Fr.s. 100000.— nominal

Remboursement:
ie 15 decembre 1990, mais rachats
annuels de 1976 ä 1989 au cas oü les
cours ne depassent pas le pair '

Coupons:
coupons annuels au 15 decembre

Cotations:
aux bourses de Genöve, Zürich, Berne
et Bäle

D6lai de souscription du 28
novembre au 5 decembre 1975
Liberation au 15 decembre1975
Les banques tlennent ä disposition des
prospectus ainsi que des bulletins de
souscription

J. Henry Schroder Bank AG
Banque Gutzwliler, Kurz, Bungener S.A.

Armand von Ernst &Cle
Banca Solari & Blum S.A.
Bank in Huttwll
Bank Neumiinster
Banque d'Anet
Banque de Bruxeiies (Suisse) S.A.
Banque Commerciale de Soieure
Banque pour le Commerce

International S.A.
Banque Courvoieler S. A.
Banque de Langenthal
Banque de Langnau
Bank in Liechtenstein

Aktiengesellschaft
Banque Ormond, .Burrus&Cie S.A.
Compagnle de Banque

et de Credit S.A.
Compagnle de Banque et

d'lnvestissements

Corner Banque S.A.
Crödit Commercial de France

(Suisse) S.A.
Credit Saint-Gallois
Dow Banking Corporation
Franck&Cie
Gonet&Cie
E. Gutzwliler &Cie
Hofstetter, Landolt & Cie
Kieinwort, Benson (Geneva) S.A.
Neue Bank
Rothschild Bank AG
Rüegg Banque S.A.
Societa Bancarla Ticlnese
Sociötö Bancaire Barclays

(Suisse) S.A.
Spar- und Leihkasse Schaffhausen
Voikebank Willisau AG

Fonds Immobilier Suisse FIR 1970
2, rue du Maupas, Lausanne

Paiement du coupon No 5

Les porteurs de parts sont inform6s que le coupon N° 5 sera payable des et y compris le 28 novembre 1975

aupres des domiciles de souscription ci-dessous, ainsi qu'aupres de tous les etablissements financiers et de
GEP SA, aux conditions suivantes:

Repartition
30% impöt anticipö

Montant net par certificat d'une part

Fr. 52.50
Fr. 15.75

Fr. 36.75

Les porteurs de parts domiciles en Suisse pourront demander l'imputation ou le remboursement de l'impöt
anticipö sur un montant de fr. 52.50, soit fr. 15.75 par certificat d'une part.

Les porteurs de parts domiciles dans un pays avec lequel la Suisse a conclu un accord de double imposition

pourront demander l'imputation ou le remboursement de l'impöt anticipö dans le cadre et les conditions

de ces conventions.

Domiciles officiels de souscription et de paiement des coupons:

Banque Cantonale Vaudoise Lausanne
Caisse d'Epargne et de Crddit Lausanne
Credit Foncier Vaudois Lausanne
Hofstetter & Cie Lausanne
Banque Vaudoise de Crddit Lausanne
Handwerkerbank Basel Bale
Banque de l'Etat du canton du Tessin Bellinzone
Caisse d'Epargne et de Prets ä Berne Berne
Credit Agricole et Industriel de la Broye Estavayer-le-Lac
Banque de l'Etat de Fribourg Fribourg
Caisse d'Epargne de la Rdpublique et canton de Genöve Genöve
Chase Manhattan Bank (Suisse) Genöve
First National Bank of Chicago Geneve
Kredietbank (Suisse) SA Genöve
Lombard, Odier & Cie Genöve
Banque Cantonale Lucernoise Lucerne
Banque Cantonale Neuchäteloise Neuchätel
Crddit Saint-Gallois Saint-Gall
Banque Cantonale du Valais Sion
Sociötö Privde de Banque et de Görance Zurich
Sparkasse der Stadt Zürich Zurich
Sociötö pour la gestion de placements collectifs GEP SA Lausanne

Le rapport de gestion pour l'exercice 1974-1975 sera ä la disposition des intdressös auprös des banques
döpositaires, des domiciles officiels et de la direction du Fonds, dös la fin du mois de döcembre 1975.

Lausanne, le 28 novembre 1975

La direction:
iociötö pour la gestion de
)lacements collectifs GEP SA

Les banques depositaires:
Banque Cantonale Vaudoise
Caisse d'Epargne et de Crödit

Avis d'appel d'offres

Construction du nouveau bätiment du siege de I'Organisation
Mondiale de la Propriete Intellectuelle

Mise en soumission pour la fourniture et pose des installations d'interprötation simultanee.

Une description dötaillöe des travaux et du matöriel peut etre obtenue aupres de:

OMPI
Section des constructions
Case postale 18

1211 Genöve 20

La soumission düment remplie doit parvenir ä l'OMPI le 15 janvier 1976 au plus tard.

Wanger+UlrichAG
8401 Winterthur

Stempelfabrik
Gravierwerkstätte

RütlistrasselO

®052 226551

Zu verkaufen:

Moderne Tankstelle mit
- Serviceraum

- Verkaufsraum

- Abstellplätzen
- komplette Garageneinrichtung

an gut frequentierten Strassen in Biel, Luzern und Zürich.

Detaillierte Angaben unter Chiffre 44-66084 Publicitas,
Postfach, 8021 Zürich.

Elektromotoren-Center
Direktimport eratkleealgar Drahstrom-Elnphaaenmotoran von Vi-150
PS mit 3000, 1500, 1000 oder 750 U/Mln. zu iuaaarat gOnallgan
Discount-Preisen ab Lagar Gostau. Wladarvarklular, Montagawarka
Mangan- oder Abichluasrabatte. 2 Jahr« Werkstattgarantla; baala
Referenzen von Fachlauten.

Rud. Frey Motoren-Centrale, 9202 Gossau SG
Tel. (071) 05 28 33/3« - Telex Nr. 77630

Wir können noch
einige Hundert

Plankalender
1976

mit Ihrem Firmennemen

geprägt, zu
Dlicount-Pralsan

liefern.
Anlregen erbeten unter

Chiffre 44-33363 an
Publicilas,

8021 Zürich.

Verzeichnis
schweizerischer
Berufs- und
Wirtschaftsverbände

(13. Ausgabe)

Es umfasst rund 1100
Verbände und enthält
Name, Adresse,
Gründungsjahr und
Mitgliederzahl der
Verbände sowie die
Titel der Verbands-
zeitschriften.

Das Sonderheft kann
gegen Vorauszahlung
von Fr. 10.- auf
Postcheckkonto 30-520
bezogen werden.

Schweizerisches
Handelsamtsblatt,
3011 Bern.

Liste des
associations

professionelles
et economiques
de la Suisse

(13° edition)

Elle comporte les
noms d'environ 1100
associations avec leur
adresse, leur annöe de
fondation, leur effec-
tif et le titre de leur
periodique.

La liste peut etre
obtenue contre verse-
ment prcalable de
fr. 10- au compte de
cheques postaux
30-520.

Feuille officielle
suisse du commerce,
3011 Berne.

CREDITREFOgSä-

weiss
1

Auskünfte uncftakass^

in aller Welt A

Aarau
Basel
Bern
Biel
Chur
Freiburg
Genöve

/Ö64/22»;2T
061/22 00 75 T

031/2531 31 T

032/23 88 50 T

081/22 38 10

037/2471 12

022/21 01 771
- TT- Art OQj-rciuu.» ?/. Q^</^i vi "

6enöve
Ho Foftds' 039/22 49 38

U Chaux-de-Fonas ^ 2114T
Lausanne l'?^^o91/ 316 21 T

Lugano Sä>ß41 /2315 88 *

Luzern ^*^038/33 3515
Neuchätel Q52/25 98 07 T
Schafthausen 065/23 20 33 T
Solothurn *""071/2419 511
St. Gallen i >;>- - 072/ 511 74 T
Weintelden 052125 98 07 T

" Winterthur, £>42/21 22 92 \
Zug r 01/28 94 00 T
Zürich t Telex

Pour raisons de santö
ä vendre ä la Neuveville
(bord du lac de Bienne)

petit immeuble locatif
de 4 appartements, construction
moderne, ötat d'entretien parfait, situation

magnifique, tranquille, vue sur le
lac et les alpes, terrain de 1000 m2.
Rendement agröable.
Prix: fr. 320 000.-.
Hypothöques possibles.
Offres sous Chiffre 28-350134 ä Publicitas,

2001 Neuchätel.

NANOTRONIC

Magnetkonten- und
Klein-Computer
der mittleren Datentechnik
Rebuma Suter AG
Uetlibergslrasse 350
8045 Zürich Tel. 01-336636/37

Das Depositenheft Nr. 124 813/08,
ausgestellt von der Migros Bank mit einem
Saldo von Fr. 3702.40, wird vermisst.

Allfällige Inhaber dieses Depositenheftes
werden hiermit aufgefordert, dieses

innert 6 Monaten, von heute an gerechnet,

an den Schaltern der Migros Bank
vorzuweisen, widrigenfalls dieses
Depositenheft als kraftlos erklärt und an dessen

Stelle ein neues ausgestellt würde.

Winterthur, den 24. November 1975

Migros Bank Winterthur

Les livrets d'öpargne nominatifs de
notre banque ci-apres dösignös ayant
ötö ögarös ou dötruits, seront annulös et
remplacös par des nouveaux livrets s'il
n'est pas fait opposition d'ici le 29 janvier

1976:

No 9 720, cröancier de fr. 1136.10
dölivrö le 21 döcembre 1957

No 76 184, cröancier de fr. 1136.40
dölivrö le 29 juin 1966

No 310 301, cröancier de fr. 8146.05
dölivrö le 28 fövrier 1974

Lausanne, le 16 octobre 1975

Caisse d'Epargne et de Crödit

Hotel Cristallo
Piazza Cioccaro 9
6900 Lugai.o
Telefon 091 / 2 99 22

modernes Haus -130 Betten - alle Zimmer

mit Radio und Telefon.
Direkt im Zentrum (an der Funicolare
stazione Centro) (Fussgängerzone -
Autolärmfrei).
1 Minute vom Bahnhof und See - Autosilo

in nächster Nähe - Spezialpreise für
reisende Kaufleute.
Zimmer/Frühstück Fr. 28-, mit Bad
oder Dusche, WC Fr. 34.-, alles
inbegriffen.

INKASSO
im In- und Ausland führen wir speditiv
und zuverlässig durch
30 Jahre Erfahrung.
Lauper AG
Gotthardstrasse 29, 8800 Thalwil
Telefon 01 / 720 16 64

Zu vermieten in Zürich, an der Uraniastrasse,

Tödistrasse, Freilagerstrasse

120 m2 bis 1100 m2 Büros
modern eingerichtet mit Spannteppich,
Beleuchtung, Telefon.
Auskunft: Tel. 01/39 64 71,

57637 verlangen.

Firmen, Geschäfte

Haben Sie öfters oder einmalig Personen

in Zürich stationiert, oder benötigen

Sie eine Zweitwohnung, dann bieten

wir Ihnen die Möglichkeit, an
zentraler Lage, moderne komfortable
lux. möblierte Einer- oder Doppelzimmer
lux. möblierte 1-, 2- oder 3-Zimmer-
Wohnungcn
kurz- oder langfristig zu mieten.

Verlangen Sie nähere Auskunft von
Kurt Sauter, Verwaltungen, Wieshof-
strasse 10, 8422 Pfungen,
Tel. 052 / 31 21 12 (wenn keine
Antwort 01/54 77 78).

J?
Inserate erschlossen
den Markt
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